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V O O R BERICHT. 

Het is door de Ondervinding onbetwistbaar, dat de nuttigde 
ja de gewigtigfte zaken niét zelden uit kleine beginfetea 
geboren worden, indien zy, die dezelve eerst onderne- 
men, met vereende krachten, hun begonnen werk bly ven hand- 
haven en trachten door te zetten. 

De Vrye Staet, in welken wy leven, verfchaft , onder ande- 
ren , een allerfterkst bewijs van deze Waerheid , daer dezelve zy. 
nen oorfprong heeft uit zulke geringe beginfelen, dat men dien, 
als by geval geboren , kan aenmerken ; en nimmer tot ftand zou' 
de gekomen zijn, ten ware die , recht Nederlandfche, geaertheid 
onze Voorvaders had bezield, door welke zy, om met den Rid- 
der PI o o ft te /preken, nocbt overmacht , nocbt eenigberlje 
bacblijkhtit aanziende door plant en door fpietfen ftreven. 

De Maetfchappy der Nederlandfche Letterkunde te Leyden 
{indien he.t geoorloofd is het kleine met het groote te vergelykenf 
is zeer gefchikt om ook eerlang ten voorbeelde hiervan te (trek- 
ken , zoo het haer anderszins gebeuren mag haer beoogde doel 
volkomenlijk te befchieten. 

Het betoog van de Nuttigheid van zulk ene Maetfchappy , en 
van die Kunften en Wetenfchappen , met welker beoeffening zy 
zich zal bezig houden, zoude ene uitvoeriger Verhandeling ver- 
eifchen , dan de enge palen van een kort Voorbericht , voorna- 
melijk gefchikt om haren Oorfprong en tegenwoordigen Staet aen 
den dag te leggen, toelaten. 

Het kan den Liefhebberen van geleerdheid ook niet onbekend 
zijn , hoe veel invloeds de Tael op onze wyze van denken heeft ; 
en hoe veelderzelverbefchavingen uitbreiding toebrengt tot de jul- 
lie vorming , nette onderfcheiding en klare uitdrukking van on- 
xe denkbeelden , en tot de wenfchelyke vermeerdering onzer 
kundigheden. Zy zijn 'er ten vollen van overtuigd , dat de be- 
oeffening der Dichtkunst en IVelfprcktndbeia het vernuft aen- 
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kweekt ; dat zy beiden , door de gemoederen aengenaem te 
bewegen > dezelven te gelijk verlevendigen en verzachten , en 
zich rechtftreeks den weg tot het menfchelijk hart banen. Zy 
erkennen geredelijk , dat -de Oudheidkunde allernoodzakelijkst is 
tot het regt verftand van onze oude Vaderlandfche Wetten , van 
welke vele nieuwe Wetten niet zelden licht ontvangen ; en dat de 
grondige kennis der Hiftorien onontbeerlijk is voor allen , die in 
Staets of Stads beftuur geplaetst zijn , en gevolgelijk , dat de 
bevordering en uitbreiding dier Wetenfchappen van ene uitge» 
ftrekte nuttigheid is. 

Maer , hoe algemeen ook deze nuttigheid erkend is , oor- 
deelt de Maetfchappy echter dat het der moeite wel waerdig 
zoude zijn , dat de voordeelen der onderfcheidene takken van 
hare oeffeningen nauwkeurig wierden aengetoond ; en zy wenscht, 
dat eerlang Verhandelingen over die onderwerpen aen haer mo- 
gen worden ingeleverd. 

Zulk ene nuttige doch zware Onderneming , als de beoeffe- 
ning dezer opgenoemde Kunsten, en Wetenfchappen , heeft ha- 
ren Oorfprong uit deze geringe begirtfelen. • 

Een klein gezélfchap van Lett'erminnaren te Leyden , ter zin- 
fpreuk voerende, Minima crefcunt, zedert ongevaer tien jaren, 
gewoon, tot beoeffening der Tael- 9 Dicht -, Oudheid- enhijlo- 
riekunde , fomtijds by een te komen , nodigt , door enen prijfc 
felykenyver.tot de fraeie Letteren gedreven, enige Beminnaers 
der Vaderlandfche Letterkunde, waeronder de voornaemfte Le-r 
den van twee 'foortgelyke gezelfchappen , het een te Hoorn , 
onder deZinfpreuk Mdgna molimur parvi , het ander te Utrecht, 
onder de Zinfpreuk Dulces ante omniaMufe zyne Letterkundige 
Byeenkomst houdende , om eikanderen de vruchten van hunnen 
arbeid , ter meerdere uitbreiding van hunne kundigheden , mede x 
te deelen : En in ene byeenkomst van deze Kunstgenoten wordt 
een denkbeeld geboren om ene Maetfchappy van Nederlandfche 
Letterkunde op te rechten. 

Schoon 
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Schoon by het algemeen , door het uitgeven van enig Werk, nog 
weinig bekend ; fchoon niet voorzien van enen genoegzamen 
voorraed van Verhandelingen , om daermede terftond na het 
veïligen van ene Maetfchappy voor den dag te komen ; fchoon 
genen anderen fonds hebbende kunnen uitdenken om de koften , 
tot het oprechten en in ftand houden ener Maetfchappye be- 
noodigd , goed te maken * dan de Toelagen , wplke door de Le- 
den van dat Genootfchap , uit liefde tot de Wetenfchappen , Jaer- 
lijks zouden worden byeengebragt , en dus weinig gronds heb- 
bende om te denken , dat hunne onderneming zoude gelukken, 
waegt echter dit klein getal van Letterminnaren , wier Namen 
aen het hoofd der hier bygevoegde Naemlijst van de Leden de- 
zet Maetfchappye gevonden worden , hun voornemen in het 
werk te (lellen. 

Zy maken hun ontwerp bekend aen verfcheiden andere Let- 
terbeoeffenaers, met verzoek van hun , in deszelfs uitvoering , 
de behulpzame hand te bieden ; en , fchoon fommigen , bevoor- 
oordeeld tegen alle nieuwe Ondernemingen , anderen , om den 
geringen Oorfprong van het Ontwerp , aen enen gelukkigen uit- 
llag wanhopende , hun de verzochte hulp weigeren , zijn zy , 
door de gulhartige toekomst van anderen , met ene zucht , om 
dit nuttig Ontwerp tot volkomenheid te brengen , bezield , op 
den agttienden van Hooimaend des jaers 1766. reeds zoo verre 
gevorderd , dat zy in ftaet zijn een vry aenzienelijk getal van Le- 
den tot ene Vergadering te Leyden by een te roepen om over 
dat geen , het welk tot den Opbouw ener Maetfchappye ver- 
eischt werd* te raedplegen. 

In deze Vergadering werd befloten , dat de Zetel der Maet- 
fchappye , welke den naem van Maetschappy der Ne- 
derlandsche Letterkukde aennam , te Leydenzou- 
de gevestigd bly ven , en , ter geregelder voortzetting harer oog- 
merken 9 Jaerlijks dertien Vergaderingen houden, te weten, ene 
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op den eerften Vrydag in elke Maend , en nog ene in Hooi. 
maend, waertoe naderhand de tweede Dingsdag dier Maend is 
bepaeld geworden. 

Zooras ene Schets van Wetten voor dezen Letterkundigen 
Staet vervaerdigd was , werd dezelve aen enige Leden ter hand 
gefield , om 'er een Samenftelfel van Wetten naer op te maken. 

Hier kostte het veel tyds en moeite om ene nette orde met 
zuiverheid van Tael, juistheid van Uitdrukkingenen gepastheid 
van Stijl te paren. 

Het opgemaekte Samenftelfel werd nog,herhaelde reizen, met 
alle nauwkeurigheid , zoo men meende , nagezien en befchaefd: 
doch, toen het tot enen genoegzamen trap van volmaektheid 
gebragt fcheen ter bevestiging van de Maetfchappy en ter be- 
vordering van haren luider , is de uitvoering van die ontwor- 
pene Wetten aen zoo groote zwarigheden onderhevig bevon- 
den , dat men, om de Maetfchappy te behouden en het be- 
doelde oogmerk te bereiken , noodig heeft geoordeeld enen 
ganfch anderen' weg in te flaen. 

Volgens het oordeel der raeefte Leden , was het opftellen van 
een geheel nieuw Ontwerp van het grootfte gedeelte der Wetten 
noodzakelyk. 

Men benoemde weder enige Leden der Maetfchappye tot de- 
zen arbeid , en , op onderfcheidene tyden , werden andere ge- 
kommittterd om dat nieuw Opftel te befchaven ; welk , nadat 
het dus verfcheidene reizen enen geftrengen toets had doorge- 
ftaen, eindelyk tot dat Samenftelfel van Wetten gebragt is, het 
welk de Maetfchappy heeft aengenomen. 

Uit deze Wetten , achter dit Voorbericht geplaetst , blijkt 
dat de Opbouw en Uitbreiding der Neder/and/che Taelkunde 9 Dicht- 
kunst , fPelfprekendbeid , Oudheid- en Hifioriekunde door de 
Maetfchappy bedoeld wordt. 

Zy bepalen , dat het voornaemfte beftuur der Maetfchap- 
'pye , byzonderlijk het maken of veranderen van Wetten en het 
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verkiezen van Leden , Amptenaren en Gekommitteerden tot het 
beoordeelen der ingeleverde Stukken , by de Jaerlijkfche Verga- 
dering zal heruiten ; en bevelen de zorg van enige andere za- 
ken aen de Maendelijkfche Vergadering. 

Opdat alles behoorlijk uitgevoerd en de last der Maetfchappye 
door meer dan eenen gedragen worde , zijn 'er vijf Amptenaars be- 
noemd om haer te bedienen , namelijk) een Pre/ident , die de 
buitengewoone Vergaderingen belegt , in alle Vergaderingen de 
Stemmen opneemt , en de Beiluiten daeruit opmaekt ; een &• 
kretaris, die de Handelingen der Vergaderingen aenteekent; een 
Briefftbryver , die hare BriefwifTeling houdt; een Opziener over 
bet uitgeven der Stukken , die alles , wat zy laet drukken , ter 
persfe geeft en het uitgeven harer Werken bezorgt ; en een 
Tènningmeefler , die de Toelagen ontvangt, en de uitgaven doet : 
Jaerlijks moeten alle deze Amptenaers op nieuw uit de Leydfche 
Leden worden verkozen. 

Omtrent het beoordeelen van de ingeleverde Stukken en Ver- 
handelingen worden in die Wetten zoodanige Schikkingen gemaekt> 
waerdoor alle vermoeden van gunst pf haet , zoo veel mogelijk 
is , wordt voorgekomen : Deze Stukken en Verhandelingen 
worden ter beoordeelinge van Gekommitteerden gefteld , van 
welke Jaerlijks zes worden benoemd in elke der Vier Klasfen , 
waerin de Maetlchappy die Wetenfchappen , op welker be- 
oeffening zy zich toelegt , heeft verdeeld ; en de Jaerlijkfche 
Vergadering beveelt de uitgave van die Stukken , welke door 
twee derde gedeelten der Gekommitteerden , die allen hunne 
Stem door middel vanbeflotene Briefjes moeten inleveren, zijn 
goedgekeurd. 

Vermits de Maetfchappy met reden hoopt , dat vele Letter- 
minnaers , behalven hare Leden , zullen genegen zijn om tot haer 
Oogmerk mede te werken , door enig Stuk van hunnen arbeid 
aen de Maetfchappy toe te zenden , heeft zy in het laetfte 
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Hoofdftuk harer Wetten vastgefteld , dat, in het beoordeelen 
en uitgeyen van zoodanige Stukken , op dezelfde wyze , als met 
die van de Leden zal worden- gehandeld ; doch dat zy achter 
de Werken der Leden , met of zonder byvoeging van den 
Naem des Schryvers, volgens zyne verkiezing, zullen geplaetst 
worden. 

Wanneer de Maetfchappy dus verre tot ftand was gebragt, en 
zy de zwarigheden , welke haer in hare eerfte Opkomst, druk- 
ten , was te boven gekomen , dacht het haer nu tijd te zijn om 
aen de Edele Groot Achtbare Magistraet vaw 
Leyden behoorlyke kennis van hare Veftiging binnen deze 
Stad te geven en aen dezelve te verzoeken haer ene veilige 
Verblijfplaets te verleenen , haie Vergaderingen door het hoog 
Gezag der Regeeringe voor alle ftorenis te beveiligen , en de 
Pogingen , welke tot derzelver bevordering en uitbreiding zul-, 
len worden aengewend, te onderfteunen. 

Op dit verzoek , door hare Gekommitteerden , den negen- 
den van Wintermaend des Jaers 177 1 aen de Edele Groot 
Achtbare Heeren Burgbmeesteren dezer Stad 
gedaen , is door Hunne Edele Groot Achtbaer- 
he d e n ten allervriendelijkften geantwoord, en fchut en fcherm, 
ia alle opzichten , aen de Maetfchappy toegezegd. 

Door dit Gezag nu gevestigd , ftond der Maetfchappye niets 
eerder te doen dan ene proef van hare Werken in het licht te 
geven , het welk haer thans «erst tydig feheen : Want , fchoon 
by velen , om dit lang dralen , <Je Maetfchappy reeds voor 
werkeloos werd aengezien , zy oordeelde dat het opftellen van 
Wetten , de Grondflag , waerop alle fóorten van Maetfchappyen 
ruften , in het begin , haer vooraaemfte en enigfte Werk moest 
zijn , een Werk van zoo veel gewigts , dat men daeromtrent 
gene te groote nauwkeurigheid konde gebruiken» Was deze 
Grondflag eens kwalijk gelegd, het ftond te wezen, dat het Ge- 
bouw 
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iouw der Maetfchappye eerlang zoude inftorten. Dat Nauw- 
keurigheid ene Vyandin van alle Overhaefting is , had zy reeds 
by het famenftellen van hare Wetten ondervonden. Zy ver- 
koos dan liever wat langer in het verborgen te blyven , dan 
•door overylioge haer oogmerk te leur gefteld te zien. En dit 
is de reden , dat zy niet , dan na het afdoen van dat werk , 
zich met ernst heeft toegelegd om de aen haer gezondene 
Verhandelingen te beoordeelen , van welke zy eindelijk waegc 
enige weinige onder het oog der Geleerde Nederlandfche Wae« 
reld te brengen. • 

Ene edelmoedige medewerking van alle Beminnaren dier 
Kunsten en Wetenlchappen , welke in het Hoofdoogmerk dezer 
Maetfchappye vallen , zal hare Leden tot verdubbelden yver 
aenzetten om hunnen arbeid tot nut en luider van hun Va- 
derland te doen (trekken. Zy noodigt hert daertoe op het vrien- 
delijkst , en verzoekt , indien zy haer enige vruchten van hun- 
ne oeffeningen willen toefchikken , de Verhandelingen aen ha- 
ren Sekretaris of Briefftbryver te zenden , wier Namen ligtelijk 
by een harer Leden vernomen kunnen worden. . 

Wegens dezen bundel , welke het Eerde Deel van de Werken 
: der Maetfchappye uitmaekt , heeft de Maetfchappy den Lezer niets 
te berichten , dan dat de Heer Nanninga, de Schry ver der 
Verhandelinge over de Verbuiging van bet Werkwoord L a t e n enz. 
reeds overleden was, voordat de Aenmerkingen , welke door de 
Gekommitteerden tot de beoordeeling van dit zijn Werk wa- 
ren gemaekt , aen hem konden worden gezonden , en dat de 
laetfte hand daeraen dus niet is gelegd. De Maetfchappy 
oordeelde deze Verhandeling echter te keurig om die te rug 
te houden; te meer , daer de Heer Hin lopen zich de moei- 
te heeft gegeven van enige Bylagen daernevens te voegen. 

De twee Brieven van wylen de 'Heeren Mattheüs en 
Justus van Lbeuwaerden, der Maetfchappye door den 
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Heer Nozeman medegedeeld , zijn achter dit Deel gevoegd, 
om derzelver betrekking tot het gefchil, door den Heer Huv> 
DECOPbR behandeld in zynen Brief, over het gebruik van den 
jiblativus abfolutus in onze Nederduitfche Tale , welke aen bet 
Hoofd van de Werken dezer Maetfchappye is gephecst. Ge- 
lijk de Maetfchappy gene Stellingen in die Stukken , welke zy 
uitgeeft, voor hare rekening neemt , zoo zal zy altijd de on- 
partydighetd in het goedkeuren en uitgeven der ingeleverde 
Verhandelingen , hoe zeer derzelver Schryvers in enig Letter- 
kundig Stuk verfchillen , zorgvuldiglijk in acht nemen , en het 
Oordeel over dezelve aen den bescheiden Lezer, en de Verde- 
diging daervan , des noods, aen de Schryvers* overlaten. 
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EERSTE HOOFDSTUK; 

Van de Leden in het algemeen. 
I. 

Elk Lid zal het oogmerk der Maetfchappye , de uitbreiding 
der Nederlandfche Tael- Dicht- Oudheid- en Historiekunde , 
naer zijn vermogen , bevorderen ; en , tot dat einde , haer niet 
alleenlijk onderrichten van alles, wat hy zal meenen daertoe te 
kunnen dienen , maer ook enige Verhandeling , of enig ander 
Stuk , de eene of andere dier Wetenfchappen betreffende , in 
dezelve ter beoordeelinge inleveren , zoo dikwijls als zyne 
omfUndigheden dit zullen toelaten. 

' • i II. 
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I I. 

1 De Leden zullen de Stukken , die zy inleveren , met hunnen 
iiaem onderteékenen. 

III. 

Zy zullen de Toelagen ,- die , van tijd tot tijd , tot goed- 
making der kollen van de Maetïchappy , ztuden mogen vast* ' 
gefield worden, binnen het jaer, betalen. 

IV, 

De Leden, die buiten Leyden wonen, zullen hunne Stukken 
en Brieven aen den Brieflchryver, en hunne Toelagen aen den 
PenniDgmeefter, vracht vry, bezorgen. 

v. 

Ieder der Leden zal de Maendelijkfche Vergaderingen zoo 
dikwijls bywonen als hy zal goedvinden ; en , ten minsten , in 
de Jaerlijkfche, indien zyne omflandigheden het toelaten, te- 
• gen woordig- zijn, 

VI. 

Elk zal van ieder voorftel , waeromtrent hy enig befluit van 
de Jaerlijkfche Vergadering verlangt , en van de redenen die 
hy. daervoor heeft , drie maenden voor die Vergadering , aen 
den Brieffchry ver , kennis geven. 

V I L 
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.VII. 

Men zal gene anderen tot Leden der Maetfchappye aenpry- 
zen dan die bekwaem zijn om haer oogmerk te bevorderen ; 
tot welk einde men , by de opgave van de namen , ampten 9 
en woonplaetfen der zoodanigen , ook enig bericht zal voe- 
gen aengaende derzelver kundigheden in hetgeen daartoe ver- 
eischt wordt. 

VIII. 

Die weigeren zal zich aan de befluiten ener Jaerlijkfche Ver- 
gaderinge , hetzy hy by dezelve tegenwoordig geweest zy of 
niet 9 te onderwerpen , of drie achtereenvolgende jaren alle 
verftandhouding met de Maetfchappy zal verwaerloosd hebben, 
zal niet langer als een Lid derzelve aengemerkt worden. 

TWEEDE HOOFDSTUK. 

Van de Vergaderingen in bet algemeen. 

I. 

De gewone Vergaderingen zullen, ieder jaer, twaelfMaen- 
delijkfche , en eene Jaerlijkfche zijn. 

I I. 

Het zal den Prefident , of , by deszelfs afwezendheid , den 
Sekretaris, vryftaen, ene Buitengewone Vergadering der Leyd- 
, fche Leden te- beleggen, wanneer hy het noodig zal oordeelen. 

•3 lil 
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I I I. . 

In deze Buitengewone Vergaderingen zal men gene befluitea 
nemen dan over zaken , welker behandeling behoort tot de 
Maendelijkfche, doch tot dezelve niet uitgefteld kan worden. 

IV. 

De Jaerlijkfche of Maendelijkfche Vergadering zal ene Bui- 
tengewone van alle de- Leden , als zy die noodig .oordeelt , 
vastftellen , en dezelve, ten rainften zes weken voor den tijd, 
tot het houden daervan bepaeld, befchryven , met by voeging 
der punten , over welke daerin gehandeld zal worden. 

V. 

Alle de Vergaderingen zullen gehouden worden te Leyden ; 
in ene zoodanige plaetfe als de Leydfche Leden daertoe , op 
koste der Maetfchappye , zullen verkiezen te huren. 

V I. 

In de Vergaderingen zal geen rang van zitting plaets hebben.' 

DERDE HOOFDSTUK. 

Van de Maendelijkfche Vergaderingen. 

I. 

De Maendelijkfche Vergaderingen zullen op den eersten Vry- 
in iedere maend , des avonds van vijf tot negen uren , 
zonder Befchryving , gehouden worden. 

II. 
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I ï. 

In dezelve zullen de ontvangene Brieven overwogen , en de 
noodige fchikkingen omtrent de aftezendene gemaekt worden. 

III. 

Door dezelve zal beoordeeld worden, tot welke Klasfe van . 
Gekommitteerden ieder ingeleverd Stuk behoore. 

I V. 

In dezelve zullen de ingekomene Rekeningen naergezien , en 
de Penningmeester tot derzelver betaling gemachtigd worden. 

V. 

Aen haer zal het verkiezen van enen Drukker der Maetfchap- 
pye, en het aengaen van de noodige verbintenisfen met den- 
zelven , overgelaten worden. 

VI. 

Zy zullen de punten, in de Jaerlijkfche Vergadering voor te 
dragen , opftellen. 

V I I. 

Onder de punten van Befchryving zullen zy ook het benoe- 
men van Gekommitteerden der Klasfen opgeven , en alle de 
voordellen brengen , over welke enig byzonder Lid der Maet- 
fchappye een beiluit van de Jaerlijkfche Vergadering verlangt. 

VIII. 
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•VIII. 

In dezelve zal men bezorgen, dat de Brieven van Befchry- 
ving , ten minsten , zes weken voor de Jaerlijkfche Vergade- 
ring , verzonden worden. 

IX, 

Zy zullen , in de Brieven van Befchryving , de Stukken 
melden , welke by haer zijn te rug gekomen , nadat dezelve, 
door de Gekommitteerden, ten tweeden male, onderzocht zijn» 
en de Gekommitteerden tot het beoordeelen van die Stukken , 
by namen , verzoeken hunne Stembriefjes wegens dezelve in 
te leveren. 

X. 

In de Brieven van Befchryving zullen zy de Stukken mel- 
den , die , federt de laetfte Jaerlijkfche Vergadering , aen de 
Maetfchappy zijn ingeleverd. 

X I. 

Door dezelve zal een afdrukfel van de Handelingen der 
Jaerlijkfche Vergaderinge , zoo fpoedig als doenlijk is , aen al- 
le de Leden bezorgd worden. 

XII. 

Zy zullen de openvallende plaetfen, in iedere Elasfe, zooras 
als mogelijk zal zijn, met nieuwe Gekommitteerden vervullen, 

en 
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en van die verkiezinge aen de andere Gekommitteerden dier 
Klasfe, ten fpoedigften, kennis geven. 

XIII. 

Door dezelve zullen de befluiten der Jaerlijkfche Vergaderin- 
ge ten uitvoer gebracht, en, voor het overige, alles verricht 
worden , wat deze niet aen zich zal behouden hebben. 



VIERDE HOOFDSTUK. 

Van de Jaerlijkfche Vergadering. 

I. 

-. De Jaerlijkfche Vergadering zal op den tweeden Dingsdag 
in Hooimaend, des morgens van negen tot twaelf uren , ge- 
houden , en des namiddags ten drie uren vervolgd worden. 

II. 

De Leden zullen tot dat einde befchreven worden. 

III. 

Als de Vergadering geopend zal zijn , zullen de Handelingen 
van de Maetfchappy , federt de laetstgehoudene Jaerlijkfche 
Vergadering , door den Sekretaris , voorgelezen worden. 

• • IV. 
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IV. 

Zy zal over gene zaken enig befluit nemen dan die in de 
punten der Befchryvinge zullen zijn opgegeven , ten ware nog 
enige andere mochten voorgedragen worden , welke de Verga- 
dering eenftemmiglijk oordeelde geen uitftel te kunnen lyden. 

V. 

In de Wetten der Maetfchappye zal gene verandering dan 
door haer gemaekt worden. 

Niemand zal tot lid der Maetfchappye dan door haer Texko- 
zen worden. 

VIL 

Zy zal den nieuwverkozen Leden , die te Leyden wonen , 
door den Sekretaris , den anderen , door den BriefTchryver , 
van hunne Verkiezinge kennis geven ; hun verzoeken , op die 
bekendmaking , binnen een Maend , te antwoorden ; en aen ie- 
der derzelven, die de Verkiezing zal aengenomen hebben, een 
uittrekfel uit de Handelingen der Vergaderinge , waerin zy ver- 
kozen zijn , met een afdrukfel der Wetten > en ene Naemlijst 
der Leden , bezorgen. 

VIII. 
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VIII. 

Zy zal de Jaerlijkfche Rekening van den Penningmeester 
naerzien , en , die goedgekeurd hebbende , door den Preüdent 
en twee der Leden , buiten Leyden wonende , laten ondertee- 
kenen. 

I X. 

Zy zal de Toelagen bepalen , welke , tot goedmaking van 
de koften der Maetfchappye , zullen vereischt worden* 

X. 

Zy zal de Amptenaers der Maetfchappye verkiezen. 

X I. 

Zy zal Jaerlijks nieuwe Gekommitteerden tot het beoordee* 
len der' ingeleverde Stukken benoemen. 

XII. 

Zy zal Gekommitteerden verkiezen voor de Stukken , wel- 
ker Schryvers overleden zijn , eer zy van de daerop gevalle- 
ne aenmerkingen zullen gebruik gemaekt hebben. 

XIII. 

Zy zal niemand tot enig Ampt, ofKommisfie, tegen zynen 

zin, benoemen. 

• • % XIV. 
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XIV, 

Zy zal twee van hare Leden , nevens den Sekretaris , mids 
gene Schryvers der beoordeelde Stukken zijnde , verkiezen , 
om den inhoud der Stembriefjes van de Gekommitteerden , in 
een afzonderlijk vertrek, te onderzoeken, en haer te berichten 
welke Stukken ter 'uitgave goedgekeurd zijn; zoo nochtans, dat 
zy dezen tot dat onderzoek niet zal toelaten , dan nadat zy aen 
den Prefident beloofd zullen hebben , nooit aen iemand te zul- 
len ontdekken , welken der Gekommitteerden enig Stuk goed* 
of afgekeurd hebben. 

XV. 

Zy zal de Stukken, die ter uitgave goedgekeurd zijn , door 
den Sekretaris laten aenteekenen , en gene dan die dus aenge- 
teekend zijn » zullen op den naeni der Maetfchappy gedrukt 
worden. 

XVI. 

Zy zal bepalen , op welke wyze , en in welken vorm , de 
Werken der Maetfchappye zullen gedrukt worden. 



V IJ F- 
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VIJFDE HOOFDSTUK. 

Van bet Stemmen in de Vergaderingen* 

I. 

Tn alle de Vergaderingen zal elk Lid, die 'er tegenwoordig zal 
zijn , (tem hebben ; doch de bedenkingen der afwezenden, in- 
dien zy dezelve by gelchrifte ingeleverd hebben , zullen als raed» 
gevingen voorgelezen en overwogen worden. 

II. 

In het opnemen der ftemmen zal men de orde des tijds , 
wanneer elk verkozen is , volgen. 

I I I. 

Men zal naer de meerderheid der (temmen de befl uiten op- 
maken ; doch , als het getal derzelve gelijk zal zijn , het ge- 
voelen volgen van die helft , met welke de Prefident zal ge- 
ftemd hebben. 

1 v. 

Tot het veranderen van enige Wet , tot het maken ener 
nieuwe , en tot het verkiezen van Leden , wordt ene meerder* 
heid van drie vierde deelen der Klemmen vereischt. 

••3 V. 
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* 

Men zal by monde Hemmen, uitgezonderd in het verliezen 
van Leden , hetwelk gefchieden zal door het werpen van een 
witte of zwarte boon in enen zak , wanneer de witte een tee- 
ken van goedkeuring , de zwarte van afkeuring , zijn zal. 

ZESDE HOOFDSTUK, 

Van de Ambtenaren in het algemeen* 

I. 

De Amptehaers der Maetfchappye zullen vijf in getal zijn, 
een Prefident , een Sekretaris , een Briefïchryver , een Opzie* 
ner over het uitgeven der Stukken , en een Penningmeester. 

I L 

Zy zullen uit de Leydfche Leden verkozen worden. 

III. 

Zy zullen , ' tot het fcheiden der eerstkomende Jaerlijkfche 
Vergaderinge , hunne Ampten waernemen ; doch de Penning- 
meester niet langer dan tot het fluiten zyner Rekeninge. 
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IV. 

Zy zullen behoorlyke rekeningen van de kosten , die zy 
mogen gemaekt hebben , in ene Maendelijkfche Vergadering 
inbrengen. 

V. 

Wanneer de Prefident of Sekretaris mocht afVezende zijn; 
zal de Vergadering een der tegenwoordig zijnde Leden benoe^ 
men , om deszelis. post, voor dien dag , waer te nemen. 

V L 

Indien enig Amptenaer , in het jaer zyner Bedieninge , uit 
Leyden verhuisd , of overleden , is, zal de eerstvolgende Ver- 
gadering enen anderen in deszelis plaetfe verkiezen. 

ZEVENDE HOOFDSTUK, 

Van den Prefident. 

I. 

De Prefident zal de Vergaderingen openen , de voordelen in 
omvrage brengen , en naer de meerderheid der (temmen de 
befluiten opmaken. 



II. 
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II. 

• Hy zal de Handelingen van iedere Vergadering , nadat zy 
door den Sekretaris in gefchrifte gefteld , door de tegenwoor- 
dig zijnde Leden herzien , en vervolgens geboekt , zullen zijn, 
met zynen naem onderteekenen. 

ACHTSTE HOOFDSTUK. 

Van den Sekretaris. 
I. 

De Sekretaris zal de Stukken en Brieven , die de Maetfchap- 
py ontvangen zal hebben, in de Vergaderingen voorlezen. 

I I. 

Hy zal dezelven in zyne bewaring houden , en geen der 
Stukken , noch enig gedeelte derzélven , aen iemand buiten 
de Vergadering mededeelen , dan aen de Gekommitteerden der 
Klasfe waertoe zy behooren , of aen zulke Leden der Maet- 
fchappye , die , te Leyden zijnde , begeren mochten dezelven 
daer te zien. 

I II. 

Hy zal de Stukken , die onderzocht moeten worden , ter 
haüd (lellen aen de Leydfche Gekommitteerden der Klasfe waer- 
toe 
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toe zy behooren ; doch, als 'er in dezelve gene Leydfche Ge? 
kommitteerden zijn > aen den Brieffchryver. 



I V. 

Hy zal de Stembriefjes der Gekommitteerden , verzegeld , 
op de Jaerlijkfche Vergadering inleveren. 

V. 

♦ . * 

Hy zal van het voorvallende in iedere Vergadering korte 
aenteekeningen houden , dezelve , in orde gefield zijnde , ia 
de naestvolgende Vergadering ter herzieninge voorlezen , en, 
wanneer, zy goedgekeurd zullen zija, in een Boek , daertoe 
gefchikt, overfchryven. 

V I. 

Hy zal in zyne opftellen zyne eigene fpeiling gebruiken ; 
totdat de Jaerlijkfche Vergadering daeromtrent enig ander be- 
iluit genomen zal hebben. 

VIL 

Hy zal de noodige uittrekfels of aflchrifcen van de Hande- 
lingen der Maetfchappye maken , met zynen naem ondertee- 
kenen , «n bezorgen daer zy behooren. 



p • • 
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VIII. 

Hy zal ene Lijst van de Leden der Maetfchappye houden , 
en op dezelve , 200 wel als in de Handelingen der Jaerlijk- 
fche Vergaderinge , aenteekenen in welk opzicht zy der Maet- 
fchappye zijn aengeprezén. 

NEGENDE HOOFDSTUK: 

Van den Brieffcbryver. 
1. 

De Brieflchryver zal alle de Brieven en andere verzegelde 
Papieren, die aen de Maetfchappy zullen gezonden zijn, ope- 
nen , en op dezelve aenteekenen wanneer zy ontvangen zijn. 

. Hy zal de ontvangene Brieven en Stukken , by dé eerde 
gelegenheid , in de Vergadering inleveren. 

III. 

Hy zal de Brieven der Maetfchappye opftellen ," dezelve ; 
goedgekeurd zijnde , aflchryven , of laten drukken , met zy- 
nen naem onderteekenen , en verzenden. 



IV. 
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IV; ■ * - 

Hy zal in de Brieven der Maetfchappye zyne eigene fpel* 
ling gebruiken , totdat de Jaerlijkfche Vergadering daeromtrent 
enig ander befluic genomen zal hebben. 

V v. 

. Hy zal van ieder dier Brieven > in een Boek , daertoe ge* 

fchikt , een affchrift houden. 

VI. 

Hy zal de Stukken, die door de Kksfen moeten onderzocht 
worden, nadat dit door de Leydfche Gekommitteerden gedaeh 
zal zijn', met derzelver aenmërkingen aen de anderen verzen- 
den, nevens ene Naemlijst, volgens welke zy onder dezen 
moe(en rondgaen. 

VII. 

Hy zal elk Stuk , dat hy van de Gekommitteerden te rug 
zal ontvangen hebben , met hunne aenmërkingen , aen deszelfs 
Schryver ten fpöedigften bezorgen ; doch hem niet laten bly- 
ken door wien deze of gene der aenmërkingen gemaekt zijn. 

VIII. 

Hy zal de ontvangene Stembriefjes der Gekommitteerden , 
Verzegeld , aen den Sekretaris bezorgen. 

• • • * IX. 
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I X. 

Hy zal van de namen der genen , die der Maetfchappye tot 
Leden worden aengeprezen , en van de redenen dier aenpry- 
zinge, aenteekening houden. 

TIENDE HOOFDSTUK. 

V0n den Opziener over het uitgeven der Stukken. 

I. 

Alles , wat de Maetfchappy befloten zal hebben te laten druk- 
ken , zal door den Opziener over het uitgeven der Stukken 
ter pers bezorgd , en , onder zijn opzicht , afgedrukt worden. 

I I. 

1 Hy zal , in de Maendelijkfche Vergaderingen , de Bladen , 
die federt ene voorgaende Vergadering zullen afgedrukt zijn, 
ter tafel brengen. 

ELFDE HO O F D S T U K, 

Van den Penningmeester. 
I. 

De Penningmeester zal de Toelagen van alle de Leden , re- 
gens behoorlyke quitantiën , ontvangen , en de geheele Kas der 
Maetfchappye in zyne bewaring houden. 

- IL 
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I I. 

Hy zal , tegetw behoorlyke quitantiën , zonder uitflel , alle 
betalingen doen- , waertoc hy door ene Vergadering der Maet» 
fchappye zal gemachtigd zijn. 

I I L 

Hy zal van den ontvangst en de uitgave behoorlijk boekhou» 
den , om in iedere Vergadering bericht wegens den itaet der 
Kasfe te kunnen geven. 

I V. 

Hy zal in de Maendelijkfche Vergadering van Hooimaend 
ene Rekening van den ontvangst en de uitgave des geheelen 
Jaers inleveren , en de quitantiën daerby voegen. 

TWAELFDE HOOFDSTUK. 

Van de ingeleverde Stukken. 

L 

Ieder Stuk zal in zyne Klasfe rondgaen ; doch eerst aen de 
Leydfche Gekommitteerden , en daerna , met hunne aenmer- 
kingen , aen de anderen , volgens ene daerby gevoegde Naem- 
lijst, bezorgd worden. 

• ••* IL 
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I I. 

Men zal de aenmerkingen op ieder Stuk > nadat het in zyne 
Klasfè rond geweest zal zijn, met het zelve, aen deszelfs Schry- 
ver bezorgen , om het daernaer , voorzoover hy zulks goed- 
vindt , te verbeteren , en , dus verbeterd ,- der Maetfchappye 
ten fpoedigften te rug te zenden. 

I I I. 

' De Stukken , aen de Maetfchappy wedergezonden , zullen 
nochmaels onder de Gekommitteerden rondgaen ,"om onder- 
zocht te worden, of men dezelve, zoo als 'zy dan zullen zijn, 
zal uitgeven. 

IV. 

Men zal, in de Jaerlijkfche Vergadering, alleen die Stemmen 
der Gekommitteerden opnemen , welke , in den Brief van Be- 
fchryving tot die Vergadering , verzocht worden. 

V. 

Indien de Schryver vafc enig ingeleverd Stuk overleden zy, 
eer hy van de daerop gegevene aenmerkingen gebruik gemaekt 
zal hebben , zal men zes Gekommitteerden benoemen, om te 
oordeeleh, of men het onder de Werken der Maetfchappye 
zal uitgeven , en tevens , om der Jaerlijkfche Vergaderinge te 

be« 
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berichten , of in hetzelve enige wezenlyke misflagen gevon* 
den worden* 

VI. 

Men zal zorg dragen , dat een Gekoramitteerde , dien men 
(lek in de plaetfe des genen , die zelf een Stuk heeft ingele- 
verd , over geen ander dan over dat &tuk oordeele. 

VI I. X 

Den Gekommitteerden zullen gene Stukken ter beoordeelinge 
gegeven worden , dan die voor hunne benoeming zijn ingele- 
verd. 

DERTIENDE HOOFDSTUK. 

Van de Gekommitteerden tot bet beoordeelen 
der ingeleverde Stukken. 

I. 

De Maetfchappy kal de ingeleverde Stukken door Gekommit- 
teerdea , ait hate Leden, laten beoordeelen. 

I I. 

Deten zuBeo die Stukken onderzoeken > en het geen zy 'er 

m temeaedum «ebben daabf voegen. 

^ HL 
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III. 

Ieder Gekommitteerde zal de Stukken , welke hem ten on- 
derzoek gezonden zijn , mee . de daerop gemaekte aenmerkin- 
gen , zoo fpoedig als hem zulks doenlijk zy , bezorgen aen 
den genen die naesc hem op de Naemlijst volgt , waerna zy 
door den laetften , met alle de aenmerkingen , aen de Maet- 
fchappy zullen te rug gezonden worden. 

I V. 

De Gekommitteerden van iedere Klasfe zullen elkanders 
aenmerkingen geheim houden. 

V. 

Zy zullen , zoo veel hun mogelijk is , zorge dragen , dat 
die Stukken , welke hun voor de tweede mael ten onderzoek 
gezonden worden , hoe eerder hoe beter , en , ten langsten , 
voor de Maendelijkfche Vergadering van Bloeimaend , aen den 
BriefTchryver te rug komen. 

V I. 

Zy zullen , door de meerderheid van twee derde deelen 
hunner Stemmen , in iedere Klasfe , bepalen , welke Stukken 
als Werken der Maetfchappye zullen uitgegeven worden. 

VII. 

Ieder Gekommitteerde zal een verzegeld Briefje , behelzen- 
de zyne goedkeuring of afkeuring der Stukken , waertoe hy 

' ge- 
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gekommitteerd is , met zynen Naem onderteekend , voor of 
op de Jaerlijkfche Vergadering aen den Brieffchryver of Se- 
krexaris bezorgen. 

VIII 

Zy zullen in vier Klasfen onderfcheiden zijn ; eene voor de 
Taelkunde ; eene voor de Welfprekendheid ; eene voor de 
Dichtkunst ; en eene voor de Oudheid* en Hiftoriekun.de. 



ï X. 

ledere Kla'sfe zal van zes Leden , en derzelver Kommisfie, 
van een Jaer , zijn. 

X. 

Zy zullen uit allen , die een Jaer of langer Leden der Maet- 
fchappye geweest zyn , en binnen de zeven Vereenigde Ge- 
westen , of Generaliteits Landen , wonen , mogen verkozen 
worden. 

X I. 

Ieder der zoodanige Leden zal, by iedere verkiezing, in meet 
dan eene Klasfe mogen gekommitteerd worden. 



• • •• 
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X I I. 

Indien een of meer der Gekommicteerden de Kommisfie , 
hun by hun afwezen opgelegd , van de hand wyzen ; voor * 
het eindigen van hunne Kommisfie overlyden , of voor drie 
Maenden , of langer, buiten 's Landsgaen, zullen een of meer 
andere in derzelver plaetfe gefield worden. 

XIII. 

Indien een of meer der Gekommitteerden een Stuk hebben 
ingeleverd 9 hetwelk door de Klasfe waertoe zy behooren moet 
beoordeeld worden , zullen een of meer andere ter beoordee- 
finge van ieder zoodanig Stuk , in de plaetfe van den Schry- 
ver, benoemd worden. 

VEERTIENDE HOOFDSTUK. 
Van bet uitgeven der Werken* 

I. 

De Maetfchappy zal geen Stuk uitgeven , tenzy het aen 
alle de Gekommitteerden zyner Klasfe ter beoordeelinge gezon- 
den , en , door de vereischte meerderheid hunner Stemmen , 

• • • 7 

goedgekeurd zy. 
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II. 

In de uitgave van elk Stuk zal ieder Schryver zyne eigene 
fpelling behouden. 

III. 

Van Stukken , die in ene vreemde tale mochten ingeleverd 
worden , zal men niet dan ene Nederduitfche vertaling uitge- 
ven. 

I V. 

Men tal in de uitgave den rang der Stukken fchikken oaer 
9e orde des tijds, wanneer dezelve ingeleverd zijn. 

V. 

De berichten, welke' de JaerHjkfche Vergadering byde ge* 
drukte Stukken zal willen voegen , zullen door den Sekreta- 
ris opgefteld , en met zynen naem daerby gedrukt , worden ; 
doch niet , voordat zyne opftellen in ene Maendelijkfche Ver* 
f adering goedgekeurd sullen zijn. 

V I. 

Stukken, welker Schryvers overleden zijn , eer zy van de 
daerop gevallene aenmerkingen gebruik gemaekt hebben , zul* 

•• •• * len , 
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len , indien zy ter uitgave zijn goedgekeurd , zonder verande- 
ring gedrukt worden , ten ware de Jaerlijkfche Vergadering , 
van enige wezenlyke misflagen in dezelven onderricht , goed- 
vond die , volgens meerderheid der Stemmen, te verbeteren. 

VII. 

Men zal , behalven de Werken der Leden , ook die van an» 
deren , die enig Stuk aen de Maetfchappy mochten zenden , 
aennemen , en , indien zy goedgekeurd worden , uitgeven ; in 
welk geval men dezelve achter de Verhandelingen der Leden 
afzonderlijk zal plaetfen. 

VIII. 

By elk Stuk, hetwelk men uitgeeft , zal des Schryven naem, 
zoo hy een Lid der Maetfehappye is , zonder enige verkor- 
ting gedrukt worden ; doch ten aenzien van anderen zal men 
hieromtrent derzelver verkiezing volgen. 

1 X. 

Wanneer een Werk van enigen Schryver , geen Lid der 
Maetfehappye zijnde , doch zich door het melden van zynen 
naem bekend gemaekt hebbende , der uitgave waerdig gekeurd 
zal zijn , zal men hem de aenmerkingen der Gekommitteerden 
over hetzelve , voordat het gedrukt wordt , mededeelen , om 
daervan , naer zijn goedvinden , tot verbetering van zijn Stuk, 
gebruik te maken. 

X. 
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X. 

Men zal aen eiken Schryver, hetzy hy een Lid der Maet- 
fchappye zy of niet , dat Deel van hare gedrukte werken , 
waerin enig Stuk van hem geplaetst zal zijn, uit haren naem, 
tot een geicJieuk zenden. 

X I. 

Men zal den Drukker doen beloven dat hy x , voor den 
dag der uitgave , niets van het afgedrukte aen anderen zal 
laten zien. 

X I ï. 

Het zal niemand der Leden vryftaen enig afgekeurd Stuk , 
behalven zijn eigen , op enige wyze , aen anderen mede te 
deelen. 

XIII. 

De afgekeurde Stukken zullen aen derzelver Schryveren , 
indien zy het verzoeken , te rug gegeven worden. 
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IX. 

Hy zal van de namen der genen , die der Maetfchappye tot 
Leden worden aengeprezen , en van de redenen dier aenpry- 
zinge, aenteekening houden. 

TIENDE HOOFDSTUK. 

V$n den Opziener óver het uitgeven der Stukken. 

I. 

Alles, wat de Maetfchappy befloten zal hebben te laten druk- 
ken , zal door den Opziener over het uitgeven der Stukken 
ter pers bezorgd, en, onder zijn opzicht, afgedrukt worden. 

II. 

' Hy zal , in de Maendelijkfche Vergaderingen , de Bladen , 
die federt ene voorgaende Vergadering zullen afgedrukt zijn, 
ter tafel brengen. 

ELFDE HOOFDSTUK. 

Van den Penningmeester. 
I. 

De Penningmeester zal de Toelagen van alle de Leden , te- 
gens behoorlyke quitantiën , ontvangen , en de geheele Kas der 
Maetfchappye in zyne bewaring houden. 

IL 
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I I. 

Hy zal , tegens behoorlyke quitantien , zonder uitftel , alle 
betalingen doen- , waertoe hy door ene Vergadering der Maet- 
fchappye zal gemachtigd zijn. 

I I I. 

Hy zal van den ontvangst en de uitgave behoorlijk boekhou- 
den , om in iedere Vergadering bericht wegens den ftaet der 
Kasfe te kunnen geven. 

I V. 

Hy zal in de Maendelijkfche Vergadering van Hooimaend 
ene Rekening van den ontvangst en de uitgave des geheelen 
Jaers inleveren , en de quitantiën daerby voegen. 

TWAELFDE HOOFDSTU K. 

Van de ingeleverde Stukken. 
I. 

Ieder Stuk zal in zyne Klasfe rondgaen ; doch eerst aen de 
Leydfche Gekommitteerden , en daerna , met hunne aanmer- 
kingen , aen de anderen , volgens ene daerby gevoegde Naem- 
lijst, bezorgd worden. 

• • • 3 IL 
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Leden der Maetfchappye volgens de Handelingen vanden 18. 
van Hooimaend ij66. 

De Wel Ecrw. Heer Wilhelmus mobachius quaet, Predikant 

te Haerlem. 
De Wel Eerw. Heer adrianus van assendelft , Predikant te 

Leyden. 
De Wel Ed. Heer Mr. henrik arnold kreet , Advokaet te 

Rotterdam. 
De Wel Ed. Heer frans van lelyveld , Koopman te Leyden. 
De Wel Ed. Hooggel. Heer Mr. herman tollius Hifi. Eloq. (f 

Ung. Graec. Prof. te Harderwyk. 
De Wel Ed. Gcftr. Heer Mr. henrik van wijn , Penfionaris der 

Stad Brielle\ Lid van het Zeeuwscbe Ge* 
ftootfehap der Wetenfchappen te Vliffingen. 

pe Wel Eerw. Heer jieter paludahus y Predikant te Wajfenaer. 

De 
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De Wel Ed. Hooggel. Heer meinard tydeman , J. U. D. & 

Jur. Nat. Gent. fc? Publ. 

Rom. Germ. Prof. te Utrecht. 

De Wel Ed. zeer Gel. Heer adriaan kluit , Eloq fc? Litt. Le- 

Bor, en Reftor der Latijn* 

febe Scbole te Middelburg. 

De Wel Ecrw. Heer adriaen mandt, Predikant te Ouderkerk 

aen den AmJieL 
De Wel Ed.Gcftr. Heer jan macq^et, Med. DoStor^ Scbeppn der Stad 

Zierikzee. 
De Wel Ed. Heer Mr. carolus boers , j. z. Advokaet te Leyden. 
De Hoogwelgeb. Heer, Jonkhr. ulbo van burmania , Grietman 

van Leeuwarderadeel y te Leeuwarden. 

De Wel Ed. Geflr. Heer Mr. lucas trip, Raedsbeer der Stad 

Groningen. 
De Wel Ed. Geflr. Heer nicolaas hinuSpen, Oudfcbepen te Hoorn. 
De Wel Ed. Geftr. Heer Mr. zacharias henrik alewijn , 

fleer van Mijnden en de beide Loos- 
dr echten , Schepen der Stad Amjlcr dam. 
De Hoogwelgeb. Heer jan arent baron de vos van steen- 
wijk , te Vollenhove. 
De Wel Ed. Geftr. Heer Mr. cornelis anthony van waciien- 

douff, Raed in de Vroedfcbap der Stad Utrecht. 
De Wel Ecrw. Heer rutger schutte , Predikant te Amfterdam. 
De Wel Eerw. Heer herman adriaan bruining, Predikant te 

JVorcum in Vriesland. 
De Wel Eerw. Heer leonard van wolde , Predikant te Gorin- 

cbem. overleden in Louwmaend 176P. 

De Wel Eerw. Heer marten schagen, Predikant der Doopsge- 
zinden te Utrecht, overleden in Wijnmaend 1770. 

De Heer joan fortman , Praeceptor der Latijnfche Scbole te Hoorn. 

De Wel Ed. Hooggel. Heer ryklof michael van goens , Hof* 

raed van H. Keizerl. Koningl. en Apoft. Maje- 
fieit\ Hift.Antiq. Eloq. fc? Ung.Graec. Prof. 
te Utreébt 5 Lid van de Akademit der Weten- 
febappen van Siéna , van de Sociëteit der Etru- 
feifebe Oudheden van Cortona^ enz. 

Pc 
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De Wel Ed. Heer michiel anthony van asch van wijk , 

te Utrecht. 

De Hoogwclgcb. Heer r Jonkhr. robert van der capfllen 

TOT DEN BOEDELHOFF , te Zutphen. 

De Wd Ëcrw. Heer pieter van den bosch , Predikant der Re- 

mönfiranten te Leyden. 

De Wel Ed. Hooggel. Heer johannes theodorus rossijn, 

A. L. M. Phil. Doft. Pbil. Math. fc? Afironom. Prof. te Harderwijk. 

De Wei Ed. Hooggel. Heer everhardus scheidius y ïheol. 

Doft. fcf Ling. Oriënt. Prof. te Harderwijk. 

De Hoog Eerw. Hooggel. Heer jan jacob schultens , TbeoU 

, Doft. ïbeol. fc? Ling. Oriënt. Prof 

Colleg. Theol. Reg. Prim. te Leyden. 

De Wd Ed. Hooggel. Heer johan lulofs, A. L. M. Pbilof. 

fc? J. U. Do£l. AJIron. fc? Phil. Prof te Leyden 5 
Lid van de Hoüandfche Maetfchappye der IVeten- 
febappente Haerlem. overleden in Slachtmacnd 176É?. 

De Hoogwelgeb. Heer, Jonkhr. georg frederic baron, thoe 

SCHWAUTZENBERG EN HOHENLANSBERG , GedepU* 

teerde Staet en Lid van de Hcutvcfiery van Vriesland 3 

en Pijkgraef der vijf deelen Zeedyken , te Leeuwarden* 

De Wel Ed. Geftr. Heer balthazar huydecofer , Schepen der Stad 

Amfterdam j Oud- Baljuw en Dijkgraef der Stede en desEilands van Texel. 

De Wel Ed. Geftr. Heer Mr. jan frederik parve', Raed in 

de Vroedfcbap en Hoofd- Ojfifier der Stad Haerlem -, 

Rentmeester van Rhijnland j DireEleur van de Hol- 

landfche Maetfchappye derlVetenfcbappen te Haerlem. 

De Wel Ed. Geftr. Heer Mr. gerard meerman, Oud Penfionaris der 

Stad Rotterdam j Meesterknaep van de Houtvefic*y 
van Holland, overleden in Wintcrtnaend 1771. 
De. Wd Ed. Geftr. Heer Mr. jan jacob van mauricius, 
Penfionaris honorair der Stad Purmerende j Oudgouverncur 
Generael van Suriname % Minifier van de ƒƒ. Mog. floeren 
Staten Generael der Fereenigde Nederlanden by de Neder- 
Saxifcbe Kreits te Hamburg, overleden in Lentenuend 1768. 
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De Wel Ed. Geftr Heer Mr. daniel pietrr de mauregwaült, 

Raed en Penfionaris der Stad Campvere 5 • Liretleur van het 

Zeeuwfche Genootfcbap der fVetenfchappen re Vliffingen. 

De Wel Ed. Hooggel. Heer david ruhnkenjtïs , FJoq. fcf hift. 

Prof. en Bihliotbecarius te Leyden 5 Lid van de Hol* 

landfche Maetfchappye der tVetenfchappen te Haerlem. 

De Wel Ed. Hooggel. Heer petrus bondam , J.U D. Jur. Civ. 

nee non Jur. Publ. Belg. Prof. te Harderwijk $ 

Hiftoriograpbus Gelria \ Lid van de Holland* 

febe Maetfchappye der IVetenfchappcn te Haerlem. 

De Wel Ed. Hooggel. Heer herman cannegieter , J. U. D. 

Jur. Civ. Nat. Gent. Publ. fc? Hod. ut fc? Publ. 

Belg. Prof. te Franeker 5 Lid van bet Zeeuwfche 

Genootfcbap der Wetenfchappen te Vüffingen. 

De Wel Eerw. zeer Gel. Heer wouter ruüolph nanninga, 

Tbeol. Doll. en Predikant te Dron- 

rijp. overleden in Louwmaend 1768. 

De Wel Eerw. Heer engelbertus matthaeus engelberts. 

Predikant te Hoorn * Lid van de Holland febe 

Maetfchappye der fVetenfchappen te Haerlem. 

De Wd Ed. Heer joannes eusebius voet, Med. Doft. in 's Hage. 

De Wel Ed. Heer jan wagenaar , Historiefchryver der Stad Am* 

fierdam. 
De Wel Eerw. Heer pieter fontein y Oudleeraer der Doopsgezin- 
den te Amfterdam. 
De Heer martïnus isaac de crane , Gymnafii Hornani Prorefior. 
De Wel Ed. Heer Mr. hixronymus van alphen, Advokaet te 

Utrecht. 

Verkozen den i. van Herfttmaend 1766. 

De Wel Ed. Heer Mr. anthony cornelis de malnóe, Advokaet 

te Leyden. 

De Wd Ed. Geftr. Heer Mr. frederik willem boers, Advokaet 

der Generale Neder landfche GeoSroijeerde ' 
Oostindifche Maetfchappye j te Am ft er dam. 

De 
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De Wel Eerw. Heer jan kornelis valk , Predikant der Renwn* 

Jlrantenit Leyden. 

Verkozen den j. van Herfttmaend ijS6. 

De Wel Eerw. Heer Willem vak muyden , Predikant der Re* 

monfiranten te Leyden. 

De Wel Ed. Geftr. Meer Mr. pieter hbnrik van de wall, 

Lid van den Oudraed der Stad Dordrecht. 

De Wel Ed. Geftr* Heer Mr. johan theodoor royer , Sekre* 

taris van den Ed. Heve van Holland , 
Zeeland en TVestfriesland j in 's Hage. 

De Wel Ed. Hooggel. Heer henrjk cannegieter , J. U. D. 
Hiftoriarum ö* Efoquenti* Prefefer , &? Re&or der La- 
tijnfebe Schele te Arnhem , Hijleriograpbus Gelria \ en 
lid van de Hollandfche Mactfchappye der IVetenfchap* 
f en te Haarlem, overleden in Oegstmaend 1770. 

Verkozen den ƒ. van Wintermaend 1766. 

De Wel Ed. Geftr. Heer Mr. daniel van alphen, Oud-Raed 
en Schepen •, en thans Griffier der Stad Leyden * Direftevr van 
het Zeewwfche Genootfcbap der JVetenfcbappen te Flijjingen. 

Verkozen den 6. van Sprokkelmaend 1767. 

De Wd Ed. Hooggel. Heer ludovicus casparus valckenaer, 

Ling. Graec. fc? Hift. Patr Prof. te Leyden; Lid van at 
Hollandfche Maetfchappye der JVetenfcbappen te Haerlem. 

Verkozen den 14. van Hooimaend 1767. 

De Wd Ed. Geftr. Heer Mr. bartholomaeus de moor van 
immerzeel, Raed en Burgemeester der Stad Gouda. 

De Hoog Eerw. Hooggel. Heer samuel henricus mangkh, 

Theol. Doft. en Prof. en Confiohator Academi- 
cus te Franeker $ Lid van bet Zeewwfche Ge- 
nootfehap der Wetenfchappen te Vliffingen. 
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De WclEd. Heer Mr. jacob visser , Advokaet in V Hage\ mits^aderr 

Agent van St. Servaes, enz. 

De Wel Ed. Heer adriaNus heringa , Med. Doft. te Leeuwarden. 

De Wel Eerw. Heer cornelius nozeman, Predikant der Remon* 
Jiranten te Rotterdam j Direfteur van het Bataeffche Ge* 
nootjehap der Proefondervindelyke Wijsbegeerte , aldaer. ' 

De Wel Ed. Heer wille m van der ppt , te Rotterdam. 

De Wel Ed. Heer nikolaes versteeg , te Rotterdam. 

Verkozen den 6. van Bloeimaend 1768. 

De Heer hekdrik albert dibbetz , te Leyden. 

De Heer jan de kruyff, te Leyden. 

De Wel Ed, Heer Mr. fieter tollozan, Advokaet te Leyden. 

Verkozen den 12,. van Hooimaend 1708. 

De Wel Eerw. Heer ahazuerus van den berg f Predikant te 

Bar nevelt. 

De Heer bernardus de bosch , te Amfierdam. 

De Heer pieter meyer , te Amfierdam. 

De Heer pieter huisinga bakker, te Amfierdam. 

De Wel Ed. Geftr. Heer Mr. johan abraham van thye hannes, 

Drost en fiijkgraef van Empel en Meerwijk * 
Raed en Schepen der Stad Gorinchtm. 

De Wel Ed. Heer wtllem kops , Koopman te Haerïem * Direfteur 
van de Hollandfche Maetfcbappye der fV^tenfthappen^ aldaer. 

De Wel Edele Heer dyderik frederik van halsema, Advokaet 

te Groningen. 

Verkozen den n. van Hooimaend 1769. 

De Wel Ed. Heer Mr. burghard joan van hattum , Advokaet 

te Zwolle. 

"*Dc WelEd. Heer hermannus gerardus oosterdijk, Med. Doft. 

te Amfierdam. 

Ver- 
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Verkozen den z. van Sprokkelmacnd 1770. 

De Wel Eerw. Heer corneliu? van engelen, Oud Leeraer der 

Doopsgezinden , wonende te Leyden* 

Verkozen den 10. van Hooiffiaend 1770. . 

De Wel Ed. Heer Mr. nicolaus tholen , J. U. D. en Advokaet 

te Leeuwarden j Klerk ter Griffie van bet 
Collegie der Ei. Mvg. Meeren Staten van 
Vriesland, overleden in Herfst maend 1 770. 

De Hoog Eerw. Hooggcl. Heer johan karel palier, ïbcoloya 

Profejfur en Predikant te V Hertogenboscb 5 Lid van de 
Holland fch e Maetfchappy der fVetenfcbappen te Haerlem. 

Verkozen den 1. van Lehtemaend 1771. 

De Wel Ed. Geftr. Heer Mr. hendrik twent , Veertig in Raede 
der Stad Leyden-, en Ontvanger van de Or dinar is Verponding , aldaer/ 

Verkozen den 9. van Hooimaend 1771. 

De Wel Ed. Hooggcl. Heer henricus johannes arntzenivs,' 

, J. U. D. JuriSy Antiquit. 13 Poéfeos Prof. en 
ReSlor der Latijnfcbe Scbole te Zutpben. 

De Wel Eerw. Heer jona willem te water, Predikant te VliJJïn- 

gen j en Lid van bet Zeeuwfcbe Ge* 
* nootfehap der FVetenfcbappen , aldaer. 

De Wel Ed. Geftr. Heer Mr. laurens pieter van de spi^gi-l, 

Burgemeefler en Raed der Stad Goes-, Lid van het Zeeuw- 
fcbe Genootfcbap der fVetenfcbappen te Vliffingcn. 
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Brief wegens den Ablativus Jbfoïutus , door B. Hüy- 
decoper, Bladz. I. 

Verhandeling over de verbuiging van het Werkwoord 
Laten , als een hulpwoord der gebiedende of Toevoe- 
gende Wyze gebruikt , door Wouter Rudolf Nan- 

NINGA. LVIL 

Bylagen tot die Verhandeling, door Nikolaas Hin- 

lópen. LX VIL. 

Onderzoek of Qpentwictts IVyk te Duurstede , gp- 
leegen in het Sticht van Utrecht , geweeft is , door 
Mr. Pieter Hendrik van de Wall LXXV. 

Aanmerkingen over het Wapel of Wapendrencken 

door Mr. Pieter Hendrik van de Wall. X C 1 1 1 

Mengelingen , behelzende Verbasterde Spreekwy- 
zen, en een Aanhangzel van verminkte Plaatzen 
in Oude Schiy veren , dQpr Mr. Zacharias Hendrik 
Alewijn, CL 

** ** *# jjyla. 



LIJST der STUKKEN. 

Bylagen tot die Verhandeling, door Nikolaas Hin- 

lópen. Bladz. CXVIL 

De Twaalfde der Olympifche Lierzangen van Pin- 
darus nagevolgd, door Pieter van den Bosch. .» C XX III. 

Lijst der Aengenomen Verhandelingen. 

Bericht van Cornelius Nozeman , wegens eenige 
Aenmerlpngen der Heeren Mattheus en Jüstüs van 
Leeuwaerden , tot verdediging van den Nominativus 
Abfolutus. I. 

Brief van Mattheus van Leeuwaerden aen den 
Wel Edelen Geftrengen Heere Mr. B. Huydecoper , 
over het gebruik van den Ablativus Abfolutus in 
onze Taaie. IX. 

Nae- Bericht van Justus van Leeuwaerden , be- 
treffende het gefchil over den Ablativus Abfolutus. XXIII. 
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AEN GE NOMEN 



VERHANDELINGEN. 



B E R I C H T 

V A N 

CORNELIUS NOZEMAN 

Wegens eenige 

AENMERKINGEN 

DEK. 

H E E R B N 

MATTHEÜS en JÜSTUS van LEEÜWAERDEN; 

TOT VERDEDIGING 

VANDEN 

NOMINATIVUS ABSOLUTUS. 

Mattheus van Lbbvwaerden, vereeuwigd door den ver* 
moerden Lijkzang van zynen boezemvriend, den treffelyken Dichter 
Piste* Merkman, heeft zynen tael- en poèzy-minnenden tijd' 
genooten te Hacriem, door zyne zonderlinge geoefendheid in beide, ten 
vraegbaek en befchaever verftrekt , en 'er niet weinig toegebragt tot 
'voortzetting van den finaek voor onze Nededandfche dicht- en letter- 
kunde. 

A * Wei- 



4 BERICHT WEGENS den 

Weinige liefhebbers ('t zy zonder te kortdoeninge der eere van iemands 
bcvlytigingen gezegd) hebben hem kunnen evcnaeren, niemand overtreffen 
in 't naerftig beoefenen van al 't geen dient tot eene gegronde kennis, onzer 
Taele. 

Naeft die groote Lichten x L. ten Kate en B. Hüydeqoper 
zelf, heeft niemand , denk' ik, oit meer werks gemaekt , of kunnen mae- 
ken, van hunne doorwrochte fchriften, dan M. van Leeuwaehden, 
wiens hart open ging , wanneer hy , in een gczelfchap van gemeenzaeme 
vrienden, over ftofFen fpreeken mogt, die hy, in het dagelijks werk zyner 
beoefeningen, uit deeze evengemelde fchatkameren opgetekend had, en oor- 
deelde cenige naedere overweging te verdienen. 

Hier uit is de geleegenheid gelprooten tot het opftel van den Brief aen 
den W. Ed. G. Heere B. Huydecoper, die thans het licht zfetr. 

Zig „ onbekwaem kennende, den lof van deezen grootcn man naer waer- 
„ de uittemeeten, rekende hy het zig vry, hem, behoudens zedigheid, te 
„ mogen berispen met de uiterfle ftrenghcid, omdat hy onmagtig was, 
„ ook fchoon hy den wil gehad hadde, eenen enkelen ftrael van die fchit- 
„ terende Zon te verduifteren. En het ftondt vaft by hem , dat x fchoon 
„ de hemel van Huydecoper's lof door een* drang van berispingen , 
„ als dichtopeen gepakte wolken, betoogen wierdt, de glans zyner deug- 
„ den , en de helderheid zynes naems , die allen zou doen^verftuivcn , als 
>% een' Kchten nevel en onbeftendigèn uchtenddauw. " 

Hóe zou zync braeve ziel verheugd geweeft zijn , had het hem mogen 
gebeuren , dat antwoord op zynen brief te zien , het welk die groote man 
ten zynen gevalle heeft gereed gemaekt ? In zyne laetüe dagen verklaerde 
hy meer dan eens aen zynen waerden broeder , „ dat hem de uiterfte wd- 
9y luft zijns Leevens zoude geweeft zijn, ifcet dcn.Heere Huydecopee 
„ nu en dan te hebben mogen handelen over de Nederduitfe taeL " 

Die 



nom i n jrri rv $ jfÈsoLurus. * 

/ 

Die broeder 9 Justus van Leeüwaerden, fchoon niét, gelijk 
Mattbeus, geheel «ia! zig aen de bevlytigingen der tael- en dicht- 
kunde overgegeevén hebbende, was echter daer in zoo verre geleerd, dat 
hy in zyne loffelyke geboorteftad onder de liefhebbers het gemis van den 
fcieftgcnoemden kon vergoedeir, en met de daed geboet heeft. 

Nae.des eenen en anderen dood is my, ter vriendfehaps gedachtenifle, 

'gefchonken Mattheus's eigenhandig affchrift van den Brief aen den 

W. Ed. G. Heere, M r . Baethazar Huydecoper, waer door 

Zijn E. de aenleiding gekreegen heeft tot het fchryven van dat zeer keur* 

lijk Stuk wegens den Jbtativus abfolufus , met het welk thans het Eerfl$ 

'Deel der Verhandelingen onzer Mactfchappye pronkt. Welk Stuk zijnde 

"ingeleverd, mijn veelgeëerd medegenoot, F. van Lelyveld, my van 

goeder hand verhaelde , datM. vanLeeü w a erden's brief onder des 

Heere Huydecoper's papieren niet meer was te vinden. Op welk 

bericht ik dan begreep , en aen Zyne W. Ed. G. zelve , en aen alle de 

•Leden onzer Mactfchappye , en den Leezercn in r t algemeen , plaizier te 

zullen doen , met het onder my beruftend affchiift aentebieden 5 als niet 

'twyfelende, of de Heer Huydecoper zelf, ( ware raijn's Vriend's Brief 

tiiet t'zoek geraekt,) zou hem by zyne uitmuntende verhandeling, (die 

toch het Antwoord op den zelven is,) geplaetft gehad hebben. 

Het gaf my dan geen gering genoegen , in deezen iet te kunnen toe- 
brengen, niet alleenlijk tot meerdere volledigheid van dit Eerfie Deel, 
maer ook tot mftandhouding der eere en achtinge van de Heeren va n 
♦Leeuwaerdbn, die oncter de Liefhebbers in Haeriem te wel verdiend 
hebben, dan dat hun naem der vergetelheid zou worden opgeofferd- 
' Mattheüs was reeds m den' jaere 1739, 'in Xentèmaéad,. deezer 
^wereld overleeden , toen , in gevolge eenes briefs van doodbekendmaakipg' 
* en met eea van ngevraege. omtrent zynq*. in 1737. afgezondene, aaittqjv 
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fcngen, de Heer Huydecop**, in Slagtmaend, sijn Antwoord nu 
«coJvstvs yam Leeuwahrpen aondt, met bygaend verzoek yan 
«9» Mr<&</ «w £t* »/w te -willen mededeelen by/ de te nigzending, of 
-welke de beroemde Schryver ftondt, „ omdat *er veel veranderingen ea 
„ aenmerkingen waren bygekomen , waervan Zijn W. £d. G. geen oepy 
„had. " . 

Dit bewoog mynen Vriend , dien breeduitgewerkten Brief, met verlof 
van den Hcere Huypecoper , over te fchryven, den welken by niet 
jnaeliet te verwittigen, dat hy „ cenige Aenmeiktngen owier de hand daer 
jy by gevoegd had. " En als 'er tuflehen Hunne Ed. beide in overwegin- 
ge was genomen, om Mattheus van Lbbwaeksem's Brief, ca 
het daer op gevolgd Antwoord, gelijklijk uittegeeven, (waeramtrent mijn 
vriend volkomen mcefter was gemaekt,) fchreef deeze vervolgend? de rede- 
pen, waerom hy eindelijk van dat uitgeeven afzag. Te weeten : „ Hes 
„ kwam hem voor, hoc zeer de Liefhebbery der Nederdukfe Taelc fedett 
„ eenigen tijd aengegroeid mogt weezen, het getal der Liefhebberen, in 
„ dit ftuk kundig, egter zonering was» de ftoffe in zig zelve zo dor» en 
„ het werk zo uitgeftrkt j dat., wat Luifter de naem vm dea Heat 
» Hovdetcopbr daer ook aen gave» het. te weinig gezogt zoude wor- 
den. Want de Brief vari M. van Lkeuwaïrden en van Uw 
^ W. Ed. G* (fchrijft hy) benevens een Voorbericht, zouden vry wat 
„ veldx beflaen: Wttr by men zig met tatbwdm zónde komen neg eem A5w» 
„ berkbt H veegt*-: 't geene bet werk zo koftbaer zoude maeken, dat nier 
„ mand, ten ware een rechtfchapm Liefhebber, zig des zoude getrao- 

„*en. - 

Dk jtodericht, de Aentnerkiogen behehxnde van den Heere Jvtxvs 
van LiEWiERDiN, i» hït nae zijn overlydm, zoo vel ds zynes 
%|ui è w Barf met het ^ ttimd , iahaadeo gekojnm, endootroy, o? 

les? 



verflag, 4* mifrvHetr HwT&BcxnF*» hetzelve nrit gezien had, sew 
Zijn W. Ed. G. toegezonden} die my damp „ réHbmene vryheid Eet; 
„ 4aa mede te baadde» «act wyae vetkieaingc, willende alleenlijk my in 
„ bedenking geeven, of het zelve wel fluiten zoude of» aynea Brief, to 
,, als die onlangs door hem vmndeed en merkelijk verbeten! , e» t>p la* 
„ van de Loflyke Maetfcbappye reeds afgedrukt Was. En ten anderen , : 
„ dat Zijn W. Ed. G. na die verbetering , het eerfte opftel. verworpen 
„had, en nier meer voor zijn werk erkende. " 

Dan, onaengezien deeze bedenking, wilde ik liever ook dat Naeèericht 
van mynen Vriend by de tegenwoordige geleegenheid ukgeeven , dan ach- 
terhouden} zoo, omdat de aenmerkingen haere voornaemfte betrekking 
blyven houden tot redeneeringen in des Hecrc Htjydecoper's vooren- 
ftaenden Brief, en op dezelve, mynes bedunkens, fluiten i als, omdat door 
mededeclinge daervan het ftuk in gefchil nog eenig licht ontvangen kon : 
blyvendc ik zoo gaeme by de vermaening van Zijn W. Ed. G. zelf in de 
Voorrede zyner Proeve van Tael- en Dichtkunde , bladz. vi > met welke 
onder verlof van ten Kate's naem hier, inneê van dien van Vondel 
te ftellen , ik dit bericht zal fluiten. „ Laaten wy edelmoediglijk hande- 
„ lenj en ons allen op zulk een* voet ftellen, dat we, zonder eenige ver- 
,, nikking van drift , elkanders fchriften onderzoeken , pryzen dat pryzens- 
„ waardig is» maar ook, met dezelfde vrymoedjghcid , belyden en aantoo- 
„ nen, waar wy, of iemand onzer, moge gemift hebben. Laaten we el- 
„ kandcren tegenfpreeken, zonder eikanderen te haaten of te lafteren. Laa- 
„ ten wc gezaamelijk overwegen wat ten Kat e wél, wat hy kwaalijk 
„ hebbe: het eerfte naarvolgen, het tweede verbeteren. Die met zulk 
„ een* geeft bezield is, zal ook in hem de misflagen, als misflagen, er- 
„ kennen, zonder hem daarom den naam van ver nuf ti gen zeer 

„ VERSTANDIGEN , SCHRANDBREN, TAALGELEERDEN, 
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„ Schuwer (*) tc bctwiftco. " . 



(*) Met deeze en dergelyke loflyke T>enaemingen noemt fle Heer HuYdecopek, in 
afytie Proev*, den Heer L. ter Kat e* Zie aldaer bladz. 67. 77» 78. 126. J54* 192. 
250. 254. 277. 39a 558. i73* Men zie ook bladz. 4$. en 59** 
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Weledele Gestrenge Heer! 

o haaft my bcrigt wierd, dat de Hekeldichten, Brieven en Dichtkonft 
vari (^ Horatius Flaccus door U in Nederduitfche verzen overgebragt, 
en der drukperfe bevolen waren » voelde ik my in heftig verlangen na dee- 
ze vnigt van Uwen geeft ontftoken. En wel door meer dan ééne reden. 
Voor eerft fcheen 't my géfchapen , dat de dichtkonft , welke , zelfs door 
mannen , wien tot waardig gebruik dier edele gaave geenc bekwaamheden 
ontbrecken, tans door laffe bjuiloftszangen , lofdichten, en andere werken 

B van 
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van gering belang te deerlijk in verachting is gebragt, dus weder in tramt 
voorigen luifter ftond herfteld te Vorfen door een (luk, 't welk, fmaaken- 
de. naar de oude Hollandfche deftigheid, alle menfchen behaagen, en fticb- 
ten mogt. Ten andere fchecn my die juiftheid van oordeel, die zuiverheid 
van taaie , die grondige kennis der Nederduitfche dichtkonfte , die natuur- 
lijkheid van uitclrukkinge , welke zig in Uwe werken op -doen, juift in" 
flaat om den treflyken dichter Horatius in zync eigene gedaante voor den 
Hollandfchen leezer te vertoonenj ja van de menigte der gcenen, die onze 
vaderlandfche dichtkonft oefenen, fchecn my dit werk niemands penne bet, 
dan de Uwe, te pasfen. 

Het werk, Mijn Heer! te voorfchijn gekomen, heb ik met geenQ min- 
dere luft geleezen , dan ik 't met verlangen had te gemoet gezien. Geen 
wonder. Hier zag ik myne verwagting volkomen voldaan j hier de dicht- 
konft waardiglijk behandeld, en zo gefierd , dat ze 't gezigt^ noch van 
flaatige Catoos , noch van vrolyke Sócrateflen , te fchroomen hebbe $ hier 
Horatius als herboren, en zijn fchrandcr jok en deftigen ernft zo natuurlijk 
ma -geboot ft, dat niemand, die hem ooit in zyne eigene taaie las , en ee- 
nigszins weet , wat 'er aan de naavolging van zyner gelyke fraaiheden vaft 
zy , hem immer volmaakter in ^ederduitfeh zal wagtcn * hier de regels 
onzer taal- en dicht -konfte met zo veel oordeels gebezigd, dat woord- 
voegingen, en maatfehikkingen , die geene geringe onweetendheid in ande- 
ren zouden aan -duiden, hier de hoogfte konft te kennen geeven. 

Ik heb, Mijn Heer! niet konnen naa-laaten, dit mijn gevoelen v*n 
Uwen arbeid, benevens myne dankbaarheid deswege, by deczen U te be- 
tuigen. En, fchoon wel bewuft , dat de goedkeuring van my, eenen on- 
bekenden in het rijk der Letteren , luttel by U zal weegen j ftel ik egter 
vaft, dat ze U niet ganfeh en al onaangenaam kan zijn 5 als gefprooten uit 
de penne , en het harte van eenen , die door geene byzondere weldaad zig 
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*tn U verbonden kent , en ook nimmer met weeten Uwen perfoon gezien 
heeft. 

Dan, Mijn Heer! behalve de twee boven gemelde redenen, waarom ik 
deeze Uwe Hekeldichten, Brieven en Dichtkunft van Horatius met zo 
veel verlangen te gemoet gezien , en met zo vcele luft geleezen heb , was 
*er nog eene derde. Naamelijk , hier verwagtte ik te zien , gelijk ik hier 
met der daad gezien heb, hoe zeer Gy zijt gebleeven by, of af-geweeken 
van fommige gedagten , in Uwe Proeve van taal- en dichtkunde geftdd , 
en, mijns oordeels, wd nadere overwceging eifchende. 

Te .weeten, Mijn Heer! 't heeft mij altoos gefcheenen, dat, om flegts 
van één ftuk te fpreeken , 't geene U daar geliefde te ftellen tot voorftand 
van den Ablativus abfolutus , merklyke zwaarigheden onderhevig was. Ja 
betuig ik niet dan met verwonderinge in Uw laatfte werk gefpeurd te heb-» 
ben , dat Gy daar ontrent federt niet veranderd zijt. Immers dit dogt my 
te mogen befluiten uit de woorden, 

Geen voIk 9 getn vorji^ geen man 9 
Die bier niet onder boort; den wyzen niet gerekend. 

daar, bladzyde 54, te leezen. 

't Luft me, Mijn Heer! de redenen , in Uwc Proeve, van bladz. f/z. 
tot 576 , door U tot voorftand van Uw gevoelen en tot wederlegging van 
het ftrydige gegceven , onder Uw oog wat nader te onderzoeken > bidden- 
de U te gelooven , dat ik geen ander doel in deezen hebbe , dan een een* 
voudig onderzoek der waarheid. Noch haat noch nijd derhalve zal my- 
ne pen beftieren. Tot haat gaaft Gy me nimmer reden. En wd verre 
van de eer, die van Uwe fchrandere aanmerkingen over de Nederduit- 
fche taal- en dicht -konftc U billijk toeftraalt, immer te bez walken 5 ben 
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ik , by alle gelegenheden de eerfte , om ze haaren verdienden lof toe te 
meeten. 

Dan , Mijn Heer ! ter zaake. f t Gelieft U , bladz* fy6 , te zeggen , 
de Ouden , ja de Ouden alleen zijn 7, die ons konnen leeren wat Duitfcb zy 9 
' e» boe wy bebooren te fpreeken en te febryven. Schoon ik aan de Ouden den 
roem, in fommige naauwkeurigheden by hen -verdiend, geenszins wil wei- 
geren \ kan ik tot nog deeze zo algemeene woorden niet toe-flaan. Zelfs 
verbeeld ik my , dat iemand , die heden ten dage zyne fchrijfwijs , zoveel 
ons Nederduitfch aan -gaat, in alle deelen naar de hunne fchikken wilde, 
bezwaarlijk Uwe eigene goedkeuring zoude weg-draagen. 

Maar, gefield zijnde, Mijn Heer! dat we hen alleen als onfcilbaare 
rechters in dit gefchil te erkennen hadden * fchijnt het my toe, dat wc 
hun gevoelen ontrent het zelve , niet ligtlijk zouden konnen ontdekken * 
ïuardien de woordfehikking, die. we met den naame van Ablaüvus Abfolutus 
gewoon zijn te benoemen, zeer zelden by hen voorkomt % en , komt ze al 
voor , men ter oorzaake van hunne verwen inge van de en den zeer zelden 
ontwyfelbaar weeten kan , of ze dezelve in eenen Ablativus , of in eenen 
Nomnathus 'gtftcld hebben. Hier komt by , dat, hunne weiken meeft 
vertaalingen pijnde , we niet zonder reden te dugtea hebben , dat zè zig 
dpor 't Latijn , waaruit hunne fchriften veel al vertolkt zijn, wel eens van 
den regtcn weg lieten af- leiden * en de Latinismi naa- bootsten* 

De zwaarigheid , Mijn Heer ! wegens hunne verwerring van de en den 
bladz. fjfy word door U niet duifterlijk toc*geftaan* en, wat belangt de 
yolgende, door Mijn Heer Ten Kate, diea onwaardeerbaaren fchryver, on* 
trent de plaats van Tatiaen geopperd ; vergun mê de vryheid, Mijn Heer! 
van te zeggen, dat ze niet ganfeh en al by U is weg -genomen. Want, daar 
men redelyker wyze , mijns oordeels , mogt verwagt hebban voorbeelden 
uit fchriften , die buiten tegenforaak zijn opgcfteld in 't Nederduitfch % 
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vind ik hier cerft een voorbeeld , genomen uit eenen anderen vertaaler, die, 
om dat hy een vertaaler is, geen meer gezag heeft, dan de.eerfte. Ik ben 
den Vertaaler van Boëtius niet magtig-, waarom rk niet zeggen kan, of hy 
gewoon is zig in cfiergelyke zaaken te vergrypen. Egter geeft de befchou- 
wing van de Latijnfche woorden, eodemque fuperjlite y die hy hier vertaald, 
•en van de wyze, op welke hy ze óver-gegooten heeft, vermoeden, dat 
hy zig hier niet zeer ftandvaftig heeft gehouden. Uw tweede voorbeeld il 
genomen uit den Fafciculus temporum* en, fchoon ik niet weet, of het ge- 
heele werk eene vertaaling zy* heb ik nogthans reden om te geloovcn, dat 
'er veele lappen, uit het Latijn over -gezet, in gevonden worden. Zie 
maar, Mijn Heer! om gcene andere plaatfcn by te brengen, bladz. f i , z.% 
en ik twyfel niet, of gy zult, naa het leezen van de woorden, a daer mede 
te ploegben^ te eren ende te faeije dat landt tder woeftinen , met my oordec- 
len , dat het niet zeer waarfchijnlijk is , dat den fchryver of vertaaler hier 
het woord eren zoude in gedsagte gekomen zijn , ten ware hy t Latijnfche 
woord colere voor zig gehad hadde. Hoe *t met de DeftruSie van Troijen 
gelegen zy , zal ik niet oordeelen $ zijnde dit werk my 't eenemaal onbe- 
kend. 

Dan, Mijn Heer ! toe-gegëeven zijnde, dat we ten opzigte der Ouden 
niet in acht te neemen hebben , of ze vertaaien zijn of niet * blijf ik tot 
nog by die zelfde gedagte , dat we hun gevoelen over het gefchil , waar 
van ik tans de eer heb met U te handelen, niet ligtlijk konnen ontdekken* 
ten ware men wilde ftdlen , dat xe en den Nominativus en den Ablativus 
hebben goed -gekeurd. Dat ze den Ablativus goed -gekeurd hebben, 
bouwt Ge onder andeten op het onderfcheid, dat ze bewaard hebben tui» 
fchen den Nominativus en den Ablativus in eigene naamen, als Daniël en 
Damele. Zie nu, bid ik U , het laatfte voorbeeld, by U aan-getrokken 
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uit den Vertaaly van Boëtius boven dat, waarin van Daniel en DanieU ge* 
waagd word* en oordeel zelf of de fchryver, indien hy den Jblativus , en 
niet den Nominativus ^ had willen bezigen, niet had moeten fchryven Bruto. 
Voeg hier by den fchryver van den Fafciculus temporum , blad xi , a* daar 
we leezen deeze woorden : Dit is die oude Xerfes , die oeck gbebeten wert 
baleus In fijn tijt ivert jacob gheboren Regnierende U fyebionien thuriacus, die 
oeck gbenoemt wert tbmmacusy en daarnevens, in fijn tijt openbaerde god yfaac, 
\ouende hem dat finen vader beloeft was^ Regnierende te fyebionien leocippus 
die viij Conïc* en oordeel wederom zelf of de fchryver, zo hy den Jbla- 
tivus , en niet den Nominativus , hadde willen gebruiken , niet hadde be- 
hoord te zéggen op de cerfte plaatfe tburiaco^ op de tweede leocippo. Dan, 
wijl ik tot nog van gedagte ben , dat de fchryver of vertaaler van den 
Fafciculus temporum niet al te naauwkeurig geweeft is in het bewaaren van 
liet onderfcheid der naamvallen in de Latijnfche naamen, wil ik op de voor- 
beelden, uit hem by-gebragt, niet zeer aan - daan % en liever te berde 
brengen één of twee andere 3 waaruit , mrjns oordeels , onwederfpreekbaar 
blyken zal, dat de Ouden ook den Nominativus in dit geval gebruikt heb- 
ben- Ik heb een Nederduitfch Nieuw Teftament , GhedruSb* tot Leyden , 
op T finte Pancraes Kerckbof, Bi Peeter Janszoon. Int Jaer ons Herë. 
M. D. xxxiij. den xxviij. dach in Meye. Daar lees ik in het twalefde 
hoofdft. van het Evangelie van Mattheus aldus, Ende hi nocb fprekende tot- 
ten fcbarëy Siet, foe fionden fijn moeder en zijn broeders buyten, begerende hem 
tt fpreken\ in het twintigfte hooftl-fluk deeze woorden, Ende fi <wecb- 
gaende van ffierico, is hem gevolcbt een grote febare. en in het zevenentwin- 
tigfte de volgende, Ende hi fittende in finen recbterfieely foe beeft tot bem 
%ijn buysvroww* ghefonden. 

Nu ga ik , eadcr Uw welnemen , Mijn Heer ! nog eeaen ftap verder* 
/ en 
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en zeg, dat het my toe-fchijnt, dat, al bleek ontegendenkbaar, dat de> 
Ouden den Latijnfchen Ablativus abfelutus eenftemmiglijk in den Ablativus 
alleen uit -gedrukt hadden, we overvloedige reden zouden hebben, om tan» 
den Nominatitms te gebruiken. 

Hier drijft my die hecrfchaar van doorluchte helden , op bladz. fji. en 
f7j. zo gelecrdlijk door U ten tooneele gevoerd, en onder welke de voor- 
treflyke Hooft , Vondel en Ten Kate my als dwingen om myne voeten 
leerzaam te zetten in hunne fpooren j mannen , die den drom der voorige 
fchry veren voor hun gezigt als doen verftuiven, van wantaale onze taal ge- 
zuiverd, en 't gebouw der Nederdukiche fpraakkonfte met zo veel fiemads 
opgetrokken hebben tot eene hoogte , die den aanfehouwer in verbaasdheid 
by zig zelve doet verzinken > mannen, waar van men zeggen mag, dat ze 
in 't algemeen met veel oordeels te werk gingen, en, 't welk egter alleen 
van den eerfte en van den laatfte gezegd zy , het nuk , daar het tans op- 
aankomt, niet zonder overleg, beftiftcn, Getuige de XCIX. en de CX. 
van de Waernemingen des Droflaards , en de Aenmerkingen van Mijn Heer 
Ten Kate , daar op gefteld. En 't ware te wenfehen , dat de eerfte , zo 
wel als de laatfte, ons de reden van zijn befluit had naa-gelaatenj reden 
nogthans , die ia zijn oordeel niet ligt moet gewoogen hebben j wijl het 
anders zo gaarne den Latijnfchen kant neer -wilde. 

Hier drijft my die tiran der taaie, het gebruik, 't welk van de gewoon* 
te der Ouden ons wel in meer gevallen deed afgaan. Wie, by voorbeeld, 
zou tans het hart hebben, de tyden van 't werkwoord zenden te vervoegen 
zenden i zende gezend? wie zig verftouten, de tyden van 't werkwoord 
pryzen te vervoegen pryzen, prijsde ,• geprijsd j om dat de Ouden dus zijn 
voor- gegaan ? En immer zo veel werks , als vinden zou hy , die aan de 
oude vervoeging van de werkwoorden zenden en pryzen , tegen het heden- 
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daagfch gebruik , zig houden wilde * immer 20 veel wcrks^ acht ik * zou 
gewaar worden hy, die zig nog zoude willen houden aan de gewoonte der 
Ouden ontrent den Ablativus abfolutus. Ook is 't gebruik , van gemelden 
Ablativus te Hellen in den Nominativus , tans zo algemeen, dat men, zonder 
kiagt en geweld te lyden , het ander , immers in de voornaamwoorden , 
bezwaarlijk kan verdraqgen. Let eens, bid ik V , op 't wangeluid der 
volgende voorbeelden j. MY even geboren zijnde , fturf mijn vader $ ONS 
even getrouwd zijnde , ontviel my mijn broeder % U dit ampt pas bekomen heb- 
bende , viel 'er een beter voor u open % HEM pas op zee zijnde , ontjlond *£T 
een zwaar weder 1 HAAR nu aan land zijnde + wierd haart aankomft bekend- 
gemaakt j HEN tot fcheidsmannen.jgekoozen zijnde , verdroegen zig partyen. 
My gruwelt, Mijn Heer! deeze woorden fchryvende. En dunkt me ïn 
Uw gelaat op het Tiooren deezer wanklanken verandering te fpeuren , ja 
daar uit te konnen leezen, dat Ge fchroomen Zoud zelf immer dien {preek* 
of fchrfjf-trant te gebruiken. 

Egter, Mijn Heer! zie ik U niet volkomen voldaan, en bladz. j-75. 
my befchuldigd van tegen alle gronden , Jvetten en regelen niet alleen van 
inyne eige maar van alle taaien , den Ablativus Abfolutus te veranderen in 
tenen Nominativus Abfolutus. Ik belijd gaarne , Mijn Heer ! dat ik alle 
taaien niet verftaa $ Al zo gaarne belijd ik , dat 'er veelc zijn , van welker 
regelen ik niet de minde kennis hebbe. Waarom ik hoop U te zullen vol- 
doen met alleen te fpreeken van die , welker gronden of wetten my «iet 
£anfch onbekend zijn. Dat alle taaien den Ablativus Abfolutus niet in den 
Nominativus ftellen, ftaa ik gewillig toe. Egter is bet zeker ^ dat alle 
taaien den Ablativus Abfolutus niet in eenen Ablativus ftellen. Dk gaat 
zelfs zo ver, dat van vijf taaien, de Griekfche, de Latijnfche, de Italiaan- 
Xche, de Engelfche en de Franfche, 'er niet meer dan ééne zy, van 
welke met zekerheid gezegd worden kan, dat ze den Ablativus abfolutus 

in 
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in <fen Abïativus ftelt , naamelijk de Latijnfche. Van de Griekfche zelfs 
kan met zekerheid het tegendeel gezegd worden > als die den Abïativus 
ahfolutus ftelt in den Genitivus. En , indien iemand wegens de Italiaan- 
fche, de Engclfche en de Franfche wilde ftaande- houden, dat ze den 
Abïativus abfoïutus ftellen in den Nominativus % ik voor my weet tot 
nog toe niet , hoe een ander hem heel ligt van het tegendeel zoude over- 
tuigen* wyl bekend is , dat de Nominativus en Abïativus in gemelde taaien 
geene verandering van uitgang gedoogen , en vervolgens niet zijn te onder- 
fcheiden. Voorbeelden en bewyzen hier van by te brengen, ware der 
zonne eene kaars ontdoken j zijnde deeze taaien U te over bekend. Wat, 
Mijn Heer ! zal nu hier uit volgen ? wat andere , dan dat , zo we al geen 
recht hebben , om te zeggen , dat de Nederduitfche taal , den Abïativus 
abfoïutus ftellende in den Nominativus , niet alleen niet gaat tegen de gron- 
den , wetten en regels van alle taaien , maar zelfs met verfcheidenc van die 
gelijk ftaat 5 wat anders , zeg ik , dan dat het zeker is , dat de ééne taal 
hier de andere geene wet ftelt , en dat de regels hier ontrent in elke taak 
uit het gebruik derzelve moeten gehaald worden? 

Dan, Mijn Heer! hier hoor ik U tegen- werpen, bladz. f74, dat of de 
ginfebe fpreekwyze met deugt , en de omfebryvinge met Toen , Na dat , enz. 
altijd noodig beeft j of dat de Abïativus noodwendig moet uitgedrukt worden 
door bet ledeken DEN. Ik fta toe, dat het gebruik , zelfs genomen uit 
de achtbaarfte en fpraakkundigfte fchryveren , geene fpreekwijs , die niet 
deugt, kan wettigen. Hoe veel yver ons behoort te bezielen , om, daar 
ze loflijk voor -gingen, vlytig en met alle kragten hunne voetftappen naa 
te wandelen » we hebben altoos ook zelven uit onze oogen te zien , en , 
daar ze ons van het regte pad fchynen af te wyken , kloekmoedig hen te 
vcrlaaten en onze voeten in de regte fpooren te zetten. Wat achting, wat 
eerbied wc hun oordeel hebben toe te droagen» we hebben altoos te be- 
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denken , dat ze feilbaare menfchen waren , en dat eenc blinde naavolging 
geenen redclyken geeft wil voegen. Ha komt 'er dan op aan, dat we de 
fpreekwijs. zelve onderzoeken} en zien, of ze altijd ecne omfchryvinge met 
Toen , Na dat y era. noodig heeft , dan of de Ablaüvus noodwendig moet 
uit- gedrukt worden door het ledeken DEN. 

De omfchryving , Mijn Heer ! met 70<», Na dat, enz. is onwraakbaar ; 
goed, voomaamelijk in gemeenzaamen ftyle. Egter, mag ik het zeggen, 
fchijnt ze my vaak wat zenuwloos voor den deftigen, en voor al der dkh- 
terlyke verhevenheid niet altijd even breed te pasfên. 

Zijnde 't nu , mijns oordeels , uit het te vooren verhandelde zeker, dat. 
de Ablat'rousy voor al met opzigte op de voornaamwoorden, zonder kwct- 
finge der ooren hier niet kan behouden worden, en we vervolgens, indien, 
de Neminaiivus hier niet gelden mag, de omfchryving met ï$t* enz. nood-, 
aaaklijk altoos zouden moeten gebruiken* zal 't wel der pync waardig zijn,. 
de reden , uit den aard der fprcekwyze by U genomen , een weinig nader 
te ondertaften. 

't Schijnt me toe, dat we ons oordeel hier beft zuiver zullen bewaaren » 
indien we onze gedagten geheel van het Latijn af-trekken. 

De vraag is dan deczej of de Ntmmtivm, aHeen een deelwoord by zig 
hebbende, volftrekt, of los, of ongehegt aan eenig ander werkwoord,, 
lbankan. Hier toe zegt Gy, Mijn Heer l neen j ik, onder Uw weke- 
nen, ja. 

Tot voorftand van mijn gevoelen zal ik niet anders zeggen, dan dit we», 
«ge. Gy ftelt, Mijn Heer! dat de AUatmms dus wel alleen kan ftaan. 
Zo haaft nu U gelieven zal my de reden daar van te geevenj zal ik in 
fbat zijn U reden te geeren, vmxoa. ik dit wegen» den Nmitmfhms 

houde. 
De tegenwerpingen, hier door U gemaakt, bcantwooid * aktes. Dat 
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de woorden, de overheden Koning , niet voldoen aan de omfchryving , Toen 
•of Na dat de Koning overheden was 9 erken ik volmondig: dan, of het even 
dus gelegen zy met deeze woorden de Koning overheden , Haat nog in ge- 
fchil. De reden, waarom de woorden, de overheden Koning , onbekwaam 
zijn hier te voldoen , is klaar. Ze is naamelijk geene andere , dan dat het 
Zelfftandig naamwoord , of het voornaamwoord , in deeze woordfehikkinge 
niet ftaan kan zonder een deelwoord , *t zy duidlijk daar by uitgedrukt , 
*t zy daar onder te verftaan gegeeven. En, fchoon 't waar is, dat overhe- 
den uit zynen aaid een deelwoord is* is *t niet min waar, gelijk U bekend 
is , dat een deelwoord , tusfehen een ledeken en een zelfftandig naamwoord 
geplaatft , als hier , de overleeden Koning , zynen aard verlieft , en in een 
bloot byvoeglijk naamwoord word veranderd * gelijk 't niet -min zeker is, 
dat hier geen deelwoord , zelfs niet door uitlaating , word te verftaan ge- 
geeven. 

Dat ook de woorden, de Koning , overheden zijnde , in de fprcekwyze,' 
by U voor -gefield, onvolmaakt zijn zonder de volgende, iverdt gelalfemd^ 
erken ik niet min volmondig. Dan , of het wederom dus gelegen zy met 
de woorden, de Koning overheden zijnde , aangevuld met de volgende, tvierd 
de Kroonprins gezalfd , ftaat niet min nog in gefchil. De reden , waarom 
de woorden, de Koning ^ overleeden zijnde , zelfs aangevuld met de woorden, 
wierd de Kroonprins gezalfd , onvolmaakt zijn, is wederom klaar. Ze is 
naamelijk geene andere , dan dat het zelfftandig naamwoord , of het voor- 
naamwoord, in deeze woordfehikkinge onafleheidbaar , dat is, zonder dat 
'er ecne zinfoyding tusfehen beide gefteld worde, aan het deelwoord moet 
gehegt zijn * ten ware men het zclfttandige naamwoord of het voornaam- 
woord nader omfcfaryven wilde j in welken gevalle de omfchryving , tus» 
ichen twee zinfiiydingen gefteld zijnde, genoegzaam aan- wij ft, dat het 
volgend dedwooid, tot het voorgegaaae zelfftaodige naamwooid of voor- 
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naamwoord moet gebragt worden ; als in deeze woorden , de Koning , He 
dus laag geregeerd bad, overheden zijnde \ verkoos men eenen anderen. 

Uit het dus ver verhandelde , Mijn Heer ! hefluit ik nu aldus : Wijl ie 
Ouden ons niet in alle gevallen te volgen jlaan , willen we ons niet ftellen ten 
fpot van al wat groot in 7 ftuk van taalkunde genoemd word $ Wijl we ook 
V gevoelen der Ouden wegens den Ablativus abfolutus met klaar tonnen ont- 
dekken-, Wijl de bedendaagfehen , en voornaamelijk die doorluchtige drieman- 
febap , de Heeren Hooft ,, Vondel en "ten Kate , van onfterftyke gedagtemfe , 
in plaat/e van den Latijnfcben Ablativus abfolutus den Nominativus gebezigd 
hebben*, Wijl 7 gebruik % die dwingland van de taaien y den Ablativus abfo- 
lutus , vooral in de voornaamwoorden , zonder kwetfe* zelfs van V allergrof ft 
gehoor niet wil gedoogen ; Wijl de omfchryving met Toen , Na dat enz. don 
ftijl vaak al te zeer verzwakt * Wijl de Nominativus abfolutus , zelfs aan* 
gemerkt buiten het voorzegde , zo veel redens voor zig heeft , als de Ablati- 
vus ; heeft men voortaan den Abktivus te verwerpen j en den Nominativus 
abfolutus te behouden. 

Eer ik, Mijn Heer! geheellijk hier van af-fcheide, neem ik de vryheid 
van Uwe nadere bcdenkinge te beveden , of Uwe ganfche verhandeling 
over den Ablativus abfolutus wel zeer te pas kwam ter gelegenheid van 
Vondels woorden geduurende den ftrijt. Ik twyfel naamdijk , of dcefce 
woorden van Vondel wel eenen Ablativus abfolutus behelzen % en of het 
woord, geduurende^ 't welk uit zynen aard wel een deelwoord is, hier niet 
in een voorzetfel verwandeld zy. 't Welk indien zo ware * zou Vondel 
hier niet tegen zyne gewoonte , van den Nominativus abfolutus te gebrui- 
ken, hebben aan-gegaan$ en met reden den ftrijt gezegd hebben * wijl 
onze voorzetfek, als voorzetfels, nooit eenen Nominativus > mijns weetens, 
agter zig gedoogen. Onder de deelwoorden , die by gelegenheid in voor- 
zctfels verwandelen, fchijn ik my mede te moge» ftellen Staand* y Ni*t- 

tegen* 



van dbn ABLAÏIVUS JÈSOLUTUS. zt 

Ugenfiamdey Onaangezien en andere* En in myne vermoeden, dat deezfe 
deelwoorden den aard van voorzctfelen aan-neemen , word ik zelfs beves- 
tigd door Uwe fchrijfwijs van 't woord Niettegenftaande j 't welk , indien 
't bleef een deelwoord met een by woord van ontkenning* , noodzaaklijk 
moeft gefchreeven worden Niet tegengaande. Ook weet ik niet , dat im- 
mer eenig deelwoord, als deelwoord , het ontkennend on voorop -ontvangt, 
gelijk ki 't woord Onaangezien gefchied. Wat hiervan zy , Mijn Heer 1 
ik geef dit , als eene bloote bedenking , op > houdende dat ze Uwc nadere 
ovdrwecginge niet ganfeh en al onwaardig zy. 

Zie daar, Mijn Heer! alles , wat ik op dit ftuk U voor te houden had* 
de.^ Ik zie met leedwezen , dat mijn brief tot zo vreeslijk eene lengte is 
uitgedeegen. Egter viad ik niet , dat ik m minder woorden met zo vecle 
klaarheid my koft uitdrukken. Zelfs zoude ik , indien ik fchteef voor het 
gemeen, of voor iemand, min dan Gy, doorzult in taalkunde, my genood* 
zaakt achten, hier en daar myne gedagten nog wat meerder uit te breiden. 
Wat is my nu nog overig, dan U te verzoeken, de yryheid, in deezen by 
my gebruikt, gunftig te verfchoonen? wat anders, dan U te bidden, dee- 
zen met 20 veel genegenheids te ontvangen , en met zo veel aandagts te 
overweegen, als hy van my met yver tot ontdekking van de waarheid, en 
met eerbied voor Uwe gaven gefteld is? Gy doch ftaat billijk tarn aen 
't hoofd van allen, die, zo veel in hen is, zig onderwinden , van de nog 
overgehleevene ftnettcn Neerlands taal te zuiveren. Wien dan mogt ik 
bet myne bedenkingen op eenig. dfcel der zelve op-gecven, dan U , die 'er 
gelegenheid toe gaaft , en als met ééncn wenk al, wat zuiver Neerduitfch 
poogt te fpreeken of te fchryven , van het doolpad af- , en de regte heer- 
baan opleid ? Mogten U van Uwe gewigtigere bezigheden eenige ftondea 
over-fchietcn, om Uwe gedagten op dien inhoud deezes my te gunnen* 
niemand hield zig bet vereerd , dan hy , die Uwen aanzienlyken peifoon , 
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en hoeveden U aan 't hart liggen, beveelt in de hoede da nooit fiuiinerctv- 
écn Wachters, en tig zo gaarne tekent, ^ 

\ 

Welepeli Gestrenge Heer! 



Baerlem atf. September 
1737* 



Uwe Weledele Gejfrettgbeids verpügtfte* 
en hereidfien Dienaar 

MATTH. van LEEUWAARDEN. 



NAt 



NAE-BERIGT 



TAK 



JUSTUS van LEEUWAERDEN, 

BETREFFENDE het GESCHIL 



O V K a D- E K 



ABLAT1VUS ABSOLUTUS. 



Wie twij fielt of 't zal den regtfchaepen Liefhebber der Nederduitfe tae- 
Ie fmcrten dit plcït over den Neminathus en Jblativus Abfolutus du» 
onvoldongen te zien , en vervolgens buiten ftaet van wyzen ? gemerkt dat. 
de Wel-Ed. Geftr. Heer B. Huydecoper cerft, in zyne Proeve, voor dqi 
Ablativus* Mattheus van Lceuwaerden daer op,, in zyncn Brief, voor den 
Nominativusj en mijn Heer Huydecoper nu weer hier op voor den Ablati- 
vus gepleit heeft. Zo dat het dupliek, mag ik zo fpreeken, daer aen nog 
hapere. De Lezer denkt wel ligtelijk : Hoe dit zo ? iemand kan immer» 
billyker wyze , 't eerfte en laetfte woord niet te evens hebben. Mattheus 
van Leeuwaerden moet door dezen wijdloopigen brief dan uit het veld zijn 
geflaegen. op dat hy derhalve zulks niet waene, diene dit volgende bcrigt. 
Mattheus van Leeuwaerden meer aen den Heer Huydecoper gefchreven 
hebbende gehad , zonder daer ooit antwoord op te ontvangen* fchreef dee- 
zen brief in September 17^7. En overleedt daer op in Maert 1739. mede 
zonder eenïg antwoord op den zelven$ Ja zonder ooit geweeten te hebben, 
of hy te regt gcrackt ware, ofte niet. Hier op zendt de Heer Huydeco- 
per, 
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per, deezen brief af in November daar aen volgende, 't Is derhalven gants 
buiten de fchuld van Matthcus van Leeuwaerden , dat dit 20 onvoldongen 
't licht ziet. Was lijn dood daer niet tuffen beide gekoomenj de tijd zou 
geleerd hebben, of hy hier tegen iet hadde in te brengen j dan of hy me- 
de, als de Heer Huydecoper geruft ware, en wel verzekerd, dat hier on- 
zen Nederduitfen Ablativus abfolutus een grondflag geleid is, die noch door 
redenen j noch door ge'zag van Voomacme Mannen, noch door 't gebruik . . . 
vcrwrikt of beweegd zal worden. 

't Gaet vaft , dat de grootfte menigte , overgehaeld door 't gezag van 
den Heer Huydecoper , het laetfte vry ligt zal gdooven. Maec of moge- 
lijk de zulke , wier geeft magög genoeg is , om door fpinnewebben van 
niet al te gegronde redenen been te morren , daer niet nog al wat aen zul- 
len twijffelen, zal de tijd keren, 't Was derhalve vooral voor de eerfte te 
wenfen, dat iemand , daer toe luft , tijd en kunde hebbende eens vervulde 
't geen aen dit geding nog gebreekt. Ik voor my, op niet één eenig dee- 
ïcr drie boedacnigheden te roemen hebbende-, en xny vervolgens wel wagten 
zullende, dat te ondérneemen, kan echter niet naelaeten hier, uit één ftaeltjc 
of twee , eens te doen zien , of hy niet wat heel ligt te vrede zijn moet , 
die zig met zulke redenen gants laet genoegen. 

Men bezie ten dien einde dan -voor eerft eens hoe het gezag in deezen , 
tan Vondel , Ten Kate , en Hooft , daer M. van Leeuwaerden zig onder, 
anderen op beroepen hadt, om verre geworpen word! 't koomt, meen ik, 
in ^t zaeklykc hier op uit. 

t. Vondel is van weinig gezag in dit ftui, omdat by V nooit over gefebrt- 
ven beeft. Ook vertrouwt de Heer Huydecoper , dat by nooit om dit ge- 
fcbil gedagt beeft. Zullen Scbryvers regt gezag bebben , moeten ze over die 
(toffe gefebreven bebben. Maer dat Vondel nooit om dit ftuk zoude gedacht 
bebben, daer hy 't zo naeuwkeurig waerneemt, en daer de Heer Huyde- 
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'copcr zelf in de Voorrede voor zyne Proeve , van hem getuigt , dat nie- 
mand meer gedaen heeft, tot befchaving van onze Tael en Dichtkunde dan 
Vondel^ heeft het wel veel fchijn? 

Is 't ook niet vry onmoogelijk Latijn te kennen, en te gelijk van deezea 
regel onkundig te veezen ? Dat derhalve Vondel, dit zo naeuw waergeno- 
men hebbende, zo groot een befchaver onzer taele geweeft zijnde , en dact 
en boven Latijn hebbende gekend, om deezen regel niet zoude gedagt heb- 
ben. In wien kan *t koomen ! Ja wie'twyfelt of de Heer Huydecoper , 
met al den Lof, Vondel in andere gevallen gegceven, hem wel zo veel 
dienft gedaen hebbe , als ondienft , met dus laeg van deszelfs gedagten te 
gevoelen? En zijn voorbeelden (dat ik dit in 't voorbygaen vraegc) zijn 
voorbeelden van weinig gezag , ten zy uit Schryvers , die hier over in 
't byzonder gefchreven hebben) waer vaeren we dan heen met al die voor- 
beelden van de Ouden , en van de Mefö - Gotthen , Frank - Duitfen, en Angel- 
Saxen, daer de Heer Huydecoper zo veel mede op heeft? hebben die over 
den Ablativus Abfokitus gefchreven? ik meen Neen. 

z. Ten Kate kan bier geen rechter weezen , wijl de man geen kennis bad Je 
van de zoek. Dat Ten Kate de befchryving van den Ablativus Abfolutus 
vry beter hadde konnen doen , zal ik gaeme belyden : maer echter noodc % 
dat hy daerom geen kennis deszelfs gehad hebbe. 

Schoon men weet, wat in genere de Ablativus Abfolutus zy, is het ech- 
ter zo light niet daer eenc algemecne befchryvinge van te geeven , die in 
alle haere deelen voldoet. En hoewel ik het den Heerc Huydecoper, zo 
goed , als iemand ter werrdd , zoude toevertrouwen , zou echter te bezien 
geftaen hebben, of dezelve die ten eerfte zoude gegeeven hebben, zo vol- 
doende, dat er in 't een of ander deel niet iets op te zeggen ware. f t Is 
ligter iets te berispen en te verbeteren , dan het zelf van cerft afin onbe* 
nspelyke orde te brengen. De Man heeft waerüjk te veel arbeids aengewen^ 
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en der Nedciduitfe taelc te veel nuts gcdaen 9 om dus laeg van hem te go 
voelen en te gewaegen. By rijn leeven heeft immers de Heer Huydeeoper 
zelf , en dat wanneer hy hem over deezen Ablaüvua Abfolntus zo wel go 
leezen hadt, als nu» van hem getuigd. de Heer fa Knse y die tteflyke Scbry- 
wr. Ai lact het by ons niet net anders gacn, dan by de Ouden, die zcyden 

Majus ckb cxtptiïs nemen in era venu. 

3. Hooft is meer voor den jfbhtivus dan Nomnntivu* jfbfuUttus. Wier- 
lijk was het niet wat om de vi&orie % zou men wel zo fpreeken ? in zyne 
fFaememingen %. pp en no , zegt de Heer Huydeeoper, is hy rader ten 
den Ablativus dan aen den Nomioativus, ja fluit den Nominativus wel deeg* * 
lijk uit. Men zie dezelve 'dacr raaer, bid ik, eenvoudig op in, en byzondcr 
de $. 1 10. zo als ze by Ten Ka« regel voor regel , en zonder de verkk* 
ringen van de Heer HuycJeqoper ftaen; en ik twijffel vry wat, of wel ie- 
mand , buiten Zijn Wel-Ed. Geftr !t dat daer zal vinden * en of ieder niet 
wel eer zal bejpypen, dat de Heer Hooft daer niet zoo »e$r vraegt: ©bn 
Koning dqqd zijnpe is't JtlMiws? (want dat fprak gencqjftem 
van zelf: wat zou 't dus aUeen ftaende anders weegen? een Accufativus w* 
immers verre gezogt) als wel of men dus in AWativo, »rn Koning 
rood lijnde, .fclpyven moet? en daer op antwoord hy rond uit: 

Neen. 

Macr «ens cinderfteld zijnde, 't ftond bier «wyfeUehtig , H geen ik niet 
aie , zo is immer* tip gevoelen in zyne fchriftcn te vind». Dan : hier 
heeft de Heer Huydeeoper tegen dat hy in z%n füfimm de menigte w&fc, 
** dat He flaafi** dm dtm* ** w ntngtfwtd* imrnemngm* **t***m»d 
ywrfon. Hier pp wt heel ligbt iemand de vjyhfid neemen konmn te vw- 
$ea> voor carft: of de Hew Huydeeoper w «1 wel da* w* naer te *&* 

gen 
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« gen black. n. en bladz. 14. in zyne Hiftorien^ aldus, met zo in f t byzon* 
der zyne hiftorien te noemen, ftilzwygends als te kennen gccvende: in zy+ 
ne andere fcbriften niet. daer immers iemand de kunde van de Heer Huyde- 
copcr verre te kort zoude doen, die Zijn Wel-Ed. Geftr. toevertrouwde, 
dat Ze niet wift dat Hooit het alomrae deedt, zo wel in zijn Tacitus, 
Hendrik de Groot, Brieven, enz. als in zyne Hiftorien. Ten anderen, of, 
wel verre van te ftellen, dat de manier, hier omtrent in alle zyne fchriften 
gehouden , door twyfelachtige wacroeemingen ontzenuwd zoude worden > 
men niet veel eer zyne waere meening deswege, in zyne fchriften, moet 
zoeken? dit is immers iets, 't welk geen billijk mens kan tegenfpieeken. 
Zal ééne zogenaemde duiftere waememing honderd klaere plaetfen ontze- 
nuwen ? of zullen honderd klaere plaetfcn zulk ééne duiftere waememing 
ophelderen ? Zal men ook zeggen al wat de Heer Hooft deswege in zyne 
fchriften gefchreeven heeft, is macr volgens den algemeenen flenter geweeft, 
maer in deeze Waemeemingen heeft hy er met nadruk om gedacht ? Ja 1 
wie gelooft zulks van hem? hy was de man wel, om zig van de menigte» 
en den gemeenen flenter , achteloos te keten wegfleepen : En dat op zo 
ontelbaere plaetfen \ plaetfen , daer men verftdd moet ftaen , hoe hy zig 
van dien Latijnfen trant, daer hy anders zo gaeme heen wilde, zo zoigvul* 
dig, en als met de aUenritterfte omzigtigheid gewacht hebbe. Zal de Heer 
Huydecoper ook zeggen : de Schriften heeft hy eerft , de Waemcenungienr 
ketft gefchreeven ? doch wie bewijft dat ? en al was dat beweezen : ver- 
mits zyne hiftorien nae zijn dood , op nieuw , door zijn Zoon , naer een 
boek, daer de Heer Droflaert, zelf de laetfte hand aen geleid hadt, en dat 
hy op ontelbare plaetfen ha^t verbeterd, en befchaefd, zijn uitgegeeveo* 
beteekende het immers nog niets* 

Dit dan alles zo zijnde , moet men niet verwonderd ftaen , den Heer 
Huydecoper het wigtig gezag dcezer drie Manen dus te iicn verwerpen,, 
t . r D A . d 



aft NAE-BERIGT over bet GESCHIL 

en zelf, wanneer Zijn Wel-Ed. Geftr. van -de Heer Hooft affchddt , ab 
in de uiterfte triumf , te hooren zeggen : Gy mift dan een grooten fteun , 
ou u 't gezag van Hooft ia ontvallen ? 

Dan dit daer; nu eens tot iet anders. Bladz. zz. en volgende handelt 
de Heer Huydecoper in 't breede over 't gebruik van vrat vermogen dat 
zy ten opzichte der taelen , en hoe ver 't zelve hier ftrekke voor of tegen 
den Nóminativus of Ablativus Abfolutus. We zullen de moeite nemen dit 
punt, ak (onzes Oordeels) de aller voomaemfte (pil, waer op dit gehecle 
werk draeit, eens wat meer van naby te befchouwen. 
. De befchryving by Zijn Wel-Ed. Geftr. daer van gemaekt, en de ver- 
deeling van dat gebruik willen we gaerne toeftemmen. Te wceten, dat het 
beftact , ( i ) in een gemeen gebruik van fpreeken in den daeghjkfen om- 
gang: (z) in dat der kladfehryverén : En (5) in dat der taelkundigen , 
op welk laetfte het hier alleen aenkoomt. Is nu het gebruik deezer tad<- 
kundige of goede Schryveren voor den Nóminativus, of is het voor den 
Ablativus Abfolutus? wy oordeclen dat het zelve ontwyfelbaer, als een 
ticran in deezen te volgen is. Zo in tegendeel de goede Schryveri hier in 
van den andere verfchillen , dat men dan zien kan , of de Ouden hier enen 
yaften voet hadden, op dat men dan hen volge. 

Mattheus van Leeuwaerden nu hadde zig op zodacnig een gebruik der 
nieuwe Schryveren beroepen : doch de Heer Huydecoper zeide , in tegen- 
deel te zullen toonen dat het gebruik niet algemeen voor hem is. Hoc 
Zijn Wel-Ed. Gcftr. dat gedaen hebbe zal in 't vervolg blyken. Hier 
zullen we in 't voorbygaen aenmerken , dat de Heer Huydecoper met 
deeze zo voorzigtige uitdrukking van Jlgemeen te kennen geeft, hoc wei- 
nig Zijn Wd-Ed. Geftr. de zaek zelf vertrouwt* want wü men dit 
sJgemeen in eencn volftitkten zin neemen , is er genoegfaem geen algemeen: 
En vertrouwen we dat iemand ni^wecnig ftaik onzer taek, uit het gebnuk 

van 
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van goede Schryveren zo zou kunnen vaft ftellen , wijl er byna altoos of 
by den eenen of by den anderen wel eenige plaets tegen te vinden zou zijn. 
. Onzes oordeels moet het gebruik heeten dooi* te gaen , wanneer de meer* 
derheid van goede Schryveren zo zeef aen deszelfs zyde is , dat het tegen- 
deel daer in geenen deelen by haelen mag of by te noemen is. Is nu 't ge- 
bruik zodanig voor den Nominativus 5 of is het zo voor den Ablativus 
Abfolutus , is de zaek uit $ ftaet het in 't gefchil , dan moet men na de 
Ouden. 

Dat het gebruik van goede Schryveren zo algemeen voor den Nomina- 
tivus is, gdooven we dat al wie zonder vooroordeel dezelve ooit met op- 
lettenheid geleezen heeft , bekennen zal. Al de voorbeelden van den eenen 
en van den anderen kant op te haelen , is onmooglijk j we meenen dat we 
Jiet genoeg bewyzen, als we ftellen. 

1. Dat het zonder tegenfpraek zijn Hooft, Vondel, en Ten Kate. Want 
ofwel de Heer Huydecoper oordeele: van den eerften, dat hy om de vei- 
ligheid de meeriigte volgde > van den tweeden , dat hy het deedt zonder er 
op te denken \ en van den laetflen , dat hy 't ftuk niet verflondt > Zijn 
Wcl-Ed. Geftr. kan niet tegenfpreken , dat zy den Nominativus hebben 
gehouden. 

1. Dat de Heer Huydecoper zelf zegt dat Hooft veiligft oordeelde de 
menigte te volgen: Aldus zelf 'te kennen gevende dat de menigte voor den 
Nominativus is. Want dat Zijn Wel-Ed. Geftr. hier de menigte goede 
Schryvers op 't oog heeft , mag men billijk vaft ftellen , wijl het Hooft , 
die zig immers der menigte zo weinig bekreunde, zekerlijk verongelijkt 
ware, van hem te vertrouwen, dat hy veiligft zoude ge -acht hebben de 
domme menigte te volgen. 

. 5. De weinige voorbeelden voor den Ablativus Abfolutus in de Proeve 
van Zijn Wel-Ed. Geftr. te berde gebragt, waer van 't aental zo gering 
is, dat Zy zig deswege hier bL 49. zelf beklacgt. 

D J 4- De 
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4. De fchaersheid der hier nu nog by gebragte : deeze zijn twee plaetfea 
uit D. van Hoogftraten in zijn Aentekeningen op Fedrus. Twee uit J. de 
Hacs Toneel van Heidenfe dapperheid- En twee uit den Schryvcr van den 
tegenwoordigen Staet van Staets Braband. buiten welke de Heer Huyde- 
coper genpeg te kennen geeft, er geen meer te berde te konnen brengen. 

Deeze plaetfen zullen we eens wat nader bezien , en voor eerft de twee 
ketfte. Vooraf zeggen we dat hier ontbreekt de naem des Schryvav 
dienvolgens , dat op deszelfe gezag niet zeer te bouwen is. Ten andere k 
eene derzelve plaetfen, geduurende den Spaenfcben Otrlog. óver hoedaenig 
eene Matth. van Leeuwaerden met de uiterfte billijkheid in bedenken heeft 
gegeeven. of hier wel een Ablativus Abfolutus ware, en o( geduurende dus 
geftcld , niet veel eer voor een deelwoord , in een voorzetfel verwandeld , 
met een Accufativus er achter, te houden zy, 't geen, onzes bedunkens, 
vry klaer is, voor al, wanneer men er by bedenkt, dat al zulke als 
noopende , raekende ^ niet tegenftatnde , onaengezien, belangende y geduerendt^ 
en dergelyke , dus voor het naemwoord geplaeft , by hen , die volftrekt 
tegen den Ablativus Abfolutus zijn , veel al zoo gcfteld worde. Derhalve 
zou dan 't eene dier voorbeelden hier niet te paffe komen. 

Van die twee uit J. de Haes zal ik niet oordeelen , als dat werk niet 
roagtigi doch* 't koomt er niet op aen, we zullen ze maer blindlings goed- 
keuren , alfchoon we niet weeten of de Schiyver tig alomme gelijk zy, 
of niet. 

Dan 't gezag van D. van Hoogftraten zou hier meer klemmen, als 
frijnde zekerlijk geen gering opbouwer onzer taele. De twee plaetfen, hier 
bygebragt , zijn wczentlijk voor den Heer Huydecoper , en zo ik ver- 
trouw de eenigfte in dat werk te vinden > doch, wanneer ik uit het zdve 
er twee a drie weer tegen levere, twyfel ik niet of de Heer Huydecoper, 
zal de ftem van den Heer vu HooglUwea in dit ftuk zelf afkeuren» 
Naemelijk 
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U. $&> J?«i «Mrgm met 4 poerde* gereed ftacnde — — kwam er een vlieg èp 

den disfetboem zitten. 
bl. iof. En zy weeten willende, van wie by dit badt , bekende by dat bet 

bem van zynen Heere geleerd was. 
bl. 148. Zeker afgezant van een &wt Hof als by zijn plicht by deeze Forft- 
inne in den ffage badt afgelegt, achteruittrecdende , ep dat by 
boer den rug niet He zende keerrn^ teen by bet vertrek zende uit- 
gaen , // bet gebeurd dat aen eene kaerskreen — zijn paruik vafi 
raekte 9 enz. 
Zo dat D. v. Hoogftraten hier even tek of hy erniet ware. 

Men vergefykc nu deeze plaetfen eens tegen 't gezag van Hooft, Vondel 
en Ten Kate, tegen die gahtfe menigte by den Heer Huydecopcr in zync 
Pix>eve bl. 571. zelf te voorfchijn gebragt * en by zo oneindig veelc ande- 
ren, die we er zouden kunnen byvoegen, leedt de zaek laft, en men zie of 
ze dacr by in *t düizendfle deel haelen konnen. 
En eindelijk men leeze, om hier omtrent alle gefchil weg te ncemen 
j\ De woorden van den Heer Huydecoper zelf, in zyne Proeve bl f ?z% 
„ Aenmerkcns waertfig is dit voorbeeld van den Ablativus Abfolutus, gelijk 
„ de Latynen fpreekeo, geduurende den/lrijt > met de firijt. hoewel al onze 
;, voornaemfle Schryvers, en Vondel zelf anders gewoon zijn hier den eer- 
„ flen in plaetfe van den zesden naemval te gebruiken, enz. " Wacr me- 
de wy dan ook al de Werrcld benevens den Heer Huydecopcr, wel een* 
in bedenken willen geeven, op wat fondament Zijn Wd-Ed. Geflr. dit 
zelf gezegd hebbende , dan nu beloove» kon te toonen , dat het gebruik 
niet algemeen voor den Nominativus w«, als mede hoc dezelve dat gedaea 
hebbe. Want dat Zijn Wel-Ed. Geftr. hier eene onnoozele uitvlugt op 
zoude zoeken , en zeggen het gebruik zo wel van Oude als van Nieuwe 
Schryvcrcn gemeend te hebben, kan in ons niet wel koomen, als zijnde te 

ven* 
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verre buiten den hack dat Zijn Wel-Ed. Geftr, jegenwoordig van gebruik 
fpirekende , op 't oog zoude hebben de mode van honderden van jaren te 

voren. 

Dit nu zo zijnde, en 't gebruik van al onze vowmaemfte Scbryveren, naer 
't zeggen van de Heer Huydecoper zelf, dus voor den Nominativus zijnde, 
konnen wc niet zien, wacrom wc niet zonder cenig omzien den Nominati- 
vus houden, en deze zack als afgedacn en uitgeweezen reekenen zouden. 
Doch of fchoon wc nu getoond hebben dat de Nominativus het gebruik 
der nieuwe Schryveren aen zijn zyde heeft , en dcezc zack onzes oordeels , 
daer mede afgedacn behoorde te zijn, laetcn we ten overvloede nu nog eens, 
toonen , dat zo wy dit niet voor den Nominativus hadden , de Ouden ons 
in deezen niet zouden te ftadc koomen, als in *t geheel niet cenpacrig voor 
den Ablativus Hemmende. 

Wy zullen met den Heer Huydecoper het tijdflip tuffen oude en nieuwe 
Schryvers ftellen met den aenvang dei; Spaenfe beroerte, en over zulks om- 
trent het Jaer i ƒ60. maer konnen Zijn Wel-Ed. Geftr. gants niet toeftaen 
dat de oudfte de befte weezen zouden. Want wat tael is het, die men over 
twaelf of veertien Eeuwen gefprooken heeft? de Spreuk van Zijn Wel-Ed. 
Geftr. boe nader aen den oorfprong , boe verder van V bederf, koomt onzes 
Oordeels hier niet te pas. Omtrent bronnen en beeken is ze waer , maar 
omtrent Kunften , Wcetenfchappen en Taelen gants niet. Zeker zijn die 
gcbreklijk in den aenvang , maer worden door nieuwe vindingen , en ge- 
duerig befchaeyen van tijd tot tijd hoe langer hoe beter. Gelijk ook onze 
tael, voorheen zo barbaers, by 't opkoomen der Spaenfe beroertens , al zo 
verre was gebragt, dat ze als de Heer Huydecoper in de Proeve bl. 131. 
xelF daer van gewaegt , tot een hoogen trap van luifter geklommen was. 
Doch door den handel der Spanjaerden gewekte zo wel de Tael, als Kerk 
en Staet, in wanorde, en zijn veele zaeken, toen inde war jjeniekt, en 

na- 
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tjaderhand, by den ecoen der goede Schryvcren dus , by andere weer zo 
gebruikt,.in \ vervolg weer te recht gebiagt uk dm doorgaenden vaften 
voet, daer in by de Oude gehouden. 

Een doorftraknd bewija vinden wy daer van m het ds voor dm gebruikt. 
Dit wierdt by deezen der nieuwe Sctrryvcrcn dus , by genen zo gebezigd! 
Men was onzeker wat voet te houden: en ging daer op de Oude voor den 
tijd des Spaenfchen Oorlog* aaer, en vondt die zo eenftemmig en naorw* 
keurig op dk fluk, dat, wie het zag, taftond hen daer in nservolgde. 
Op deezen voet zouden wc billijk, indien het gebruik omtrent den Nomi- 
nativus of Ablativus Abiohitus niet reeds uitfpraek gedaen haddc, de oude 
bier over raed moogen .pleegen. Doch men zoude by hen «iets minder dan 
de ftemmen ia 't gemeen voor den Ablativus Ahfohnus vinden, hoe zeer 
de Heer Huydecoper zig daer ook op bcroepe. Om deswege overtuigd 
te atjn, i* men daer een» op in de plactfen by Matth. van Leeuwaerden 
uit een Nieuw Teftament van 't Jacr MDXXXIII. aengehackl. Welke 
voorbeelden als van een tijd , waer in ome tael by de Oude in haer knfter 
was, wy van vry meer waadye houden, dan die van zes ,• acht of tien 
Eeuwen onder» niet tegenftaende de Crkique van Zijn Wel«Ed. Gefis. 
hier op» ah of de tael toen al verbeOetde: lijnde dk niet gedrukt in 't be- 
gin der Spaenfiche onorde > maer kttmenr wd omtrend dertig Jaeren voor 
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het tijóüip, 'tgeen Zijn Wé-Ed. Gcftr. daer van zelf W. iji. m haat 
Proeve en bl. 5. in derzelver Voorrede geheid heeft te Acllm, en vervol* 
gent in den baoerjeodlben tijd. 

Item een ander Nieuw Teftament, gedeukt te Antwerpen 16. Sept. 1 py. 
Jéattb. jk Emdt jn&vt «*» dut gunde, zij* bem grmilcbt twee blindt 
MtimtUy aou M*tk. 11. Ende }%%ntnteb /prekende totte»fc«r$ y f et ft 
/h*dmjif» Mt tdtr y e» firn Br-dtrtM, daer Hytf % tnz. Deeze voorbeel- 
den zijn van een aenmerkelijk gewigt in dk geval , ak eigene nacmen zijn- 
ie, dk itmd Mêmdwm) hks evtsal zeer nacuwkcurig naer den Latijnfên 

E trant 
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trant gedecimeerd ftaen, ten bewyze dat ze op deeze plaetfen niet zonder de 
uiterfte ontzigtigheid ca voorbedagten raedc tegeh de Latijnfen trant aen ia 
- Nominativo gehouden zijn. i 

Leven Jezu Chrifti, gedrukt 149P. buiten Schoenhoven bl. i. Ende dit 
al te famen fier puntelike gedeilt in VIL dagen van den weke, elke doch 
hebbende fijn [onderlinge oefeninge van de VIL getbiden, na wtwifinge des 
tafels bier navolgende. Wien het lufte bet in deeze dorre en verdrietelyke 
Le&ure zig bezig te houden, die zoude, ftellen we vaft, 'er vry meer vin- 
den > 't welk een ieder ligtelijk gelooven zal, wanneer wy 'er in alfen emft 
van zeggen, dat ons al zoekende deeze voorbeelden dus zijn in de hand gc- 
koomen, ten voordeele des Nominativus, zonder dat wy 'er een eenig voor 
den Ablativus Abfolutus hebben ontmoet : twyfèlende derhalven zeer of de 
Heer Huydccoper zodaenig eene yerklaering .wegens de plaetfen, by Zijn 
Wel-Ed. Geftr. voor den Ablativus Abfolutus te berde gebracht,- wel zou- 
de durven doen. 

Dus meen ik , bleek ten allerklaerft , zo als Matth. van Leeuwaerden 
W èl hadde gezegd, dat het gebruik van goede nieuwe Schryveren, dat wy 
volftrekt volgen moeten, voor den Nominativus is. En dan nog daer en 
boven dat de Oude den Ablativus Abfolutus niet doorgaens gebruikt heb- 
ben, over zulks, dat, al ware het gebruik by de nieuwe in 't gemeen niet 
voor den Nominativus, men egter den Ablativus Abfolutus niet zoude kun- 
nen verkiezen, om 't voorbeeld der Ouden. 

"Wy worden te onmaetig wijdloopig , anders diende , 't geene de Heer 
Huydecoper ten voordeele van den Ablativus Abfolutus uit het Italiaens , 
Engels, en Franfch aenhaelt, mede wel eens wat naeuwer naegcgaen. Ook 
de memgvuWige en zo hooggaende Lof, door de Heer Huydecoper den 
Heer Ten Kate by zijn Leven gegeeven, wel eens vergeleekcn by deszelft 
gedrag, na 'sMans dood. 

Zo dienden wy mede noodig nog wd wat te zegge», van dat Matth: 

van 
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van Lecuwaerden dan eens befchreeven wordt , als haddc hy genocgfacm 
niets wegens de verhandelde ftoffe geopperd, dan 't gecne hy uit den Heer 
Ten Kate hadde gehaeld ; dan eens , als hadde hy byna alles , wat Ten 
Kate gefchreeven heeft, voor 't zyne overgenoomen : dan eens als hadde hy 
alle gezag ten deezen opzigte, aen vertaelingen in 't algemeen geweigerd; 
dan eens als hadde hy, gelijk hy onkundig is geweeft van de betekenis van 
't Oude EREN, zo ook niet geweeten dat Colere bouwen betekent., en 
menigte van plaetfen meer. 

Doch gelijk het alle redeneeringen zijn, waer van de Ongegrondheid 
eencn iegelyken, dien het luft flegts dé minfte oplcttcnheid te gebruiken, 
terftond in 't oog moet loopen , zullen we die kortheids halve flil voor* 
by gacn , en alleen nog maer een woord zeggen van zekere belofte, die 
Mattheus van Leeuwaerdcn, met even zo weinig gronds, wordt te laft ge- 
legd. 

Op eene tegenwerping naemclijk, hoe de Nominativus Abfolutus zo al- 
leen zoude kannen ftaen, hadt Mattheus van Lecuwaerden dus gefchreeven: 
Gy fielt ', Mijn Heer! dat de Ablativus dus wel alleen ftaen kan- % zo baeft nu 
U gelieven zal , tny de reden daer van te geeven , zal ik in ftaet zijn U 
reden te geeven , waerotn ik dit van den Nominativus boude. Ik bid U , is 
het niet eene zwakke Obligatie , om er zo zeer den edelmoedigen op te 
fpeelcn, als de Heer Huydccoper doet, wanneer dezelve Mattheus van 
Lecuwaerden daer van ontflact. Want voor cerfi : wat verbintenis, bid ik, 
zit er in ? By voorbeeld , iemand zegt : wanneer my eens dit , of dat ge- 
beurt, zal ik ook wel in ftaet weezen, Zo pragtig te konnen leven, als die, 
of die > is hy daerom , wanneer dat, gebeurt , genoodzaekt zo te leevcn? 
Ten andere: eens onderftdd zijnde, dat er eene verbintenis in zit, vraeg ik 
of de vervaldag dcrzdve al verfcheenen is ? Immers op verre na niet. Die 
zoude zijn , wanneer de Heer Huydccoper reden van zijn Ablativus Abfo- 
lutus geliefde te geeven, en Zijn Wcl-Ed. Geftr. betuigt zelf heel in 

E z 'tbrce- 
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't breede de rede niet te weeten : Maer echter hoop te hebben , dat ze 
nog eens ontdekt zal worden, en befluit ondertuflea met Ovidius 

Caufa latet: vis efl naiiffima fmtis. 

Zijn WeUEd. Geftr. neeme het niet kwalijk , 't tweernt wit n*er den 
huid verkoelen, ter men den Beer heeft. 
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VAM 

BALTHAZAR HUYDECOPER, 

WEGENS DEN 

AB LAT IV U S AB SOLüTU S. 



MIJN HEER, 

Het gunstig oordeel, dat gy in uwen Brief, gefcfeiteven m de maand 
September des jaax* 17)7, over myne Werken gereld hebt, is my 
te aangenaamer geweest, omdat het u behaagd heeft, ook aan my te 
ontdekken een voornaam ftuk , waarin gy van mijn gevoelen verfchflt. 
f t h buiten twijffel , datmen , op die wyze malkanderen tegenfpreeken» 
de, op den rechten weg is, om te* kennisfc van waarheid en wee- 
tentchap te komen. Want dikwils ilruikelende , hebben wy ook dik* 
wils onderrechtinge noodig. Ik betuig u myne dankbaarheid ; en wéét 
daarvan geen uitftcekender blijk te geeven , dan de ftoffc , die den voor- 
cuamflen inhoud van uw fchryven uitmaakt, met alk aandacht op nieuws 
te overweegen, en met een onzydig oog te herleezen, zo het geene 
ik zelf, in myne Proeve, voor het gebruik van den jfBLATIFUS 
JBSQLUÏUS in onze Mocdertaale, als het geene de heer Ten Kate, 
gy na hem , en eenige anderen , tegen het zelve ingebragt hebben. Ik 
vrees wel, Jat mijn Antwoord wat lang zal uitloopen * en ik my , door 
zaaken van andere natuur genoodzaakt zien , het begonnene aan een zy- 
de te leggen* Doch mijn meenig is meer , u een voldoend en over- 
tuigend , dan een verhaast antwoord te doen toekomen. Ook eischt de 
Aojfc noch al jwat Icczcnt en owrwcegeut. Om daa den tijd aan ceoe 
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niet raakt , omdat ik my van 't gezag van dien Vcrtaalcr niet bediend 
heb. Nochtans zullen wy het wat verder doen. 

Vooraf lust het my , op te losfen de tegenwerping , die niet is van 
Ten Ka te, maar van u: naamelij k, dat gy weigert eenig gezag, deezen 
aangaande , toe te ftaan aan de voorbeelden » door my bygebragt , om- 
datze ontleend zijn uit Vertaalers * alsof die allen van Latinismi over* 
vloeiden. Daartegen zeg ik in *t algemeen $ Als vecle Vertaalers , in 
verfcheiden tyden geleefd, op verfcheiden plaatfen gefchreeven, uit ver- 
fcheiden taaien vertaald hebbende , zich eenpaariglijk bedienen van cene 
fpreekwyze r eigen aan de Latijnfche taaie , zo moetmen al wat onver- 
zettelijk zijn , om niet te erkennen , dat die fpreekwyze ook eigen zy 
aan die taaie, waarin zy fchreeven. Maar in *t byzonder* Dat uwc te* 
genwerping in zich zelve krachteloos is , omdatze flechts pasfen zoude 
op eenigen , geenszins op alle de voorbeelden , uit oude Schry veren in 
myne Proeve by een gezaameld. Den Vertaaler van Boëtius heb ik noit 
ctrr anders genoemd dan Vertaaler van Èeétius , omdat my zijn eigen naam 

^z** onbekend is, en ik, door dien van Vertaaler, wilde aanduiden eenen en* 

^ kelen Schry ver, dien ik nu zie, doch toen niet voorzien kon, dat ik ook 

** had moeten aanhaalen als Uitlegger van Boëtius. Gy verwachtte , zegt- 

3H ge, voorbeelden in 't Nederduitsch opgefteld, en gy vindt *er eerst een , 

«r genomen uit een' Vertaaler, dien gy afwijst omdat hy een Vertaaler is # 

is Gy bedriegt u. De twee voorbeelden van den AbU Abf. in het onzy* 

■9 dige Gedachte , die ik als overtuigende heb aangezien, en noch aanzie > 

t bygebragt uit den Vertaaler, zijn ontleend van den Uitlegger van Boe* 

tius; naamelijk deezen , Gbemerft den ongherechtigen vonnefe, en Ferboort 
itfen gbefdlle. Gy hebt dan deeze voorbeelden ten onrechte verworpen, 
& omdatze in 't Nederduitsch zijn opgefteld , gelijk gy zelf eischt. En 

f gelijk dees Schryver hierin *ync eigen taal fprak , zo is lichtelijk op te 

: - Aa maa» 
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inaaken, dat hy, de Lat ijnfche woorden, eodem fuperflite , vertaalende hém 
fjocb bevende, ook daaiin zijn eigen taal gefproken hebbe, en geen kreur 
pele marvolger van 't Latijn geweest zy. De uitfteekende netheid van 
ctien Schryvcr, gemerkt den tijd waarin hy fchreef, heb ik aangetoond uit 
het onderfcheid der Spellinge van D , DT en T : en opdat gy van de zel- 
ve te beter verzekerd moogt zijn, zal ik hier by voegen eene plaats uit zijn 
Prologhe, daar hy zegt : „Ende want alfo Iheronimus fuper lob in prohe- 
,j mio feit : Hét es* beter hebben corre&e boucken dan fcone, mids dat 
„ alle incórreiïie wat sins beneimt, dien gheine fcoonheit gheven en 
„ can. Ende Seneca ad Lucillum in eener Epiftolen tuugt , dat niet 
„ en verfcilt, hoe vele ende hoe lettel boucken men hebbe , maer cor* 
„'re&e ende goede; fo heb ie, tot ekx nutfcap ende profite, den aller* 
„ eerftén bouc van defer Translacie , met mijnder hant ghecorrigiert, te 
„ Sente Verelde te Ghend inde Librarie doen legghen, daer ieghen dat 
,,* een yghelic duutghefcrifte daer af fal prouven moghen." Heb dan, 
bid ik , wat meer achting voor deezen onbekenden, 't zy Schryver of 
Vertaaler , en laat ons van hem leeren , dat alle incorreSie wat zins be- 
neemt : het welk , zo ergens, in ons verfchil plaats heeft. Zie ook den 
Heer van S. Aldegonde in de Voorrede zyner berijmde Pfalmen- 

Maar een tweede bewijs , 't welk uwe tegenwerping alle kracht be» 
neemt , is , dat de Ouden , geen Vertaalers zijnde , den AbL Abf. zo 
wel gebruikten als die *, en daartegen,, Vertaalers zijnde., dien zelfden 
jtbL zeer dikwiis op andere en veelcrlcie wyzen , naar het hun goed- 
dacht, uitdrukten, en zich geenszins zo befchroomd aan hun voorfchrift 
verflaafden. Het eerste zal in 't vervolg genoeg blyken. Het tweede 
is overvloedig te bewyzen alleen uit onzen taalkundigen Vertaaler van 
Boctius , dien gy nochtans in uwc tegenwerpinge vooral fchijnt te bc* 
doelen. Boctius fchreef B. I. profa i : eadem prodente. de Vertaa- 
ler :. 



' A B L A TI FU S- ABSOLUtUS. f 

fcr: j,by haren bcwife." I. y Nonne — ilvcrates wjujle viüoriam mortis^ 
me astantb', p' ovieruit — ,, was niet, te myner teghenwoordicheit, 
,5 Socrates tonrechte en onverdient ter dood ghebrocht?" Noch aldaar: 
Art te itfererem , nee farcinam , quant mei nominis invidia fuftulifli , com- 
municato tecum laivore, partner? — „ Zoude ie dy laaten, ende 
,, niet helpen draghen dlall, dattu, in hatien van minen name, gheladen 
„ hebs , cii metti den aerbeyt niet deelen gh/meene?" I. 4: turn ego± 
collecto in vires animo — „ doe vergaderdic kracht in my." 

I. 6: ut, principio cognito, quis fit rerum finis ignores. „ darru. 

» wetende dbeghinfele, ignoreirs wat thende der dynghen is." IJ. ^ • 

mecum veniunt , me'abeunte difcedunt* „ zy commen met my, 

„ ende fcheiden weder als ie vertrecke." Noch eens IV. 1 : me mon~- 
strante — - , by minen onderwyfe." Enz.~ Ik vertrouw dat dce* 
ie voorbeelden u zullen voldoen» 

Van den Duitfchen Fafciculus Tcmporutn heb ik hier niet veel te zeg. 
gen. *t Is zekerlijk een vertaaling. Ik heb my van de zelve bediend ,. 
vooral om des zelfs oudheid , zijnde gedrukt in het jaar 1480. Thans 
kan ik 't niet inzien , dewijl ik het flechts te leen gehad heb. Maar ooic 
omtrent dit Werk bedriegt gy u, en wel grootelijks, als gy , om te bewy- 
zen , dat in het zelve al mede veel Latijnfche lappen zouden gevonden wor- 
den, daartoe bybrengt deeze woorden : om daer mede te ploegbtn, te EREN 
ende te faeyen dat lant inder woefiinen. alsof dien Vertaaler het woord Eren 
niet in gedachten zoude gekomen zijn, ten waare hy 't Latijnfche CO- 
LERE voor zich gehad .haddc. Gy bedriegt u hier meer dan eens. 
Ecrftelijk, in de betekenis van 't Latijpfchc Colere ('t welk daar ook in 
f t Latijn niet gevonden wordt) ten anderen, in die van het Duitfche 
Eren* In 't Latijn , zo ik anders de rechte plaats hebbe , gelijk ik mee* 
ne, ftaat., ut ar ar et 6? feminaret in deferto. 

A} # Gy 
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Gy -zult misfchien vraagen, betekent COLERE dan niet Eeren? Ik 
antwoord, neen : immers niet eigelijk. Colere betekent , zijn werk van 
iets maaken\ zich gedunriglijk met iets bezig beuden: met een woord oef f e* 
nen. Zo. is Colere agrum^ het land oeffenen. Schaakfpel MS. f. ji b. 
Tullius feit: infuper ftne ipfa amicicia nee domus , villa nee urbs fiare peterit^ 
nee agcr cultus permanebit. Dats\ bier en boven zonder vrienjeaep zo en macb 
buys, dorp noch Jlede bliven fiaen, nocb acker geoefent worden. Boëtius, L V. 
.Profa I. colendi agri caufafodiens bumum. deVertaaler, f. t$jd> aldus: vut- 
eau/en vanfynen acker te houfene in daer de gravende. Ovid. Art. Arnandi III. 

itf. IOI. 

Ordior a cultu. Cultis bene Liber ab uvis 
Provenu $ 6? culto fiat /eges aha f oio. 

'?t welk in eene oude overzetting, gedrukt te Antw. iytf8, aldus luidt: 

Van die oefFcninghe wil ick eerst beginnen. 
Wiltmen van eenen acker veel vruchten wiAnen, 
Hy moet wel ghcoeffent zijn en gbebowl. 

Ja die Latijnfche Dichter zelf verwisfelde colere en exercere , Metara. 
II. 187. daar hy de gezengde Aarde aldus klaagende invoert : 

Hosne mibi fruSlus^ bunc f er t Uitat is bonorem 
Officiique refers 9 fuod adunci vulnera aratri 
JRafirorumque f er o, toteque exerceor anno. 

Maar dat colere de betekenis van eeren gekreegen heeft , is daaruit gefproo* 
ten, datmen zegt, Colere Deum\ 't welk eigelijk is, God dienen , en nu 
veeltijds door eeren wordt uitgedrukt, omdatmen God niet kan dienen zon* 
der hem te eeren. Doch dit noemden de Ouden al mede Oeffenen. Die 
Stede der Vrouwen MS. 147^. B. II. c. 11. een God, diemen gbebouden 
wre te ocffenc, te dienene ende te aneUdene. Integendeel lees ik in de Ver- 

taa* 
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taaling van Beka, by Matthseus, Anal. T. III. in quarto p. 30. dat bi 
dat vok bekeren foude , end* die oefcninge der afgoden uyt verdrsven. En 
in mijn MSS. van *t N. Teftament, I Petri IV. 5. oefening der afgoden. 
PasfionaaL, Zomerftuk, 1478' f. 283 d. een flat, daer men wel neer placb 
te oefenen die Godhtne Pafta. De Uitlegger van Boëtius f. 16 a. de oufe- 
ninge, dienst, anbedingbe of weirdicbede, diemen den afgoden of duvels doet: 
En f. f 3 a. want zo es elcs God de dyne , die by meist oufcnt, begbeirt of 
mint. Aanmerkelijk is de plaats van Horatius, I Ep. x%. f. 86* 

Dulcis ine xpert is cukura pot ent is amui%> 
Expert ui nut uit. 

alsgc ook hier Cultura wilde neemen voor Eerbewyzing* zou die verftan~ 
dige Dichter zeer dwaas gezeid hebben, Expertus me tuit. Enz» 

Maar hu zultge misfehien vraagen* wat is dan, bet land EEREN?' 

Eigelijk is *t ploegen; van oorfprong 't zelfde met Arare : nochtans 

goed, hoewel oud, Duitsch* zo wel als kooken en kok goed Duitsch zijn, 

fchoon de Latynen dat noemden , kokere en kokus. Want zo fpntken zy, 

al fchreevenze , coquere en coquus. Staa my toe , dat ik hier wederom 

zegge , Het zijn de Ouden alleen, die ons leeren konnen, wat Duittch 

zj. Bock der Byen MS. 1330. p. 70. op een tijt fo eerde een bouman 

inden acker. en p. 1 30. fo facb bi dan os eren tn den ploech. Jac. van Macr* 

kat MS. f. ma. 

Een off* Jprac do* vremde dinc 

Tot* enen man die eren gbiné. 

Jacob Vilt , andere Vertaaler van Boetius, MS. 1470. B. III. R. 3. 

End* bondert ofin 9 getuyert in zeckn 
Om tlatu. t* eerene — — 

Schaak- 
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Schaakfpel MS. f. 41a. defen jfckerman beboirt toe , te ceren , te /pitten + 
te faycn, te nmyen, enz. Jan Knijf, Hift. vandc Oorlogen tusfehen de 
Romeynen en Jooden, Cap. XXXVI. f. f f b. een ackerman, als hy fijn 
ïant geaert heeft en bejaeyt. Sententie van 't Hof van Holland, 21 April 
1^23. p. f4. Nocbthans tbadde belieft de gedaagde , zafer* drie mergen lands , 
■ <afe impetrante toebeboorende , /* 4/0*0 eren en piotgen. De Abt Wille- 

ramus, in zyne Uitbreiding van 't Hoogelied , II. 1, zeide : alfo thaz 
veld ungeërid thie bluomen berid. En Jan van Hout vertaalde 't met het 
zelfde woord: gelijk dat veld ongeërd die bloemen draagt . Daar Fr. Junius, 
die zyne Aanmerkingen op dat Werk in 't jaar löff uitgaf, aanteken- 
de P- fP> dat noch in zijn tijd Aeren of Eren by onze Vaderen gebruikt 
werdt voor Ploegen. Luc XVII. 7, lees ik : die enen knecht hebben fal 
die eert. Waarvoor Ulphilas zeide 5 f kalk aigands ariandam. in "'t 
Grieksch Jfore/Svr*. Want dit woord is bekend in alle taaien , die met 
de onze vermaagfehapt zijn. zie Fr. Junius, Glosf. Goth. en J. Schil- 
terus , Glosf. Teut. En leer hieruit , iioe zeker hy gaa, die het he- 
dendaagfche Gebruik alleen tot zijn' Leidsman neemt in het onderzoeken 
van WQorden en taalwetten , waarvanwe terftónd nader zullen fpreeken. 

V 

•Want , gedreeven door het gezag , aan de <eene -zyde , van de voor* 
trefFelyke Mannen, Hooft, Vondel en Ten Katc , aan de andere zyde, 
van 'het Gebruik , maaktge geen zwaarlgheid om noch eenen ftap verder 
te gaan, en te zeggen, Dat bet u toe/chïjnt , dat, al bleek ontegendetikbaar , 
dat de Oifikn den Latijnfcben Ablativus Abfolutus eenjlemmiglijk in den Ab- 
lativus alleen uitgedrukt hadden , wy echter overvloedige reden zouden hebben 
om thans den Nominativus te gebruiken. Waarlijk een ft out en al te voor- 
baarig befluit! Want fchoon het gevoelen deezer drie Mannen zonne- 
klaar bleek , gelijk het niet doet 5 fchoon 't Gebruik «algemeen voor u. 
svas, gelijk het niet isj zo zou noch te onderzoeken ftaan, of de zaak in 

ver- 
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▼erfchil van die natuur zy , datze zich behoore te onderwerpen aan 't 
Gebruik j en of dit Gebruik , 't welk een 9 Nominativus fielt in de 
plaatfe van een 9 Abïativus, niet veel eer den naam van Misbruik ver* 
diene. 

Het Gezag van achtbaare Schryvers komt voornaamlijk dan in aan* 
merkinge, wanneer blijkt, dat zy eene zaak onderzocht , en 'er hun oor- 
deel over geuit hebben. Alleen te zeggen , zy fchreeven 10 , kan wel 
tot een bewijs dienen, zo dikwils zy afwyken van het gemeene gebruik 
hunner Tijdgenooten : maar geenszins wanneer zy fchryven of fpreekeo 
even als anderen. In zulke gevallen kan geen ander Gezag plaats heb- 
ben , dan dat van de Meerderheid. Laat ons nu eens van naby befchou* 
wen , wat uw Driemannen omtrent ons verfchil gezeid of gedaan hebben.' 
Wegens VONDEL zal ik niet anders zeggen , dan dat hy 'er nergens 
van gemeld heeft * en ik my verzekerd houde, dat hy, zo hy leefde* 
bekennen zoude, om geenen AH. Abf. gedacht te hebben. 

HOOFT zal ons wat langer ophouden. Doch zie wel toe , of zyne 
wapenen , die gy tegen my aanvoert, niet tegen u zclven gekeerd zul- 
len worden. Gy beroept u, en wel ernftig, op twee zyner zogenoem- 
de Waarneemingen, $. pp en 11 o. In de eerfte vraagt hy: Henriet* Ter* 
tio mortuo: Henrik DE DERDE, 0/ DEN DERDEN dood zijnde f 
Wat antwoordt hy? niets» Wie heeft u dan geleerd , dat Hooft hier 
den Abl. Abf. veroordeelt? Hooft zekerlijk niet. Ja zelfs Ten Katc 
niet : want zo fchrijft hy op deeze woorden : Ten anderen zoude IK gee- 
nen Abl. Abf. bier in 7 Nederduitscb erkennen. Hy fpreekt alleen van 
zich zelven; en wel, als verfchillende van Hooft. Want die fprak op- 
zettelijk van den Abl. Abf. als ontwijfelbaar blijkt uit het voorafgaan* 
de Latijn, Henrico Tertio mortuo : 't welk alleen dient om ons te onder- 

B rich* 
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richten, dat hy den Duitfcfcen naam Henrik ook wilde gehouden hebben? 
voor een' Jilativus.. Wat vraagde Hooft dan? Niet, of de Abl. Abf* 
ook plaats hebbe in het Duitsch. Als dat zijn meening geweest was,, 
zou by korter en eenvoudiger gevraagd hebben., of Rege mortuo moe& 
vertaald worden, DE of DEN Koning dood zijnde. Maar hy twijffeldc^ 
en tekende daarom vraagswyze aan , of, gelijk in *t Latijn, tertio den* 
Naamval volgt van Henrico, zo ook, in het Duitsch, DEN derden moer 
volgen den Naamval van Henrik ; dan of het ongedeclincerd moet bly- 
ven , DE derde 5 te weeten , omdat het ftaat achter het Subftantivunir 
Benrik. Ten Kate beantwoordt deeze Vraag op cenc andere wyzc; Hy 
oordeelt , datmen hier moet zeggen De derde > en niet Dm derden ; on* 
reden, dat het hier geen AdjeOivtm is, maar een Toenaam; dus kan DE. 
niet verbuigen- Maar die reden is beuzelachtig, omdat toenaamen alleen, 
plaats hebben, om zekere byblyvende hoedaanigheden der perfoonen v 
tan welken zy toegeëigend worden, te kennen te geevcn: maar een en- 
kel Getal , om zekeren volgrang aan te Wyzcn , kan onder de Toenaa- 
men niet begreepen worden. Anderszins zoumen, korter, en misfchiea 
beter, konnen zeggen, Henrik Drie, gelijkmen fchrijft , Henrik 11/ ^ 
en gelijkmen ook dikwils fpreekt , artykel Een , vers Twee, enz. Maar 
De derde is altijd een MjeSHvum, 't zy het voor ftaa of achter. Zo is 't 
ook met De Gnote. Laat één voorbeeld uit honderden hier genoeg zijn^ 
Jhmen van jllexmdro DEN Grooten leest-, fchreef de Uitlegger van Boe- 
tius f. f £a. Maar Groot en De Groot zijn bekende Toenaamcn van Ge- 
flachtcn en Perfoonen. Hoe dit zy , dat ik u de rechte meening van 
Hooft aangeweezen hebbe , zultge op eene overtuigende wyze konnen 
zien, als gy deeze Vraag, §. yji, gelijkt by die, welke by kort te voo- 
ren , $. >6, voorftelde , gebruikende daar het zelfde voorbeeld >. alleen, 
met verandering van Naamval: DES overleden HENRIK DE DER- 
DES? oft, DES overleden. HENRIX DE DERDE , #ƒ/, DES 

DER- 
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DERDEN? Hier komt geen andere Naamval in aanmerkinge, "dan 
-de Genitivus : en daarom badt by 't Latijn , Henriet tertii , niet noo- 
dig. 

Maar , zegt Ten Kate , en gy na hem , Hooft verwerpt ook den 
'Abl. Abf. §. uo. - Laat ons zien. Zijn woorden Haan, by Ten Kate* 
onderfchciden in drie regels, aldus : 

ZANGEN TIJDT, diu, is 7 Ablatijf? DEN DERDEN DAG, &: 
Ergo niet mede DEN KONING DOODT ZIJNDE? Neen. 
Langen tijdt, quafi DOOR. Den derden dag, quafi OP. 

^ 

"'t Is een duistere taal, te meer , omdatze ook verminkt is. 't Zal dier* 
Tialve noodig zijn , dat wy het verplaatfte lid eerst herftellen , eer vrf 
over 't geheel oordeelen. Hiertoe is niet anders noodig , dan Neen, dat 
achter den tweeden regel (laat, te plaatfen achter den eersten. Dit zult 
gy my , denk ik, tbcftaan, alsge gelieft te over weegen, dat de tweed* 
Vraag, Ergo niet mede? volftrektelijk niets betekent, zo lang 9 er op de 
eerste , Is 't Ablatijf? niet bepaaldelijk geantwoord is , Ja, of Neen^ 
Hooft worp deeze zyne Bedenkingen los op 't papier , niet voor om, 
maar alleen voor zich zelven $ en ik houd my verzekerd, dat hyze noit 
aan iemand , zelfs niet aan zijn 9 Zwager Baak , vertoond heeft. Ook 
zijn zyne twee eerste voorbeelden niet goed. Langen tijd en Door lan* 
gen tijd betekenen niet het zelfde. Voor het eerste zegtmen korter, 
lang\ voor het tweede beter, door langbeid van tijd. Dut Den derden dag 
gezeid wordt voor Op den derden dag , is zeker. Maar het laatste is al 
zo zeker Ablatijf, als het eerste. En dit fchijnt hy nochtans te ontken-' 
-ncn. Maar uit dit-eene voorbeeld meen ik ontdekt te hebben , waarop 
-Hooft hier eigelijk het oog gehad heeft. Om u dh op de klaarste wy- 
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ze te doen zien , zal ik hier de zelfde Vraagcn , doch in beter orderr, 
noch eens voorftellen. Is lajngen tijd, is den derden dag, 't geen 
de Latynen noemen Ablativns Abfolutus? Neen. Want die hangen af van een 
verzwegen Foorzetfel, als, DOOR langen tijd, OP den derden dag. 
h dan t den koning dood zijnde , ook geen Abl. Abfolutus? Dit be- 
antwoordde hy niet met Ja of Neen : Nochtans toont hy klaar, dat hy 
het hieldt voor een* Abl. Abf. en dat het zulk» is , en moet zijn, om* 
dat hy geen Voorzetfel noemt, noch yinden kon, dat daar zou verz wee- 
gen zijn , of bygevoegd konnen worden. Op den derden dag onbetwist- 
baar zijnde een Abtativus , zo volgt dat Hooft, door zijn Ablatijf> niet 
anders verftaan kan hebben dan- den Ablativns Abfolutus % van welken ook 
anderen gefproken hebben , zonder hem uitdrukkelijk te noemen. Ea 
dit wordt volkomen bevestigd door zijn voorbeeld, den koning dood zijnde* 
En dus heeft Hooft tweemaal goedgekeurd, het geen Ten Kate u deedt 
gelooven , dat hy tweemaal zou afgekeurd hebben. Tweedcrlei vraage 
zoumen hier konnen opperen } naamelijk, waarom hy dan den Abl. Abf. 
ki et, den Nominat. Abf. al, gebruikt hebbe. *t Een en 't ander is 
uit de tijdsomstandigheden licht te beantwoorden. Hy vermijdde den 
Abl. Abf. omdat die , toen hy fchrecf , hier te lande , volftrefct buiten- 
gebruik was. Hy bediende zich nu en dan van den Nom. Abf. omdat 
hy dien vondt by Vondel en anderen zyner tijdgenooten. Hierin dwaalde 
hy uit toegecvendheid. Tot noch toe heb ik by onze Vertaalers van den 
Bybcl geen ander voorbeeld aangemerkt dan dït, Deuteron. XXXII. jr. 
zelfs onze vyanden richters zijnde, doch dit beflist het verfchil niet. Maar 
ook is de ganfche Abl. Abf. niet noodzaakelijk in zfch zelf , en Zonder 
dien kanmen alles zeggen watmen denken kan. Doch verwisfeling varr 
fpreekwyzen verleevendigt den ftijl, en maakt, dat die zich zelvcn niet 
ovtral evea gelijk zy. 
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Na Hooft en Vondel is uw derde Man TEN KAT E, tot wien y 
fii 'tbyzonder, wy thans overgaan. In zijn Voorberigt op de gemelde 
Waarneemingen van Hooft , zegt hy, dat de zelven meerendeels bebooret* 
M het Verheven* Deel der Taalkunde •> ah zijnde buiten 't bereik der onge* 
oeffenden om 'er van te tonnen oordeelen. De Abl. Abf. zelf is geen ei- 
genfehap van Verheven Taal. Evenwel behoort de Kennis daarvan tot 
Bet Verheven- Deel der Taalkunde* Of uw Man over den zelven heeft 
konnen oordeelen , ftaat nu van naby te bezien. Ten dien einde zal ik 
de moeite necmen van alles wat hy 'er van zegt, hier in te voegen, en 
op elk (luk afzonderlijk myne aanmerkingen daarby. Zo vraagt zijn 
vriend N. Redewisf. XII. $. 17. 

„ I. Wanneer tweederhande beweegingen onmiddelijk aen elkander 
„ geketent werden , als , II. Toen hy dat deed, of, Toen hy dat ge* 
„ doen bad , Overviel hem , enz. Zo kan men dit ook uitdrukken 
„ door een Participium, als, III. Dat doende , of, Dat gedaenheb- 
„ bende , Overviel hem , enz. IV. Welk lactfte de Latynen uit- 
„ drukken met een Ablativus Abfolutus , als, Hoc Ulo agente, of, 
„ His aElis s V. Moetmen dan ook ons Participium , even als in 
„ 't Latijn , in een Ablativus ftellen ? 

t Wy hebben in deeze woorden, zo de Schryver meende ; Vooreerst , eeit 
algemeen voorftel van zulke bewoordingen , die , door middel van een 
Participium, de gedaante van den Latijnfchen Abl. Abf. konnen aan- 
necmen. Ten tweeden , een byzonder , en wel tweeledig voorbeeld van 
zulk een bewoording. Ten derden , dat zelfde voorbeeld , insgelijks 
tweeszins veranderd naar de gedaante van den Abl. Abf. Ten vierden , 
*t zelfde in 't Latijn , vertoonende ons den eigelyken Latijnfchen Abl. 
Abf* Ten vijfden, de Vraagc, daaruit gefprooteg. pat zijd rijf leden* 

B 1 es 
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en ik denk niet , dat gy my zult ten laste leggen , dat ik, in een van 
de zelven , Ten Kate iets toefchryve dat hem ongelijk doe. Integen- 
deel , ik wijs u hier aan , wat by in yder heeft willen zeggen * maar 
zal u nu verder doen zien, dat by, in elk dier vijf, ten minden eenen 
zaakelyken misflag begaat, ftrydende fommigen tegen de zaak zelve, die 
hy wil voordellen 4 anderen ook tegen zijn eigen meening. 't Eerste 
ipruit uit gebrek van goed begrip, 't ander uit verwarringc, die nood- 
wendig altijd met dat gebrek hand aan hand .gaat. 

VOOREERST. Hy tast mis in het Voordel. Bewccgingen {om 
ook dit te zeggen) zijn hier Werkwoorden , of 't geen door Werkwoor- 
den wordt uitgedrukt, gelijk hy het zelf verklaart Rcdewiff. X. 5. U 
Zyne mistasting ligt voornaamlijk in ONMIDDEL IJK : onmiddelijk 
4,0n elkander geketend. Tweederhandc Bewcegingcn, los en van elkander 
gefcheiden, zijn Deen en Overvallen. Men kanze aan elkander hechten, 
of Onmiddclijk 5 als , Doende overvallen , Overvallende deedt by, enz- of 
Middelijk 1 Toen by dat deedt, overviel bem * Indien gy hem overvalt + 
doet gy kwalijk; Wanneer ik dat doe, overval ik bem. Hier zijn Wan- 
neer , Indien , Zoen, de Middelaars y die deezc Beweegingen aan elkander 
Jketenen: welke aaneenhechting by gevolge niet onmiddelijk kan heetcn. 
Ik gebruik hier het woord Middelaar , omdat Ten Kate zeif , kort te 
vooren, $. 16, het woordeken Als of Dan, na cenen Comparativus, zo 
noemt; waarvan wy ook nader zullen moeten fpreeken. Dewgl nu Ten 
Kate in zijn Voordel fpreekt van Onmiddelijk, en 't Voorbeeld, daar- 
op volgende, Middelijk gedeld is, tast hy zekerlijk mis in een van 
beiden: en wel in 't Voordel. Want het Voorbeeld, Toen by dat deedt 
(dus verre) is 9 goed, en bekwaam om, door middel van een Partici- 
pium , veranderd te worden in een' Abl. Abf. Hem , dat doende — . 
Maar is 't co verre goed , als wy het in zijn .geheel befchouwen ,' 
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aal 't zo weinig konnen goedhceten , als 't Voorftel zelf. Zo luidt 

het :. 

II. Toen by dat derft , of, gedaan badt 9 overviel bem> enz. Stel voor* 
eerst , in de plaats van enz. , een Subftantivum , als > zijn Vader. Die 
onderwijst moet klaar fpreeken. doch die is juist het geen onzen Mat» 
gebreekt» Want om hier de gedachten zyner Leezeren gansch fpoor- 
bijster te maaken, kon hy nergens bekwaamer voorbeeld gevonden heb* 
ben. 't Gebrek ligt daarin , dat by beide die Beweegingen , Doen en* 
Overvallen 9 de zelfde perfoon HY, tweemaal genoemd wordt. Want r 
UT, of HEM> dat doende , overviel HEM zijn vader f is noch Abl. 
Abf. noch zelfs goed Duitsch. Het tweede lid , overviel hem zijn va» 
der> blyvende, zo kan noch Hy noch Hem in het eerste blyvcn* zijnde 
gansch overtollig , omdat het Participium , Doende , volgen moet den 
Naamval van Hem , in overviel Hem j het' zy een Accufativus , als in 
t Duitsch , Hem, doende dat, overviel zijn vader : het zy een Dativus, 
als in 't Latijn , Hoc agenti fuperveniebat pater * gelijk by Suetonius in 
Nero c. io. agent i Senatui gratias refponditj cum meruero. En by Livius 
XXIII. 3 f . bsec agent i Qraccbo legati nuntiarunt.. Maar 't ongeluk is r 
dat onze Participia , even als de Adjc&iva , wanneer zy achter 't Sub- 
ftantivum ftaan , in alle Naamvallen onveranderd blyven , daar de La- 
tijnfehen die altijd onderfebeiden : en wy, die wel fcherp genoeg van 
oog zijn y ooi te zien wat ons voor den neus Haat , de Waarheid over 
't hoofd zien , alsze fchuilt achter een plank daar geen gat in is , zon- 
der acht te geeven op de ftraalcn, die zy ook ter zyden uitfehict. 
Tot voorbeeld van den Abl. Abf. fielt hy, 

III. 
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III. Dat doende , of, Dat gedaan hebbende * overviel iem zijn Vader. 
Hieruit zien wy aanftonds,- dat hy niet wist wat een Abl. Abf. iz. 
Want buiten het geene zo even gezeid is , zo is hier , in Dat doende 
overviel hem zijn vader , gansch onzeker , of dat doende behoore tot den 
Nominativus, zijn vader; of tot den Accufativus, hem. Eenen Ablatï* 
vus zult gy 'er in 't geheel niet in vinden. Voeg hier noch by, dat 
hy fpreekt , niet alleen van dat doende , maar ook van gedaan hebbende & 
even of de Latynen dat uitdrukten, of konden -uitdrukken, in dea Abk- 
tivus. Maar hy wist niet , dat de Latynen geene Participia A&iva prx- 
terjti temporis , geene Werkende Deelwoorden des voorleeden tijds héb* 
ben j en, gevolgelijk , ons dat gedaan hebbende niet konnen naarzeggen? 
gelijk ook niet , dat gedaan wordende* Zie Servius over Virg. iEn. I, iij\ 
Dus blijkt zijne kundigheid -in 't Latijn $ als ook uit het volgende. 
t Want 

IV. Hoc ILLO agente , is niet, Dat doende , maar HEM dat doende. 
En Hts aiïis , is niet, Dat gedaan HEBBENDE , maar, Dat gedaan 
ZIJNDE. 

V. Maar heeft hy dus verre in alle deelen misgetast, mogelijk zal de 
Slotvraag , die hy daaruit afleidt, beter doel treffen. Doch het tegen- 
deel is waar : want de zelve gaat alleen over het Participium. Moetmen 
dan ook ons Participium , even als in 7 Latijn , in een Ablativus ft ellen? 
Zullen wy dan twisten over den Naamval van een Participium , eer wy 
weeten in welken der Naamvallen het Subftantivum , waarvan het jtf- 
hangt, gefield zy ? Waarvan hierna hreeder. 

Dus 
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Dus gezien hebbende , dat de Vraagcr , f. 17, zyne zaak zeer ver- 
ward voorftelde , laat ons nu eens bezien , wat bericht hem daarop , 
f- 18, gegeeven zy. Zo luidt het: 

„ VI. Gantfchelijk niet, vermits het ftrydig is met ons Tael* eigen.' 
„ VIL Gelijk onze Pronomina leeren konnen , want men zeit, 
.,, HY ge/larven zijnde , verkotsmn een ander , doch niet, HEM gé* 
„ florven zijnde. VIII. En al is het dat men by de Vertaling vin 
„ Tatiaen dien Ablativus Abfolutus niet zelden ontmoet, als p. 100. 
„ GISEHANEMO IMO (vifi eo) , en p. 38. THEMO 
„HEILANTE GETOUFITEMO (de Heiland gedoopt 
„ zijnde) men kan echter daer uit niet wettelijk bcfluiten, dat 
„ den Oudduitfchen grond zulks eertijds ook eigen was , vermits 
1, 'er vele plaetfen by dien Vertaelder te vinden zijn, die blijk 
„ geeven dat hy de Latinismata naebootst." 

"VI. Het antwoord is kort en bondig, Gamcbelijk niet. En zo is ook 
de reden , die hy f er van geeft , Fermids bet ftrydig is met ons Taaieigen. 
Hier (laat dan vooraf te onderzoeken , wat wy door Ta aleigen te 
verdaan hebben; naamelij k eene weezenlyke Eigenfchap der Taaie, die 
Ten Kate zelf vervolgends noemt den Oudduitfchen Grond. Wat daar 
tegen ftrijdt is verwerpelijk. Maar dit is ook zeker, dat het oude Taal- 
eigen wat anders is dan het nieuwe Gebruik. Het eerste blijft altijd en 
onveranderlijk. Het tweede is eene foort van Mode , die alle jaaren 
eenige kleine veranderingen invoert , welken wy al mede aanneemen en 
Volgen, zonder dat wy 't gewaar worden : tot dat de oplettendften on- 
der ons , na verloop van tijd , ziende dat de nieuwigheden der Mode al 
-te verre gaan , uit het Taaieigen , het Gebruik, daar het tot Misbruik 
vervallen is , trachten te hcrftellcn j en dus ecnen weg openen , waar* 

C kiTg* 
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langs anderen , die wat mter zien dan 't gemeen , hen naarvolgen of 
t oorbyftreeven. Waardoor te wege gebragt wordt, datmen in de fchrif* 
ten der beste Schryveren dikwils aantreft het geene afwijkt van het 
Gebruik j dat is niet alleen van den dagelij kfchen fpreekftijl, maar ook 
van den gemeenen trant van fchryven. Waaruit drieërlei Gebruik ge- 
boren wordt : als vooreerst , een gemeen Gebruik van fpreeken , waar- 
van zekerlijk geen gevolg kan getrokken worden tot het Taaleigcnj 
omdat ook die geenen , die beter weeten , in den dagelij kfchen omgang 
fcich weinig bekommeren, om altijd naar de kunst en regelmaatig te 
fpreeken; 't welk ook, naar het oordeel van Petrus Francius, niet min- 
der welfpreekende in zyne Moedertaale dan in de Latijnfche of Griek- 
fche, in de Voorrede zyner Vertaalinge van Greg. Nazianzenus p. 24, 
eenigszins naar neuswijsheid zou rieken. En ten anderen , tweederlci Ge* 
bruik van fchryven * als dat van de Taalkundigen , die het kleine , en 
dat van de Kladfchry vers , die het groote getal uitmaaken. Dceze laat- 
ften fchryven byna gelijk zy fpreeken, en bemoeien zich niet met Taal- 
wetten of Taaieigen j en kan, by gevolge, ook hun Gebruik, daarom, 
niet in aanmerkinge komen : maar wel dat der eersten. By deczen alleen 
is te vinden het geen wy eigelijk onder het woord gebruik te verdaan 
hebben * en dat Francius, in die zelfde Voorrede noemt, bet gebruik by 
goede Scbryvers , of V geen by goede Scbryvers gebruikelijk is. Alles dan, 
wat noch by dit minder getal van goede Schryvers in gefchil ftaat, kan 
geenszins bcflist worden door te zeggen, Men ffreekt zus> of Men zegt zo. 
Die zich daarop beroept, ontdekt ons zijn eigen onkunde. Het is dier- 
halve cene roekelooze uitfpraak , die Ten Kate hier doet, bewcerende, 
dat de Abl. AbC ftrydig zou zijn met ons Taalcigen, omdat 

VII. Men zegt, HT> en niet HEM 9 geftorven zijnde, verkoosmen een 
êuder. Staa xny toe , dat ik u vraage , of Ten Kate het ftuk , waar- 
over 
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over hy hier redeneert , wel verftaan hebbe? Gy zult my , volgends 
uwe achting voor zyncn naam , zekerlijk antwoorden , Ja. Maar hoe 
komt dan , bid ik , dat hy , die hier zulk een voorbeeld weet te vin* 
den , 't welk , in 't Latijn , cenen regelmaatigen Abl. Abf. uitlevert, 
ILLO tnortuo alium eligebant ; hoe komt het, zeg ik , dat uw onwaar* 
deerbaare Man , te vooren , een zo gebrekkelijk voorbeeld verkoophals 
is, Dat doende , of, Dat gedaan hebbende , overviel hem, enz.? Maar, zo 
gy evenwel wilt ftaande houden, dat hy het ftuk wel begreepen heeft, 
zo zal ik verder gaan, en zeggen, dat hy dan niet met de eenvoudigste 
oprechtheid, in deezen, gehandeld fchijnt te hebben. Want, toen hy 
de zaak, in den beginne, klaar en onpartydig moest voordraagen, fteldc 
hy tot voorbeelden van den Abl. Abf. 't geen noch Abl. Abf. is, noch 
kan zijn j en hadt dus , in de gedachten zyner Leezeren , aanftonds om 
verre geftooten 't geen eigelijk noch moest onderzocht worden j omdat 
hy wel wist , dat die , uitgenomen eenige weinigen , die in zulke fpin- 
ncwebben niet bly ven hangen , niet zouden zien waar het haperde. Maar 
in zijn Bewijs weet hy een volledig, ten minsten een verftaanbaar, voor* 
beeld te vinden , Hy gejlorven zijnde , omdat hy mede wel wist, dat de 
grootste hoop hem daarin zekerlijk zou toevallen. Een van beiden moet 
dan waar zijn: Ten Kate heeft het eerste voorbeeld zo kreupel gefield, 
of met overleg, om den Leezer een rad voor de oogen te draaien * of uit 
onkunde , omdat hy niet wist wat een Abl. Abf. is. Ik , voor my, 
verwerp het eerste, zo gerust op zyne oprechtheid, als ik verzekerd ben, 
dat hy van Onkunde, in dit ftuk, niet vrygefproken kan worden. Hadt 
hy 'er een klaar denkbeeld van gehad , en het ons even klaar konnea 
voordellen , hy zou 'er geen vcrfchillcnde voorbeelden toe gebruikt heb- 
ben , maar flechts een enkel , op deeze of diergelyke wyze : Toen de 
Bisfcbop gefierven was, verkoosmen een ander. Vervolgends met het Parti- 
cipium , De Bisfcbop gejlorven zijnde. Dan valt het ook wel in 't La- 

C 2. tijn, 
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tijn, Epi/itpi mortuo, alinm eligebant. Daarop hadt hy voegelijk konncn 
magen, of, gelijk de Latijnen het substantivum inden Ablativus 
ftellen, en zeggen, Epifcopo mortuê, wy ook in het zelve den Ablativus 
moeten gebruiken, en zeggen, niet DE, maar DEN Bisfcbtp geprven 
zijnde? Dan hadt hy , naar zijn begrip , immers zo natuurlijk, konnen 
antwoorden, Neen; als blijkt uit het pronomen j want men zegt Hy, 
niet Hem geprven zijnde, Enz- Maar, zultgc zeggen, hy heeft even- 
wel gelijk: men fpreekt zo. Ja* volgends het hedendaagfche Gebruik. 
Maar de Ouden fpraken anders -, en dat was volgends het Taaieigen. 
Ten Kate zelf bevestigt dit door de woorden, Gifebanemo IMO, dat is y 
HEM gezien zijnde, uit de Vertaaling van Tatiaaa. Doch die hadt by 
hem geen gezag 5 dat was verwerpelijk; 

VIII. Vermids 'er veeJe plaat/en by dien Vertader te vinden zijn, die blijk' 

-geeven dat by de Latinismata naarbootst. Hier zit de zwaarigheid , die gy 

zegt dat door Ten Kate geopperd , maar door my niet weggenomen is. 

Neem my niet kwaalijk , dat ik hier rondelijk verklaarc, dat uw Maa 

noit flerker noch algemeener bewijs van zyne onkunde hadt konnen gee- 

ven, dan hy, in deeze weinige woorden , gedaan heeft 5 gelijk uit het 

vervolg van deezen , tot het einde toe , zonneklaar zal blyken. Ik zal' 

my dan hier met dat by zondere verfchil, wegens Hy of Hem, noch niet 

Inlaaten, om geen herhaalkigen te maaken. Men moet zeker wel vreemd 

zijn op eenen weg , daarmen gecn r voet kan verzetten zondpr aanftooten. 

Die zelfde woorden draagen getuigenis van zyne kundigheid in 't Latijn* 

Wat zijn Latinismata ? fprak oit iemand zulk een taal buiten onzen 

Ten Kate? Zo gewaagt hy ook, I Deel p. 334, en II. p. 4, van Me- 

taplasmata-, beide voor Latinismi en Metaplasmi. Ik genoeg, my ook dit 

met een woord aan te roeren , omdat ik het in mynen weg vinde * om 

hier wat breeder te handelen over de Latinismi en der zclvcr naarboot^ 

finge in de Frank -Duitfche vcrtaaling van Tatiaan. 

Ho»- 
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^ Honderd voorbeelden van den Abl. Abf. zou men misfehien uit dat Werk 
konnen verzaamelen $ doch ik meen te mogen verzekeren , dat 9 er niet 
een eenig van eenen Nominativus Abfolutus te vinden zal zijn. Want 
zelfs daar de Ablativus in 't Latijn ftaat , verwisfelde de Vertaaler dien 
wel eens aan den Nominativus , maar dan veranderde hy, ook het Parti- 
cipium , en voegde *er een' van de bovengemelde middelaars by ; als 
Cap. XI. $. I. dtfanfto Her ode y in de vertaaling, Tbo Hirod arflarb. 
Voeg hierby , dat de Frankifehe taal de Naamwoorden , byna in alle 
Naamvallen , konde verbuigen gelijk de Latijnfchc , daarin ons tegen- 
woordig Ncerduitsch verre overtreffende : dat hieruit volgt , dat die 
Schryvers noodzaakelijk meer kennis moeten gehad hebben van de De- 
dinatie en het onderfcheidene gebruik der Naamvallen, welke kennis zy 
zo ras verkreegen , als zy hunne moedertaal leerden fpreeken , daar wy 
Nederlanders , ons der zelve niet konnen magtig maaken dan door Ocf- 
fening en arbeid : dat , al verder y dit naauwkcurig in acht neemen van 
de Declinatie , noodzaakelijk moet medebrengen het gebruik van den 
Abl. Abf. die niet enkel door een willekeur ingevoerd is , maar zynen 
grond flag heeft in 't natuurlijk ver Hand, dat ons leert onze gedachten 
klaar en befchcidelijk uit te drukken. 

Noch moet ik hier beantwoorden, 't geen my misfehien iemand, die 
het Werk van Tatiaan gezien heeft , zoude willen tegenwerpen $ naa* 
meiijk , dat de Frankifehe Vcrtaaling geheel en al de orden der Latijn- 
fche woorden volgende , als ctn enkele Latinismus kan aangemerkt wor- 
den. Waarop dient, dat dceze Harmonie (niet door Tatianus, aanwica 
zy verkeerdelijk is toegefchreeven , maar door Ammonius den Alexan* 
dryner) opgefteld is in het Grieksch, met de eigen woorden der Evan- 
gelisten: datzc, in de zesde eeu we, in 't Latijn is overgezet dcor Vi&or 

C 3 Bis- 



** BRIEF WEGENS DEM 

Bisfchop van Capua; in de achtfte of negende, in 't Frank •Duittch 
door eenen onbekenden, dien wy nu bedoelen onder den naam van Ver* 
taaier van Tatiaan : en dat dees het Grieksch genoegfaam op de zelfde 
wyze gevolgd heeft , als de Frankifchc 't Latijn. Hiervan weet ik u 
geen n^dcr voorbeeld aan de hand te geeven , dan dat van Ten Kate 
zelf, die eveneens vertaald heeft het Oud- Noordsch gedicht van Koning 
Lodbrog, I. p. 7P— 108. Van welke gewoonte van overzetten, en 
dcrzelver oogmerk en nuttigheid , Diedericus von Stade breedvoerig 
fpreekt in de Voorrede van zijn Specimen Leftionum antiquarum Francica- 
rum. Men moet dan , in zulke fchhften , die altijd mank gaan , geene 
fierlijkheid van ftijl verwachten noch vorderen , dewijlze uitgevonden 
zijn, niet flechts om den zin van het oorfprongkelykc in 't algemeen, 
maar om tevens de betekenis van elk woord op- zich zelf, aan te wyzen. 
Omtrent de zodaanigen zyncn Critiken geest te oeffenen, is loutere vit- 
tcry. Deeze waarheden vooraf vastgefteld hebbende , zullen wy nu 
overgaan tot het byzondere, om eens vannaby te bezien, met wat recht 
of onrecht deeze oude Frankifche Vertaaling verworpen wordt, als geen 
gezag hebbende, omdatze de Latinisme zou naarbootfen. 

Uit de Regelmaat en Rangfchikkinge der Frank - Duitfche Verba by 
Ten Kate, I. p. ƒ98 — ^$28, blijkt dat hy de uitgaave Van Tatiaan, die 
door Joh. Phil. Palthenius bezorgd en met Aantekeningen verrijkt is,, 
gebruikt heeft. Hadt hy zich van eene andere bediend, ik geloof niet, 
dat hy oit zou gezeid hebben , dat 'er veele plaatsen by dien Ver~ 
taaier te vinden zijn , die blijk geeven dat by de Latinismata naarbooist. 
Want al wat Palthenius ontmoet, dat eenigen zweem heeft naar 't La* 
tijn , etf niet overeenkomt met zijn Medern Hoogduitsch , noemt hy 
Lptinismi: en daaronder veeltijds zulke uitdrukkingen, die, van den tijd 

dier 
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dier Vertaalinge af, tot heden toe, in het Neerduitsch in een algemeen 
gebruik geweest rijn , en noch zijn , gelijkwe nader zien zullen. De 
Inleiding deezer Harmonie is die van den Evangelist Lucas , en begint 
in 't Latijn, ' 

Quontam quidttn mülti 
conati funt or dinar e 
narrationem^ qua in nobis 
complet se funt , rerum. 

in het Frankisch aldus: 

Bitbiu wanta manage 
zilotun ordinon 
m f*g a i tbio in uns 
gif uit a Jlntj r ach om. 

Op welke woorden Palthenius, onder anderen, aanmerkt en fchrijfc p. z? j* 
Hic nimia LA TI NI textus imitatione adverfus Teutonic* lingua regulas im~ 
pingtt Interpres , unijfione non folum duplicis Arüculi^ fed fc? plane incongruê 
verborum transpofttione , (#c. *t Geen hy hier noemt reguU lingu* Teuto* 
rite je ^ regelen der Duitfchc taaie, heet, p. 176, en elders, Genius lingua 
Teutenicée MODERN JE % dat is , Taaieigen van '/ NIEUWMODISCH 
Hoogduitscb. Maar welken zijn nu deeze Regelen? en waarin misdeedt 
de Vertaaler ? Vooreerst , dat hy de Lidwoorden overfloeg j Ten an- 
deren , in eene ongeregelde Woordfchikking. Van dit laatste hebben 
wy reeds genoeg gezeid. Van het eerste ftaat noch iets te zeggen. 
Niets was daar gemeener dan dit, gelijk elk, die het onderzoeken kan 
en wil , zal bevinden. Zie hier een klein voorbeeld. Matth, V. 1 ƒ, 
ftaat tp een kandelaar: waarvoor de Vertaaler heeft, Cap. XXV. $. z, 
ubar kentilaftaby zonder Lidwoord * zo mede in 't Gottiscb, una lukarn*- 

Jtatbin: 
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fiatbin: In 't Angelfax, of er canieljlaf: By Otfridus II. 17. jf, ufcrn 
bobaz kerziftaL Maar zy waarcn hierin gansch onvcrfchillig 9 als blijkt 
uit drie plaatfen f fpreekendc van den Geest der Waarheid^ als Cap. 
CLXIV. 3, fconder cenig Lidwoord, Gent wares: Cap. CLXXIII. 1+ 
met één, ther Geut wares: maar Cap. CLXXI. 1, met beiden, then 
Geist thes wares. Diergelijken zijn ook .by menigte in oud Necrduitsch 
te vinden. Zo lees ik achter het Pfalmboek van Jan VVtcnhove , ge- 
drukt te Londen in 't jaar ifóö, in 't gebed achter den eersten P£üm, 
de regel rechtfehapen levens. Na die Pfalmen volgt het Formulierboek , 
welks opfehrift zelf is Formulier Kerckendienstes. en dat -verftaat elfc. 
Zo fpreeken wy nu niet meer, maar laaten echter, by Veelc andere ge- 
legenheden , de Lidwoorden achter. Zo zegtmen , na een Voorzetfel, 
onverfchillig , op zee en op de zee. Maar wat anders is, in buis en in bet 
buis , want het eerste betekent eigelijk in zyne wooning. Zo verfchillen 
ook aan de tafel en aan tafel \ dat is over de maaltijd. Dagelijks fpreekt- 
men van naar bed gaan , maar wie zegt oit , in bed liggen? Want zo 
wel het uitlaaten , als uitdrukken , der Lidwoorden heeft een zonder- 
linge kracht , waarover Ten Katezich ten hoogften verwonderde : zie 
liem p. 344— 34*- Enz. 

Ter zelver plaatfe (Luc. I. 3.) ftaat in 't Latijn, Vifum efi mibi^ 

nfecuto — — in 't Frankisch, Was mir gifeban , gifolgentemo . 

In deeze weinig woorden vind Palthenius , p. ijó, wederom meer dan 
cenen Latitiismus. Op de eersten, was mir gifeban , -zegt hy : Merus bic 
*ft LJTINlSMUSy pro quo Germani dicunt^ ih habe vor gut angefehen. 
De Onzen hebben, zo beeft 'bet my goed gedacht. Beide betekent het., 
zo beeft bet my behaagd ; en gezien zijn ïi. noch by ons , bebaagen. 
'Schaakfpcl MS. f. lp b. Bi den Heren is fomtijt bet gefien een divaes. 
Op het enkele woord gifolgentemo zegt hy vooraf; Hic quoque aliquid 
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LATINISMI latet. en voegt 'er twee byzondcre Aanmerkingen by 
cm zulks te beveiligen : non enim , vervolgt hy, quemadmodum Latini a 
fequi compofitum formant aflequi , ita fc? folgen, quod fcqui ftgnificat , pro 
aflequi Germanice reSle ufurpatur. Dit h^ngt aan een, dunkt my, als 
heet zand. Daarenboven nfogen yry^ Nederlands, wel zeggen VoU 
gen 9 voor y Achtervolgen (afequi) en. by zonderlijk hier, als wy, in de 
plaatfe van een verbaal van zaaken, (lellen, den draad der gefchiedenisfe $ 
want dan verfchilt het genoegfetm niets , of men zegt , den draad vol* 
gen 9 of achtervolgen. Zync tweede Aanmerking luidt aldus : Deinde fc? 
Participialis illa locutio fr*terUi temporis , non addito Verbo auxiliarï (quo 
Belg* uterentur , v. g. gcfolget hebbende vel zijnde) a genio lingu* Te*, 
tonica MO DE RNA E plane aüena e ft. Hadt hy dit, by wyzc van ver- 
gclykinge gezcid , en dus , zo hier als elders , het verfchil , dat 'er is 
tusfehen oud Frank • duitsch en nieuw Hoog-duitsch f aangetekend ik 
zou hem met meer vermaak geleezen hebben. 

Meer oplettendheid vereischt het volgende voorbeeld , ook door Ten 
Kate bygebragt , naamclijk, tbemo fleilante getoufitemo , waarop Palthe- 
nius, p. 3)f, uitroept: Exemplum hoc eft cvidenüfimum inepte affeSati 
LATINISMI. een zeer doordraaiend voorbeeld van een* belachlijk 
gezochten Latinismus! Een krachtige uitdrukking! doch die te rug zal 
fluiten op hem zelrcn , die een' Soloecismus aanzag voor een' Latinismus. 
Zie hier de gchcele plaats in 't Latijn , Cap. XIV. $. j en 4. 

Faïïum eft autem cum haptizaretur 
omnis populus , 6? J e s u 

BAPTIZATO fc? ORANTB 

confeftim afcendit de aqua. 
Ecce tune aperti funt ei coeli % 

# Vidit —- . 

P aldui 
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aldus in het Frankisch: 

Ward tbo, tbo gitoufit was 

al thas fok , inti themo Heilante 

GETOUFITEMO inti BBTONTEMO 

Jliumo ufarfieig f on fbemo wazzare. 
Senu 9 tbo anffonota warun imo bimilan^ 
inti gifab — 

Hieruit volgt, dat het Grieksch, fchoon niet meer roor handen, aller- 
zekerst in deezer voegen gefteld is geweest * naamelijk eerst met de 
woorden van Lucas III. n. 

oiirmvl* t Aftop, £j 'lijrii? 
en vervolgends met die van Matthaeus- III. itf. 

ito — 

Uit de eigen woorden van twee Evangelisten , die elk eene byzondere 
leiding van gedachten volgden , een doorgaand . verhaal op te flellen , 
zonder eene letter te veranderen , zonder iets by te doen , zonder iets 
achter te laaten , zonder iets tweemaal te zeggen , en nochtans meer te 
Mggen dan één dier twee gedaan heeft , vereischt eene zeer naauwkeu- 
rige oplettendheid , gepaard met een goed oordeel. Of het mogelijk 
2y, dit alles te doen zonder ergens te misdoen tegen de regelen der 
Grammatica, laat ik aan 't oordeel der geenen, dien het lusten zal om 

C 'er 
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*er een proef van te neemen. Hier zeker was het niet mogelijk : want 
daar is geen middel , om den Nominativus van Matthasus , fi*wlicS-«g i 
W*f IDE Heiland gedoopt zijnde*\ plaats te geeven in de Woorden van 
Lucas , zonder die merkelijk te veranderen , en de taalfouten te verme- 
nigvuldigen. By gevolge fchoot 'er niet anders over , dan het minste 
gebrek te kiezen door de faamenvoeging van den Abl. Abf, van Lu- 
cas, 'lijrif f&*v1t&i*l& [DEN H. g. z.] met het Werkwoord van Mat- 
thaeus, M6n [is opgeklommen]. Dit gebrek, nu, een Ablativus voor 
een' Nominativus , is een Solwcismus 5 en de Latinismus 9 dien Palthenius 
hier meende gevonden te hebben , is inderdaad een belacblijk gezochte La- 
tinismus. Dat , eindelijk , in de Harmonie meer gezeid wordt , dan 
men , of by Matthseus, of by Lucas, leest, is klaar, dewijl de eerste 
niet fpreckt van het bidden van Jezus , de tweede niet van het opklim- 
men uit bet water: in de Harmonie vinden wy *t beide. 

In de woorden, Matth. II. 7, leestmen hier, Cap. VIII. $. 4. voca- 
tis Magis, in 't Frank, gehaloten Magin. Hierop zegt hy onder anderen: 
Notaduos Ablatsvos, confejuentiam 9 LAfINORUM MORE, defignantes. 
Maar vocatis Magis is niet meer dan één Ablativus * en hier een Ablati- 
vus Abfolutus , die noit bc (laan kan zonder die faamenvoeging van een 
Subftantivum en een Participium. Daarenboven was die Nota overtol- 
lig, dewijl hy niet lang te vooren op de woorden, Cap. V. 5. 8, itto 
tbas tbenkentemO) dat is, hem dat denkende ', reeds aangetekend hadt : Me- 
ra bsec ejl affeiïatio LAT IN IS MI de duobus Ablativis , eonfequentiam de- 
fignantibus , quïbus Germanicse gentes fibi reli&ac non utuntur. Men hadt 
hem konnen antwoorden; die aan zub zelfs overgelaaten zijn, loopen 
doorgaands in 't wild. 

Zie hier een ander foort van Latinismi. Cap. XVI. $. 3 , wordt & 
jecuti funt eum^ vertaald inti warun imo folgente ; dat is, zegt Palthenius, 

D z p. 338, 
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p. 338, voor filgetun inan. en hy voegt 'er by , dat hy wel mogt 

t' huis gehouden hebben , per meram affeftationem Conjugationis Deponen- 

tium LAtlNORVM , ad Neutra Germanorum baudquaquam pertinente. 

Hadt hy dan toen zynen lfidorus noch niec geleezen, daar p. 243, quem 

fit affatus Deus, vertaald is, zi bwemu Got WARI SPREHHENDI; 

dat is , tot tuien God was fpreekende? Beter oordeelde Fr. Junius , #Ob- 

fervat. in Willeramum p. 199 9 daar hy aantekende, dat in het oude 

Frank - düitsch zeer veele fpreckwyzen gevonden worden, noch by on» 

in den dagelijkfchen ftijl, ten vollen bekend en gebruikelijk, gelijk hy 

met verfcheiden voorbeelden bevestigt, en daaronder met dit van Otfii» 

dus I. 27. 3* 

ïbiu liuti WA RUN AHTONT1 

Tb'iz wol/a wefan mobti. 

dat is woordelijk: 

Die luiden waren aebtende 
Dat bet wel weezen mogt. 

Ik vrees dat ik u te lang met de Latinisme ophoude. Ik kan my 
echter niet bedwingen , of moet 'er dit eenc noch byvoegen , 't welk 
onzer opmerkinge dubbel waardig is. Men leest , Cap. XIII. $. 8, 
quia prior ME erat. waarvoor de Vertaaler zegt, wanta bet er MIR 
was.- Palthenius , dit ook niet vindende in zijn Modern Hoogduitsch , 
zegt daarvan al mede, p. 317; Mera affe£tath LA2*INISMI 9 qui lin~ 
gUée Teutonica genio repugnat. Noch eens aldaar, $.13, fortior ME 
êft — tber (/f -MIR strengiro. Palthenius weder p. 334} Hic af- 
feSata imitatiom LA tl NA E conftruiïionis comparativi cum Ablativo fenfus 
plane pervertitur , fi nimirum in Dativo cafu Pronomen accipias , id quoè 
linguse Teutonica genius requirit. Ditimus enim priori fenfu , ftrenger dan 
ich. id quod interpres AS. reSe intelligit , dum dicit , ftrepgra thonne ie. 

Ten 
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Ten Katc zal my wat verder gelegenheid geeven om nader ran deezc 
voorden te fpreeken : tot noch toe verftaa ikze niet. Het is zeker, 
dat onze Frankduitfche Vcrtaalcr, en- veel andere Ouden, na een* Cora- 
parativus onverfchillig laaten volgen, nu eens een* enkelen Ablativus, 
dan weder een' Nominativus met den middelaar tbanne , dat is dan. 
Neem eens de plaats Joh- XIII. i<J. Non eft fervus major DOMINO 
fuo> nejue Apofiolus EO, qui mifit turn. Dccze wordt, Cap. CL VI. 
$. 4, verfcheidelijk uitgedrukt, aldus: Nifi f colt mire thanne/» 
kerro, nob tbie Pofiul nifi me re THE MO, tbtr inan fenta. Maar de 
eersten deezer woorden, wederom voorkomende Joh. XV. 20, zijn 
daar, Cap. CLXX. $. 1, aldus overgezet: Nifi fc&lc mere sinemo 
HERRON. Eveneens fchreef, in die zelfde taaie, doch ruim twee 
eeuwen laatcr, de Abt Willeramus, in zyne Uitbreiding van het Hoo- 
gelied , en , dat aanmerkelijk is , mede , in twee vcrtaalingen van de 
zelfde woorden. Men leest, Hoogl. I. 2, en IV. 10 , meliora>»/ 
ubera tua VINO. by Willeramus p. z, bezzere fint tbine fpune 
THEMO WINE. maar p. 71, fchreef hy, than tber win. Pal* 
thenius moest dan die taal wat beter geleerd hebben , eer hy zich ver- 
mat de zelve te verklaaren , ik laat (taan , te bedillen. Otfridus fprak 
op de zelfde. wy ze , zeggende III. 18. f. 66, furirn Abrabame, dat is, 
meerder dan Abraham: zie Joh. VIII. f3. en wat verder, f. itz. 

Er I M O fr ifi tbaz wefan min. 

dat is, 

Eer HEM zq is dat weezen mijn. 

of, gelijk 'er ftaat Joh. VIII. f8, Eer Abraham was, ben ik. Ja eeu- 
wen te vooren , en eeuwen daarna , fprak men noch eveneens. De Bis- 
fchop Ulfilas , die , in de vierde Eeuw , de vier Evangelisten in het 
Gottiscb vertaald heeft, gebruikte Joh. XIII. 16 > ca XV. zo, alleen 
> Dj den 
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den Ablativus: Nift f kalis maiza FRAÜJIN SEINAMMA^ niet 
Apauftaulus maiza THAMMA-SAND IANDIN fik. En zo mede 
in de nieuwe Yslandfche overzetting, meire SIJNUM HERRA: enz. 
Na zo veel aloude voorbeelden, zult gy datzelfde, hoop ik, in ons oud 
Nederduitsch niet veroordeelen als Latinismi. Zo lees ik by den meer- 
gemelden Vertaaler van Boëtius f. 64 c. Is dy einicb dyne precieuser 
DY ZELFEN1 Materie der Sonden, MS. f. if b. tweeszins: JVat 
is stinckender dan menfebelic aes? wat is eysemker E ENEN 
D 00 DEN MEN SC HE? Klaas Willcmsz, der Minnen Loop, 
MS- 1486, B. IV. c. p. 

Bi wik» beeft bi boir verweten , 

Dat fijn wij ff HO IR $ co en re was. 

Cephalus , zegt hy, verweet by wylcn aan Aurora, dat Procris baar 
febooner , dat is , febooner dan zy was. Voor welken Ablativus ik o.ok 
den Genitivus vinde , in het Schaakfpel , MS. f. 60 a. Die moedige bo- 
vaerdige [dienstbode] wil altoos ZIJNS MEESTERS beter wefen. 

Hoor nu , wat Ten Kate heeft durven waagen > over dit zelfde on* 
dcrwerp, op. het papier te ftellen. Zo fprak hy p. 380. $. zó. Dus 
ook onze Comparativa [voor Comparativi , t. w. Gradus'] die insgelijks ons 
woordje ALS {of DAN) tot middelaar neemen , begeeren geen Verbogen* 
Cafus by zich , gelijk wel in 7 Latijn 5 maar laten de Vergeleekenen in V 
zelfde Geval, als 3 ZT zijn grooter ALS HT> en niet ALS HEM. 
Is 'er wat goeds in deeze woorden? Ik beken, dat ik 't niet kan zien. 
Vooreerst , Dat hy niet wist, dat ALS, na een' Comparativus, te 
gebruiken voor DAN, ftrydig is tegen ons oud Taaleigcn , acht ik ia 
hem niet verfchoonlijk. Doch wy hebben voorlang gezien, wat hy 
door Taaieigen verftondt * naamelijk dat aebthare Gebruik , wsumn hy 
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fikwrls gewag maakt , en 't welk vooral in de Zestiende Eeuw op de 
been is geholpen. Het A — S thonne en 't F— D than of tbanne, had- 
den hem beter konnen leeten. Maar hy fchoeide alles op de leest xan 
zyne eigene verbeeldingen. Dit blijkt, in de tweede plaatfe noch 
klaarer , als hy 'er bydoct , dat onze Comparativen geen Gebogen Naam* 
vallen by zicb begeeren , gelijk wel in V Latijn. Immers overtuigen hem 
de zo evengemelde Voorbeelden , van de Vierde Eeuwe af tot de ge- 
boorte van dat Nieuwe achtbaare Gebruik toe, dat hy oordeelde van 
zaaken , die by noit onderzocht hadt. Voor my > ik vind in die ver- 
wisfeling van Naamvallen , ftinkender dan tnenfcbelijk aas , eislyker eenen 
dooien menfebe , eene foort van bevalligheid , die het afichuwlyke der 
zaakc zelve ten deele wegneemt. Ten derden, wa* noemt hy, in 't 
Meervoudige, Ferbogene Naamvallen? De Latijnfche Comparativus bé? 
geert of duldt by zich niet meer dan een' Gebogen Naamval > en decs 
is de jiblativus, dien hy, zo hy veritaanbaar hadt konnen fpreeken, ge- 
noemd zou hebben. Maar ook dit wist hy niet , alswe ftraks nader 
zullen zien. Ten vierden , dat onze Comparativi (met dan) de Fcr» 
geleekenen in V zelfde Geval laat en, is wel waar in ZY zijn greoter dan HY. 
Maar als Regel is 't valsch. Het tweede der Vergeleekencn ( hier Hy) 
is en blijft, na Dan, altijd een Nominativus y ook dan, wanneer 't eers* 
te (Zy) in eenen Gebogen Naaamval uitgedrukt ftaat. By voorbeeld: 
Fcemin<e 9 audacioris quam maritus fms ; feil. efi. Zo mede by ons: £«- 
toer vrouw ftouter dan baar man •, te weeten , is. Meer zulke Regelen 
zijh 'er by hem lichtelijk te vinden. Ten vijfden, Hy hadt konnen 
volftaan met te zeggen, ZT is groeier als HY. zonder dat onnutte aan- 
hangfel, en niet ah HEMj 't welk nu alleen dient om zyne veelvuldige 
fcnkuYide* ten toon te ftellen. Nu hy 't 'er bygevoegd heeft, moeten 
wy 'er ook de voorgaande woorden , gelijk wel in 7 Latijn , by verftaan, 
* : : ■ En 
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En dan vloeit uit het een en het ander noodwendig voort , dat hy zich 
inbeeldde, datmen in goed JLacijo ook zegt, major f nam ILLO \ maar 
daarom niet in het Duitsch, grooter ak HEM. Onder fteld dat hy hadt 
geweetcn, datmen in 't Latijn zegt, major quam ILLE y of, major /£- 
LO , zo zou hy gefchreeven hebben : ZT zijn {rotter als HT t en «iet 
HEM GROOTER. Maar hy zag niet wat hy moest, en kon niet 
wat hy wilde zeggen. En dit is geenszins te verwonderen : want hy 
verftondt zyne eigene taal niet .genoeg, en 't Latijn noch minder, daar 
hy echter, door zijn ganfche Werk, mede pronkt, alle woorden, 'tzy 
noodig of onnoodig , in die taaie verklaarende. Doch hy was een on* 
vermoeide Captator vtrborum , waartoe hem Kiliaan in 't byzonder ge- 
diend heeft; maar van de ConftruStio wist hy weinig of niets. Blijkt dit 
niet klaargenoeg uit het gezeide? overweeg dan, bid ik, wat hy 'erop 
den kant nevens zette. Zo ftaat 'er : % Dat onze Comparativa geentn 
DAÏ1VUS regeeren Ms in 7 Latijn. En daar hebt gy de fleuiel van 
zyne Latijnfche geleerdheid. By gelegenheid van de Frankifche be- 
woording, Mir flrengiro (me fortior) gaf ik u, in 't Latijn, de aanteke- 
ning van Palthenius j zieze hier in liet Duitsch , zo naa met zyne eigen 
woorden als mogelijk is. Hier wordt, zegt hy, door een geaffeSeerde imi- 
tatie van de Latijnfche ConJlruSie van den Comparativus met eenen Ablati- 
vus , de zin ganfcbelijk verkeerd , te weeten , alt men bet Pronomen stemt 
in Cafu D At IVO , gelijk de genie van bet Hoogduiticb vordert. Want wj 
zeggen in den eersten zin 9 ftrenger dan ik. enz. Dat Ten Kate , in dee- 
te woorden van Palthenius zynen Dativus gevonden heeft , komt my 
waarfchijnlijk voor , niet tegenftaande het klein abuisji , dat hy op de 
Latijnfche conftruftie toepaste het geen zijn Leidsman zeide van de 
Hoogduitfche. Hoe 't zy , ik v.erftaa hier den eenen zo wel als deo 
anderen. 
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'Na zulk verdrietig harrewarren , zal ik de verdere woorden van Ten 
Kate wat laaten rusten , zo om my zelven , als, gelijk ik hoope, ook 
u, met iet aangenaamers te verkwikken 5 en tevens om te voldoen aan 
het geen ik noch fchuldig ben , -als die u beloofd heb te zullen bewy- 
zen, dat bet Gebruik niet algemeen voor u is. Ook zal het met de goede 
orden best overeenkomen, dat ik eerst fpreeke van het Hedendaagfche, 
en vervolgends opklimme tot het Oude, Ouder en Oudfte Gebruik 5 en 
zo zal ik u meerder geeveo, dan ik beloofd had. 

Gfy noemt het Gebruik een' 'Tteran der Taaien. Ik had het genoemd 
een* Dwingeland van 't Sf reeken ; te weeten in de Vertaalinge dier woor- 
den van Horatius, die op dit onderwerp doorgaands worden te pas ge* 
bragt. 't Geen ik boven van 't Gebruik reeds gezeid heb , zal ik niet 
berhaalen , maar nu eens- onderzoeken^ of dat Tieranfchap algemeen en 
onbepaald, dan of het binnen zekere paaien te 'befluiten zy. Zo gy 
mede het oog gehad hebt op de plaats van Horatius , moet ik zeggen , 
dat ik twijffele, of die in ons vcrïchil wel behoorde bygebragt te wor- 
den. Want zulk een overheerfchend gezag wordt daar niet in alles aan 
het Gebruik toegekend , maar alleen ten opzigte der Woorden , waar* 
omtrent wy geen verfchil hebben. Zo luidt de plaats: 

Multa renafcentur quée jam cecidefej cadentqxc 

Qua nunc funt in bonore FOCABULA* fi vokt USUS 9 

6>uem penes arbitrium eft (ff jus fc? nerma Lofnendi. 

Maar hoe ruim gy dit zeggen ook -zoudt willen neemen , ik ftel 'er al- 
^jd tegen, ? c geen die zelfde Dichter in dat zelfde Werk zegt: 

^ Scribendi rsffe SAPERE eft fcf frindpium &f f ons. 

^ welk overeenkomt met het fceggen van Cicero in zynen Orator cl zu 

E Eh* 
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EloquentU fundamentum, Sapientia. Die op deezen grond tracht Wel te 
fprceken of Wel tefchryven, moet noodzaakelijk, in veelen, van 't Ge- 
bruik afwyken» Want het is , fchoon wy 't aanzien voor een* Tierai* 
of Dwingeland , zelf in de magt van cene wispeltuurige Menigte : Ufu* 
Loquendi eft in potejlate inconjtantiffimi Vtügt , zeide Perizonius over San- 
ftius p. 164. Ik voeg 'er tot flot , als cene zekere waarheid , by , ** 
Vulgus non fapit. Men moet dan 't Gebruik volgen omtrent de Woor- 
den , maar uit zijn eigen oogen zien, kennis en oordeel gebruiken om- 
trent de Bewoording* dat is niet alleen, uit gebruikelyke Woorden de 
besten verkiezen , maar die ook op de beste wyze te faamen voegea. 
Dat ik, dit ftellende , niet verre ben van den weg, dien ons de Oude 
Leermeesters der Welfpreekendheid hebben aangewcezen , kunt gy op- 
maaken uit het geene ons geleerd wordt door den Schryvcr der Rede- 
konst aan Herennius , waardig geoordeeld plaats te hebben , gelijkze: 
heeft,, onder de Werken van Cicero. Hy handelt, L. IV. c. 12, van 
de Elocutie of Bewoordingen en vordert, tot der zei ver volmaaktheid, drie 
zaaken, Elegant ia, Compofttio en Dignitas. De eerste, die ik Keurlij kbeid 
noem , brengt te wege , dat alles zuiver en klaar voortgebragt werde. 
Hy verdeelt de zelve in Latinitas en Explanatio > dat is , op onze taaie: 
toegepast , Duitscbeid en Duidelijkheid. Om de Duidelijkheid te be- 
trachten , ftelt hy niet anders , dan datmen zich moet bedienen van Ge- 
bruikelyke en Eigelyke woorden. En dus onderwerpt hy zynen Redenaar 
mede aan het Gebruik, zoo veel de woorden aangaat: maat die geduu- 
rige verkiezing van Eigelyke woorden, het begrip der meesten te bovea 
gaande, hoe zou zich die fchikken naar het Gebruik, daarze geen groo* 
ter vyand heeft dan dat zelf, en nergens kan gezeid worden in gemeen 
Gebruik, of by 't gemeen in gebruik, te zijn? Gelijk daarentegen, 
maar alte veel zijn die twee gebreken, die de Duitscbeid bederven, naa- 
aielijk de Sohcismus, en de Barbarismu*. Eea Solmcismus is, als een vol- 
gend 
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gend woord niet te faamcn hangt met het voorgaande * als , in de ge* 
melde Harmonie , Jefu baptizato adfeendit de aqua : daar een Ablativus 
ftaat voor een* Nominativus. En zo moet ook een Nominativus , ge- 
field in de plaat fe van een' Ablativus , een Solcecismus heeten. Of wil* 
men het liever den naam geeven van Anacolutbon , gelijk doorgaands ge- 
fchiedt (zie Burman over Petronius cap. do. Perizonius over -/Elianus 
L. IL en. enz.) het zal op een uitkomen ; want Anacolutbon, id eji 
InconfcfuenSj proxitne accedit ad SoJcecismum , volgends San&ius in zijn Mi- 
nerva p. f4f. Maar een Barbarismus is, als een woord kwaalijk worde 
uitgedrukt, gelijk Ten Kates Latinismata voor Latinismi. Om zulke 
gebreken te ontgaan , moetmen noodzaakelijk in veelen anders fpreeken 
dan het gemeene Gebruik medebrengt. Op deeze gronden nu redeneer 
ik aldus. Omtrent woorden , als woorden , ben ik fchuldig my te on- 
derwerpen aan het Gebruik. Als ik nu met meskief, barentare, jeeste, 
Jiapbans, voor den dag kwam , ik zou my belachlijk maaken. Zo is 't 
ook gelegen met« zende , gezend, en prijsde , geprijsd , die gy hier by- 
brengt. In deezen moeten wy zwygen en gehoorzaamen. 't Is genoeg, 
dat zenden en pryzen gebruikelyke woorden zijn : maar ofmen, met de 
Ouden zegge, zende, gezendy of met de Nieuwen, zond, gezonden, raakt 
.geen Taalcigen. . Doch anders is 't met ons prees, gepreezen, voor prijs- 
de, geprijsd , gelijk de Ouden beter fpraken dan wy 5 omdat pryzen ge- 
maakt is van het Subftant. prijs: zie onze Proeve p. f43 onderaan. En 
hier komt te pas het zeggen van Perizonius over Sandius p. zzf . ABU- 
SUS bic revera primum f uit, fed fui pofiea adeo receptus f uit USU perpe- 
tuo, */, &c Maar de magt van 't Gebruik, die ik, ten opzigte der 
woorden , niet bepaalde , bepaal ik wel degelijk ten opzigte van ons 
£efchil , daar het aankomt op de eigenfehap en het rechte gebruik der 
Naamvallen; waaromtrent nochtans wederom dit onderfcheid te maaken 
is * dat het Gebruik wel' veel vermag omtrent de Geboqgen Naamval- 
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lqi onderling $ maar niet , wanneer 'èr verfchil is tusfehen eenen van die 
en den Nominativus. Ik bid u, zullen wy ons hier richten naar 't Ge- 
bruik ? Hoor ., hoemen dagelijks fpreekt j zie , hoemen meerendeels 
fchrijft. 't Is Nominativus voor, en Nominativus achter-, even of niet 
alleen de Abl. Abf. maar alle verfchil van Naamvallen onder de Latinh- 
mi te tellen waare. In- dit algemeene Misbruik kon het onmogelijk an- 
der* zijn, of de Abl. Abf. moest zo wel, als de anderen ^ zyne plaats aan 
den Nominativus inruimen. Is dit Gebruik ? zo heb ik moeds genoeg 
om het Gebruik op den mond te kloppen, en te doen zwygen. Ik ver* 
mag zulks te doen , omdat het Gebruik niet algemeen tegen my ist 
Ik ben vcrpligt zulks te doen , omdat de gezonde Reden my zulks bc* 
veelt. Dfc gezonde Reden, zeg ik, beveelt my zulks, omdat geen No* 
minativus in- eene rede kan plaats hebben ,. of daar moet een Werkwoord 
volgen, dat, te faamen met dien Nominativus, de rede uitmaakt, als, 
Het paard loopt. In deeze rede kan zich , m geener wyze , een tweede 
Nominativus voegen , of hy moet ondergefchikt zijrt aan den eersten-, 
als , bet paard Bucephalus loopt \ óf zyn eigen- , en dus ook een tweede 
Werkwoord medebrengen , als , het paard ', dat Alexander berijdt , loopt: 
Neem dit tweede Werkwoord 4 , berijdt , weg > zoo moet noodzaakelijÜ 
dt tweede Nominativus verdwynen , of tor eenen anderen Naamval over- 
gaan* *t zy tot den Genitivus, Aiexanders paard , of tot den Ablativus, 
bet paard van Alexander. Dit zijn , meen ik , gronden , gevestigd in *t 
Natuurlijk verftand, dat by alle volkeren een, maar niet even zeer be* 
fchaafd is ; en die ook daarom , in alle befchaafde taaien moeten plaats 
hebbeiï. *t Gevolg is , dat zekerlijk en altijd een Nominativus Abfoiutus 
(dat is, die niet ondergefchikt is aan een' voorgaanden , of die zijn eigen 
Werkwoord niet medebriengt) een' Soloecismus, of iet diergelijks, moes 
veroorzaaken. Zegtge , dat dit algemeene Gebruik van fpreeken , dat 
dit onbefchaafde Gebruik vaa fchryven , niet is dat Gebruik , op het 
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welke gy u beroept? Goed. Maar wat fchiet 'er dan over, dan dat 
derde Gebruik , dat ik vroeger zeide , alleen by Taalkundigen en goeds 
Srhryvers gezocht te moeten worden? Houdtge u daaraan ,. gelijk ik, 
voor 't overige, uk uwen Brief kan ziendatge doet, zo hebt gy geen 
reden om u, in dit ftuk, betreffende den Abl. Abf. zo krachtig op het 
Gebruik te beroepen. Een Gebruik , naamelijk, dat niet alleen docr 
De Haas, Dinant, etv meer anderen, maar zelfs door den Taalkundigen 
David van Hoogftraten , die zo gaarne volgde daar Hooft en Vondel 
Waaren voorgegaan , lanj voor my verworpen is. Maar gy zegt , en 
wel by hcrhaalinge, dat het Gehoor ^ ja ^t allergrof fl e y gekwetst zou worden 
door den Abl. Abf. en vooral in de Voornaamwoorden. Maar wat noemen 
wy Gehoor? en wat is het voorwerp van ons Gehoor? Is het e-nkelijk 
de klank der woorden , zo als die tot onze Ooren komt ? Of is het 
de betekenis der woorden , die, door den klank in de Ooren gebragt, 
vandaar tot het Verftand doordringt ?' Den Ooren komt alleen toe het 
oordeel over de zachtheid of hardheid van den klank, niet alleen van de 
Voorden , maar ook van den geheelen trant van oen vaars of rede. Zeg 
my nu , bid' ik , wat 'er aanftootclijks zy in dt woorden, MT pas ge~ 
boren zijnde , jlorf mijn Vader % die gy zegt- niet zonder gruwelen ge* 
fchrcevcn te hebben. Zoude u ook gruwelen als gy ergens laast, MT % 
f as geboren zijnde-^ ontviel mijn Vader? Misfehien zult gy zeggen, in f t 
laatste is My een Dativus , in 't eerste een Ablativus Abfolutus. Maar 
zo komen wy van den klank tot de betekenis , en moeten dus ook van 
de Ooren, die niet weeten wat een Abl. Abf. is, overgaan tot het Ver- 
ftand. En zo gy uw vooroordeel eenen oogenblik wilt ter zyde (tel- 
len, en met uw Verftand raadpleegen» gy zult by u zelven haast moe- 
ten overtuigd zijn , dat in het Duitsch , IK pas geboren zijnde , Jlorf 
mijn vader , zo weinig beftaan kan met de Duitscbeid. en Duidelijkheid^ 
als in 't Latijn, Ego vix natus, moritur pater , met de Latinitas en Expla* 
mtio^ die do bovengemelde Schryver in zynen Redenaar vorderde. 

Ei Ik 
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Ik keer veder tot Ten Kate , die ;&egt dat de Abl. Abf. ftrydig is 
met ons Taaieigen. Hadt hy zyne eigen Taal, en der zelvcr Eigenfchap , 
verdaan , hy zou 't niet gezeid hebben. Geen mensch ter werreld , hoe 
fchrander van geest en oordeel , kan over Taal of Taaieigen vonnisfen, 
die niet met aandacht heeft onderzocht , niet alleen hoemen nu fpreekt 
en fchrijft , maar hoe de Ouden gewoon w waaren te fchryven. Wat 
heerlyke Ideën men by zich zei ven kan maaken , wat verheven denk- 
beelden men in zyne harsfens kan vormen * de eigenfehap eener taaie is 
niet te leeren dan uit boeken , ja uit vcele boeken , onderling tegen ei- 
kanderen vergeleeken. Gloflaria * Lexica , Woordenboeken , zijn zeer 
gebrekkelyke hulpmiddelen , en leeren niet het geen wy nu zoeken. 
Hier hapert het uwen Man. Hadt hy niet op zyne verbeeldinge en 
denkbeelden gebouwd , maar by ondervindinge gefproken , zou hy oit 
gefchreeven hebben , dat de Ouden zeiden Gejaagen en Gevraagen , voor 
Gejaagd en Gevraagd! Zou hy oit gedroomd hebben, dat Ter her te f 
gelijk wy nu fpreeken , in de Oude taaie was, Je der bert e? Enz. 
Ik zal niet trachten , u door redenkaveling verder te overtuigen. Ge- 
loof my niet , maar overweeg de volgende .voorbeelden , *iit Oude .Afr- 
derduitfebe Schry veren by een gezameld , welker ik meerendecls ^ na 't 
uitgeeven myner Proeve , ben magtig geworden. Die daar ftaan uitge- 
drukt, zal ik hier niet herhaalen; en u het zelve -nochtans, in alle Ge- 
slachten en Getalen, in Naamwoorden en Voornaamwoorden ^ op nieuw 
en ten klaarsten voor oogen (lellen. Ik heb geene zwaarigheid gemaakt 
te bekennen , dat de voorbeelden , waarin de Naamwoorden van het 
Manlijk gedachte zijn , twijffelachtig konden fchynen , omdat men al 
veel ondcrftelt, dat de Ouden, ook in den Nominativus fchreeven, Den 
voor De. Doch hieromtrent ben ik altc "toegeevende geweest. Hoe 
naauwkeurig zy op dit onderfcheid acht gaven , kan men befluiten uit 
dceze woorden van Jacob Vilt, in de Glofc op Boëtius, B. II. de ze- 
vende Profe : in dit eylant eet de vader het kint : bet kint den vader, de 
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man bet wijf) bet wijf den man , de broeder de fuster^ de fust er den broe- 
der , en de vriendt den andren. Ik zal my nu ook genoegen mee «en 
enkele plaats uit een zeer oud MS, Profeótus geheeten: daar, onder an- 
deren, ftaat B. II. c. 8i. f. iji b. dat fi dat \bemelfcbe broet~] elcs da- 
ghes vergaderen folden 9 wtghenomen DEN sabbet. In het Vrouwe* 
lyke zijn de voorbeelden overvloedig : als by den ongenoemden Uitleg* 
ger van Boëtius f. zpo b. de meinfebe , niet jeghenstaende DER 
voorfz ündervlechtinge van caufen , es vr?, ende mach doen ende laten 
na\zynen wille. En, met het zelfde woord, doch anders geplaatst, in zijn 
Prologhc : maer DESER recommandacien niet jeghenstaende, 
torts daer naer dedi den felven Boècium vangen. Handelingen der Aposte- 
len MS 1431. XXVI. ip. ende Paulus feide , Ie begbeer voer Gode ende 
in een luttel , ende in een groot , niet alleen dij maer oec alle defe diet boren , 
nocb huden alfulc te worden als ie bin , wtgenomen DESER vanghe- 
nisse. Jan Bottelgier in zijn Somme Ruyrael cap. n. f. f d. die par-* 
tiefal nochtans neerfieb wefen om dejfault te eyfeben , behouden SIJNRE 
onscult. Zo lees ik in twee MSS van den vertaalden Beka (en even- 
eens by den Klerk uitsde laage Landen p. 16.) ende aldus onghedaen 
SIJNRE boetscap voer by weder in Engelant. waaruit blijkt dat Ant. 
Matthaeus gansch niet naauwkeurig in zyne uitgaave geweest is , by 
wien, T. III. p. ii^Jijnre verbasterd is in fyne. Der Hiftoricn Bloeme 

MS. B. I. 

Doen fi aldus te f amen waren , 

Om raet te nemene f onder ff ar en ^ 
Quant S. Pauwels die coene 
Tot e hem omtrent noene f 
Beslotenre dore, ende feide aldus. 

Ik beriep my voornaamelijk op het Onzydig Gedachte, -dat hier met de 
minste twijffeling toelaat,. Voeg 'ej by uit Jan Bottelgier, c. np. f* 86 b, 

dat 
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dat de man, geduerendi DEN huwelick, niet en macb gbeven finm 
wyve , noch fijn wijf hem. De zelfde in zijn Testament , gemaakt in 't 
jaar 1401. op wekken grave ende fepulture DEN lichame al/o ghe- 
bracht , die voor f er even pajlotr , capellanen ende cojleren fulkn lefen defi 
pfalmen vanden foutere. Doch op *t gezag van J. Bottelgier zal ik niet 
fterk bouwen : want behalve dat zijn Werk gedrukt is in ifip^ toen 
de taal al vry wat aan foaare oude eenvoudige regelen befchadigd was, 
als ook blijkt uit de voorbeelden , door u bygebragt uit een Nieuw 
Testament van 173.3 : 1o vrees & °°k* dat h et > M vee l de Taal aan- 
gaat , niet weinig zal geleeden hebben , door dien het naderhand is 
„ ghecorrigeert bi enen experten pra&izijn advocaet inden Hoghen Raet 
yj des Conincs, te Mechelen -redderende." Doch zie hier een ander dat 
allerduidelijkst fpreekt , üit den Vertaler van Bartolomeus Engelsman, 
gedrukt in i$f, f. f Ü b. wtgenomen ENEN serpent DAT co- 
codrillus hiet. Niet minder wordt het bevestigd in 't Meervoudige Ge- 
tal. Zo zegt de laastgenoemde , f. 373 a. wtghenomen DEN vu« 
sohen. En J. van Maerlant MS. f. 61 a. 

Ute genomen ANDREN liedeen. 

1 

En wat zullen zelfs de Hoogduitfchen , vooral die liefhebbers zijn van 
den grooten Luther, toch maaken van deeze zyne woorden , die ik on- 
langs ergens aangehaald gevonden heb ; fondern alUine denen , fo viel ihr 
fmd, KE1NEN ausgeschlossen, die an feinen Namen glauben-, indien 
zy niet willen toeftaan , dat in de zelven -een klaar voorbeeld van den 
Abl. Abf. te vinden zy? Voeg by deezen Pierius Winfemius , fchry- 
vende in zyne Chnonijk van Vriesland p. 7. ALEXANDRO MAGNO 
overleden zijnde , ende DIE MONARCHIE des werelts deur den 
doodtïïjcken afganck foo eens viftorieufen Conings vervallende , ja DEN 
PRINCEN, door weMer listicbeyt by weebgenomen was, onder fob om dh 
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fiiccejfic discorderende, zijn defe ghebroederen — gbenodrunget te ver* 
trecken. Ik kom eindelijk tot de Voornaamwoorden, die u 20 gruwe- 
lijk in de ooren klonken. En zie hier vooraf, om den faamenhang met 
het laatstgemelde, mede een voorbeeld in 't Meerv. Getal. Boëtiuszei* 
de, fpreekende van ankers, L. II. pr. 3. ILLIS namque manentibus, 
enatabimus. Zijn. Vertaaler f. f 7 a. want HEM-LIEDE blivende, 
wy fullen ont zwemmen. In 't Eenv. zeer dikwils , en vooral als Uitleg- 
ger \ als f. f a. daeromme fiide wel Plato in Tytneo , dat bet alfo twivelic 
ende zwoer was , omme doe eerstwaerf den Schepper der gbemeentocht der 
weerreld vinden , alfi nu es, HEM vonden zijnde , ondoenlic en oec on* 
tnoghelic hem weerdegbelike gbenoucb te [preken lof. En f. iz a. naer dat zy 
in mijn verwyfen gbeconfentiert hebben , MY ongheroupen en onghe- 
hoort, onverschult en onverdient , fo mocht ie fonde of mesdaed 
wel rekenen , bare welvaerd begbeert te bebbene. Jacob Vilt , andere Ver- 
taaier van Boëtius (die, omdat hy 't Latijn niet genoeg verftondt, zich 
voornaamelijk bediende van het Walfche van Jan van Meun) MS. B. I. 
pr. 4. ten nauflen , in onfe jegbenwoordicbede , of na mijn bellen , of MY 
verwonnen zijnde , [oude men tvonnejfe gbeven. De Vertaaler van het 
Franfchc Werk , la Cité des Dames , MS. aanftonds f. 3 a. ende MY 
aldus wezbnde in dezen gbepeinfe , enz. Cafteleyn in zeker Referein 
achter die Confte der Minnen f. ƒ8 b« 

Absent HAER en can ie nieuwen verblyden, 
Alleen boer prefentie macb mijn droefbeyt jlaken. 

Uit dit alles is nu gemakkelijk op te maaken , wat kennis Ten Kate 
van zyne Moedertaal gehad hebbe. Maar ik zal hem hier andermaal 
voor een poos laaten rusten , om u tusfehen beiden te antwoorden op 
cene tegenwerping, die gy my gemaakt hebt» en die hier , zoo my dunkt, 
vocgelijk kan plaats vinden. 

F Ik 
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Ik fchrcef p. 57} , dat, den Ablativus Jbfolutus te veranderen in een* 
Nominativus Abfolutus , Ji rijdt tegen alle wetten , gronden en regelen van alle 
taaien. Hierop antwoordt gy , datge alle taaien niet vci ftaat. Dat 
hoeft ook niet. Maar als gy by u zelven gelieft te overweegen , wat 
Declinatien en Conjugatien zijn, zultge geen zwaarigheid maaken, ver- 
trouw ik, om my toe te ftemmen , dat die hoodzaakelijk plaats moeten 
hebben ia alle verflaanbaare taaien * vooral in de zulken die maar eenigs- 
zins' befchaafd zijn, 'c zy gyze verftaat of niet. Die dan den Abl. Abf. 
wegneemt, berooft de Declinatie van eene haarer allernatuurlijk fte eigen - 
fchappen, en neemt, dus doende, in dit ftuk, de Declinatie zelve weg. 
En daarom herroep ik dat zeggen , hoe onbepaald , geenszins j fchoon 
ik wel verre af was van te willen beweeren , dat de Abl. Abf. zich in 
alle Taaien oogfchynelijk voor het gezigt zoude vertoonen. Gy gaat 
by gevolge wat te verre , als gy zegt , dat 'er van vijf taaien , als de 
Grickfche , Latijnfche, Engelfche, Italiaanfche en Franfche, maar éénc 
zou zijn, van welke met zekerheid kan gezeid worden, datze den Abl. 
Abf. ftelt in den Ablativus , naamelijk de Latijnfche. Van de Griek- 
fche, zegt gy, kan met zekerheid het tegendeel beweerd worden. Maar 
hier 'maaktge' een' zyfprong , waardoor wy licht buiten 't fpoor zouden 
raaken: doch ik zoek op den weg te blyven. Het tegendeel van mync 
ftclling is de Nominativus , niet de Genitkus , die, in 't Grieksch, ge-» 
woon is den Latijnfchen Abl. Abf. te vervangen. De Nominativus 
heeft geene, de Genkivus integendeel groote geroeenfehap mét den Ab- 
lativus. Waarom zy, gelijk Caefar Scaligcr, de Caufis L, L. cap. 81, 
uitdrukkelijk fchreef, deezc eigenfehap hebben, datze hunne plaatfen 
dikwils verwisfclen. Het welk immers niemand beter behoorde te wee- 
ten dan wy , by wie zulks allergemcenst is. Gy zegt wel waar , alsge. 
n»y tegenwerpt , dat de Grieken geenen Ablativus Abfolutus hebben. 
Maar die tegenwerping treft als een flag in de lucht. In 't geheel geen' 
Ablayvus hebbende, konden zy ook geen' Abl. AbC hebben. Omtrent 
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het Latijn, dat den AbL Abf. gebruikt om de zelfde reden als wy, 
zal ik kortelij k aanmerken, dat die de gronden deezer taaie niet ver- 
daan , zich zeer dikwils verlegen vinden , en niet weetcn , hoe zy de 
woorden hunner moedertaale best zullen fchikken , buigen en voegen : 
toe zo verre, dat, die deezer zaakeji kundig, is, ras uit iemands ftiji 
zal ontdekken , of hy 't Latijn verftaa , of niet. De reden is klaar en 
'overtuigende. Wy leeren onze Moedertaal, terwylwe noch kinderen 
zijn, en van de fchikkinge onzer woorden niet meer begrip hebben dan 
een Papegai , die alleen weet naar te zeggen wat hy gehoord heeft. 
Alleen te fpreeken om verdaan te worden , is ook eigen aan het ge* 
ringste foort van menfehen. Maar indien eenigen onder ons wat beter 
fchryven dan doorgaands gefchiedt, is het niet, omdat zy, tot jaaren 
van onderfcheid gekomen zijnde , hun werk gemaakt hebben , om het 
geene hen niet, of gebrekkelijk , geleerd was, met moeite en naarftig- 
heid te onderzoeken? Wat gids, wat leidsman , kan iemand hier vin* 
den, die, ten minsten met zyne uiterfte lippen, gelijkmcn zegt, de La* 
tijnfche Grammatica niet gefmaakt heeft? Dit heeft Vondel zelf, reeds 
bedaagd zijnde , ondervonden en belceden : misfehien befeffende , dat 
Hooft hem verre vooruit was, omdat die, van zyne jeugd af, in 't 
Latijn goede gronden van taal* en oordeel- kunde geleid hadt. Wat is 
de oorzaak van dit alles? Niet anders, dan datwe 't Latijn leeren naar 
duidelyke regelen , die , in 't natuurlijk verftand gegrondvest, en eens 
wel begreepen, naderhand alle taaien lichtelijk doen leerenen gebruiken. 
Alle befchaafde volkeren hebben naarftige voorgangers gehad , die den 
aard hunner Moedertaale onderzocht , en der zelver gebruik befchaafd 
hebben y maar geenen is zulks gelukt , dan die te vooren , eencn goe- 
den tijd , by de Latijnen hadden te fchool gelegen. Daar vindtmen 
de natuurlij kfte Welfpreekendheid, welker eigenfehap is, zich zachtelijk 
meester te maaken van het harte van onkundigen 20 wel als van kun* 

F z digen. 
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digen. Hierom vermaande Francius zyne Landsluiden, voornaamlijk die 
in 't openbair moeten fpreeken , de Grieken en Latijnen , doch vooral 
Cicero, te loezen , al waar 't maar om de fraaiheden van die taaien in 
hunne eigene te leeren overgieten. Doch zie: dat is juist, het geen 
Ten Kate noemt, de Latinismata naarbootfen. Dus verre van 't Latijn. 

Van de drie overige taaien zegt gy zeer wel , dat bun Nominativus en 
Ablativus geene verandering van uitgang gedoogen. Ik zou meenen , als ik 
u dit ten antwoord gegeeven had , dat ik daarmede zou hebben konnen 
volftaan. Maar gy trekt hier gevolgen uit die ik niet kan toeftemmen. 
Als vooreerst in het algemeen, dat daarom met geene zekerheid zou konnen 
gezeid worden, datze den Abl. Abf. niet ftellen in den Nominativus. Zo 'er 
geene andere taaien in de werreld waaren, hadtge gelijk. Maar 't geen 
duister is in de eenC , moet opgehelderd worden uit anderen , die niet 
duister zijn. Daar nu de Franfchc woorden , Dim donnant , alleen in 
den klank , ch niet in de betekenis, vcrfchillen van de Latijnfchen. , 
Deo dante, van de Griekfchen, 0*5 Ma'r7@-, en van de Nederduitfchen , 
Gode geevende (gelijk by den Uitlegger van Boctius f. zpi d. nadien dat 
wille gheine vrybeit ontfangben mochte , GODE die niet ghevende, zo ne 
tonfte byfe verloren hebbende , zonder Gode niet weder ghecrigben) moetmen 
daaruit niet zekerlijk befluiten, dat ook de Franfchen een Ablativus zijn? 
en dat het alleen een gebrek van die taaie is , dat zy den vcreischten 
Naamval, niet zo onderfcheidelijk als 1 die anderen kan uitdrukken? Zo. 
heldertmen eveneens, in de zelfde taaie, het eene, dat niet klaar is, op, 
door het andere, dat zulks is. Slaa flechts uw oog op de woorden van 
Winfemius, boven aangehaald, daar zagenwe, die Monarchie des werelds 
vervallende. Wie kan hier den Nominativus of den Ablativus onder- 
fcheiden? 't Is een gebrek : of liever een vrucht van 't Gebruik , 't welk 
niet meer wil , datmen in den Ablativus zegge ,' der Monarchie. Maar. 

't is 
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*t i$ klaar uit het voorgaande , Alexandro Magno overleden zijnde. En dus 
vervallen van zelfs alle uwc verdere gevolgen, hieruit getrokken. Want 
men heeft geen recht ter werreld om te zeggen , dat de Neder duit febe 
taal y den Abl. Abf. Jlcllende in den Nominativus , daarom niet gaan zoude 
tegen de gronden , wetten en regelen van alle taaien. Ten waare men voor 
een grondwet en regel der Franfche en diergelyke taaien wilde houden, 
de Naamvallen niet te konnen onderfcheiden. 't welk ongerijmd waar, 
Hoe kan een gebrek dienen voor wet of regel ? Hoor wat Scaliger zeh- 
de, De Caufis L. L. cap. 80. Illud in memoria babendum eft; Ji qua rj- 
ces Ca/u dijlinguuntur , qua tarnen non funt mutata , ut Mufa in ReSlo £r 
Vocativo y boe defeliu materie , non forma , evcnire. 't Gebrek , wil hy 

• zeggen, ligt enkel in de letteren , niet in de betekenis. Of zullen wy 
ons eene wet maaken van 't geen onze buurman uit nood doet ? Dat 
zy verre, Npod maakt geen wet. integendeel, nood breekt wet , gelijk 
ons fpreekwoord te rechte leert. En zeide niet uw Ten Kate zelf, Aan- 
merk, op Hooft $.36, V Latijnfcbe gebrek behoeft ons in geen gebrek te bonden ? 
Niet meer rechts heeftmen om te zeggen, dat onze taal, zo doende, met 
verfebeiden anderen zou gelijk Jlaan* 't Is waar, wy zouden gelijk flaan in- 
gebreklij kheid : maar ten. uitersten ongclijïc hierin , dat die anderen ge* 
breklijk zijn van natuure , doch wy zouden 't zijn uit baldaadigheiJ. Ei ! 
laat ons den Moniken niet flachten, die hun erfgoed weggaven om den 
kost te bedelen. Wat verder zegt gy , dat de regelen der taaie uit bet 
Gebruik derzelve moeten gebaald worden, 't Is zo , mids dat men onder- 
scheid weete te maaken tusfehen Gebruik en Misbruik \ waarvan genoeg 
gezeid is. Zo keur ik ook goed dien ftokregcl van Ten Kate p. ^öf 
en elders , datmen de taalwetten meet vinden , en niet maaken. Maar men 
vindt geen fyne diamanten op de Amersfoorder heide , noch taalwetten 
kings den weg of op de ftraat. Doch onder dit alles , wat zal ik by u 
verdiend hebben, als ik u, in yder deezer drie taaien, aantoone, dat 'er 

. i- F 3 fonv* 
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fomtijds ook de weezenlykc Abl. Abf. oogfchynclijk gevonden wordt? 
Zo lees ik in \ Engelscb , by den Schryver van 't Leeven van Samuel 
Butler, geplaatst voor des zelfs Hudibras p. 10. Hbarles Lord Buckburft , 
the late Earl of Dorfct and Middelfex y wbo 9 being HIM-self an exceU 
lent Poet , knew , bow to fet a juft value upon tbe ingenieus performances of 
ethers. In 't Ita!iaanscb y by den beknopten Schryver van 't Leeven van 
Dante: // quale la Citta di Firenza nel tempo delle fuc f aUione producer ö 1 
cognofciuta la vivacita del/a mente fua aha fc? divina , essendo LUI 
ancora nella fua indole , nel fupremo Magijlrato delli Otto lo elejfe. Daar 
ook , cognofciuta la vivacita^ een Ablativus is. En by Dante zelf, In- 
ferno XXXII. 

/ havea gia i capelli in mano avolti , 
Et tratti gli tfhavea piu d J una ciouj^ 
Latrando LUI con gïi oecbi sn giu raccolti. 

In *t Franscb, by Molière, Cocu Imag. fc. z. 

— —— paix a men pauvn Mart in , 
'Mats favois, LUI vivant, Ie tint <Tun Cberubim. 

Wat dunkt u? Als een ander my deeze voorbeelden opgedischt hadt, 
zoude ik weeten wat te antwoorden. Zie hier ondertusfehen een ander 
uit eenen zeer beroemden Franfchen Schryver , en verdeedigd door de» 
zelfs taalkundigen Uitlegger. Zo fchrecf Rabeiais, L. V. chap. 8. unt 
jolie Abbegeffe , lajueïïe joyeufement chantoit j &? y prenions plaifir fi grand, 
que dejirions, toüs kos membres en aureilles convertis, riem ne perdr$ . 
defon cbant. Waarop Mr. Ie Duchat aantekende n. 14. Au litu que c'eft 
ici un Ablatif Absolu , tout h fait du ftyk de Rabeiais , les nouvelles 
éditkns ont VInfinitif convertir, ÖV. Want ontydige verbeteraars vindt* 

men overal. 

Om 
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Om eindelijk uwen Ten Kate uit zyne voornaamfte fterktc , onher- 
ftelbaar, op de vlugt te dry ven, acht ik dienstig, u den Tytel van zijn 
Werk vooraf te binnen te brengen. Zo luidt die : „ Acnleiding tot de 
„ kennisfe van het Verhevene deel der NEDEJ^DUITSCHE Spra- 
„ kc: waerin hare zekerile Grondslag, cdelfte Kragt, nuttelijkfte 
„ Onderscheiding, en geregcldfte Afleiding overwogen en nacge- 
„ fpoort, en tegen het Allervoornaamste der Verouderde en Nog- 
„ levende Taelverwanten , als *c Oude MOESO-GOTTISCH, 
„ FRANK-DUITSCH, en AN GEL- S AXISCH, beneffens 
„ het Hedendaegfche HOOG-DUITSCH en YSLANDSCH, 
„ vergeleken word." 

(Zuid dignum tanto feret bic promijfor biatu ? 

Het eerste, datmen ontwijffelbaar van eenen Schryver vorderen mag, 
is , dat hy voldoe aan den Tytel zijns Werks. Volgends den zei ven 
was hy verpligt, in alles, wat het zijn mogt, dat betrekking heeft tot 
het Taaieigen of den Oudduitfchcn Grond , met die drie verouderde 
taaien, als de Mefo-Gottifcbc % Frank- Duitjche en Angel- Saxifche 9 te raad- 
pleegen , eer hy eenige Spreekwyze dorst verklaarcn daartegen ftrydjg 
te zijn. Het Hedendaagfche Hoogduitscb en Tslandscb konnen wel die- 
nen tot vergclykinge, niet ter'bcflisfinge. My heeft altijd behaagd het 
geen Ten Kate, in *t begin van zijn Boeksken wegens de Overeenkomst 
tusfehen het Gottisch en Ncdcrduitsch , zcide * Dat by bet daarvoor 
bieldt, dat zonder Kennisfe van de Oudheid , geen geruste en welverzekerde 
grond/lag tot opbouw van onze Spraake te leggen was. Maar hoe ik naar 
die Kennis , in zijn Werk , meer gezocht heb , hoe ikze daar minder 
vond; fchoon hy zich, p. 163, zediglijk beroemt op bet Licht , dat bet 
onderzoek van de Afleiding en van de Regelmaatigbeid , beneffens de Kennis 
der Oudheid, bcm gegeevcn hadt: En geen wonder, Want hy hadt alle 

der 
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<ler zelver hoeken en winkels doorkroopen, gelijk hy in zyne Voorrede 
fcelf getuigt , leggende : — — zulke bewyzen en zekerheid , die noit van 
hunne zyde gegeeven waaren , noch ook gegeeven konden worden , zo lang zy 
niet) even als ik, de Oudheid doorkroopen badden. Tegen zulke luiden 
is kwaad disputeeren : want met dat eene argument kon hy al zynen te- 
genftreeveren den mond floppen. Öndertusfchcn was die Kennis in hem 
gansch gering : en wel meest door zyne eigen fchuld. Want hoc on- 
vermoeid zyne aandacht , hoe taai zijn geduld geweest zy , in 'c ont- 
zwachtelen van zyne hahkjoovende denkbeelden j als 't op weezenlyker 
Waarheden aankwam , waslijn heerfchende ziekte, Gebrek van Onderzoek. 
Zie hier een voorloopert je, In 't Glosfar. Goth. vanjunius p. 6f 9 vindt- 
men AR MAN) mifereri) met het Prxteritum GAARMIDA y fnifertus 
eft Mare. V. ip. Ten Katc , p. f77, wil ons beter Gottisch leeren, 
en zegt: ARMIAN, mifereri^ niet ARMAN 9 gelijk Junius 
«t , want bet Prat. is GAARMIDA Mare. V. ip. Zo flaan de 
kreupelen ook wel eens met hunne krukken. Gaarmida is daar, by Ju- 
nius, een drukfout , voor Gaarmaida , gelijk dat zelfde woord, ook uit 
Mare. V. lp, wederom voorkomt p. 102. En wist hy 't nietj wat 
belette hem, terwijl hy 't boek in de hand hadt, de plaats zelve, Mare. 
V. %9) in te zien > en hy zou 'er ook Gaarmaida gevonden hebben. 
En dierhal ve was de Infinitivus AR MAN) gelijk Junius zeer wel, en 
niet ARMIAN) gelijk Ten Kat e zeer kwaalijk fchreef. Ook elders 
vondt hy vermaak in 't berispen van Junius, *t welk hem te minder pas- 
te , omdat hy , buiten des zelfs Glosfarium , geen woord Gottisch ver- 
.flondt. Maar ook daar wist hy niet altijd wat hy las. 

Dat de Abl. Abf. in het F — D voorkomt * kon hy niet ontkennen* 
maar bepaalt zulks tot den eenen Vertaaler van Tatiaan, die de Latinis- 
snata naarbootfle. Het oudfte fchrift , dat wy in die taaie hebben , 20 

fom- 
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femmigen mccncn , is de vertaaling van Ifidorus Hispal. de Nativ. Do- 
mini, daarmen, cap. tf, kan leezen: Aüum berum ubïltro angilo arflaugi- 
dm: dat is, Allen betre» boozer engelen verjaagd [zijnde]. Ook by den 
Monik Kero in den Regel van S. Benedi&us cap. 7. Reftaüm in erda 
kafibtim: Lat. Defixis in terram 'afpeftibus. In goed Duitsch zouden wy 
kannen zeggen, Den eogen ter aarde gefiagen. En by Otfridus, B. V. 
a tf. f. 1 J. Gete belpbante: Gode helpende. Zodat hy van 't een zo veel 
kennis hadt ak van 't ander. Daarenboven ,. zo hy een weinig oordeels 
te hulpe genomen hadt , zou hy begreepen hebben , dat hy in de vol- 
ftrekte noodzaakelijkheid gefteld was , om te onderzoeken , of die Abl. 
Abf. gelijk in 't F— D, zo ook niet ergens by toeval in 't M— O en 
A — S te vinden was. Junhis hadt niet goedgevonden zulks, met ron- 
de woorden , te neggen. Ondertusfchen hadt Ten Kate noodig , dat 
het hem wel ingedampt wierde, eer hy zyne toefteraming zou gegee- 
ven hebbeü, om zulk een Latijnsch monster in eenige dier Oud -duit- 
fche Taalverwanton toe te-laaten. En nochtans is 'er niets zekerer, dan' 
dat de Abl. Abf. by die allen in een allcrgemeenst gebruik geweeft is. 
Dat hy 't4iiet geweeten heeft, is een bewijs, dat die weidfche Tytel, 
boven opgegeeven , -op losfe fchrocven ftondt , en reeds door hem zel- 
ven ondermijnd en ten deelc verwoest is. 

't Ontbreekt my wel niet aan een genocgfaam getal van voorbeelden; 
*o in ^t M— G als in 't A— S , om u van de waarheid te overtuigen 
(want ten opzigte van het F — D acht ik ,gecnc bewyzen meer noodig 
te zijn) maar dewyl ik tegenwoordig twee Getuigen hebbe , beide , in 
die taaien, oneindig kundiger dan Ten Kate of ik, wil ik my liever op 
die beroepen, en u hunne eigene woorden te kezen geeven. De eerste 
is Thomas Marefchallus, wiens geleerde Aantekeningen, zo op de Got- 
tttche als A— Saxifche vertaalinge der Evangelisten, achter de zei ven 
* G ge- 
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gedrukt zijn* te gelijk met het Glosfarium van Junius. Matth. XVI. 4,*' 

ftaat , Hitn forUtenum be ferde. Lat. Reliftis Mis abiit. Waarop hy • 

vooreerst aanmerkt, dat in een ander Handfchrift geleezen wordt: Tba 

/efde be and him forleet. dat is , Tune abiit illosque reliquit. En daarop 

gaat hy aldus voort: „Him forlatenxjm ABSOLUTE fumitur y 

„ ut Lat. ReliAis illis. Ne autem le&ori inexercttato imponat SAXO* 

„ NIS MUS ifie , ab aliis , quantum vidi , nondum explicate obfervatus, 

„ placuit exempla quidam in medium proferre. Him tha gyt sprecen- 

„ dum: Adhuc co loquentc , Matth. XV IL f. Gecigydum hvs 

„ leorning - cnihtum : Convocatis difcipulis fuis , Matth. X. i. 

^ Ut-adryfenum tham deofle: Ejedto drcmonio, Matth. IX. jj, 

„ Hat Mafcuïinorum in utroque numero exempla funt : fequuntur pbrafes aü* 

„ quot terminationis Famtnin*. Aworpenre tujeri scytan: RejeéU 

,* findone, Mare. XI T. ft. Thinrb dura belocenre: Claufooftio 

„ tuo , Matth. VL 6. Upsprungenre sünnan : Sok orto , Mattb. 

„ XI IL 6. Denique ficut pro Solc orto babetur Up - asprüngenre 

„ sunnan, Mare. XVI. t. ita pari prorfus ABSO LUTJE loentionis 

,, modo , pro 'a**th'a.**7@- 5 Wh , in verjione GOTHICA extat Atur- 

„ rinnandin sunnin. Hujusmodi plura quivis facile notabit." Of, 

gelijk hy p. 431 fprak , Similia quilibet, liter ai ura Gotbka vel leviter im~ 

butuS) nullo negotio ammadvertet. Dus verre Marefchallus. 

Mijn tweede Getuigen is Georgius Hickefius in zijn Grammatica* 
A — S & M— G. Dat Ten Kate van dit Werkje ten minsten ecnig 
gebruik gemaakt heeft , kanmen by hem zien p. f44. Maar 't fchijnc 
dat hy 'er geen groote verwachting van hadt. Och of hy (en wat kow 
hy minder doen?) van elk der achttien Hoofdftukken, waarin het ver- 
deeld is y alleen de drie eerste woorden ter loops geleezen hadt , zo 
moest hy gevonden hebben, dat Gap. XVI. aldus begint: „ABLA+ 

»ri- 
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„ TIFUS ABSQLUtE PONITUR apud J — SJXONES: ut, 
,, Gebigedum cneowum : Genu fiexo, Mare. L 40. Sic f. 41. 
>„ Hyre hanoa gbgrifenrb : Ap prehen fa manu ejus. — Plura 
„ oeenrrnnt enempia , Mat tb. XVL 4. XV IL f. X. 1. IX. 43. Mare. 
„ JT/^ fi. A£i//i&. VI. 6. XIII. 6. Mare. XVI. z. Sic apud GOTHOS 
„ ftdattb. VUL 16. Atandanahtja than waurthanamma , A- 
„ vond geworden zijnde. Gaqumanaim than im : Hemlieden ver- 
„ gaderd zijnde, Mattb. XXV IL 17. Sitandin than imma : Hem 
„ dan zittende, ibii. 19. Navh thanuh imma rodjandin : Hem 
„ noch fpreekende , Mare. V. Jf. Usgaggandin imma : Hem uit- 
„ gaande * Mare. X. 17 Ü* 46. Atarunjan than waurthanai; 
„ Den vloed komende, Lue. VL 48." En tot hier toe Hickefius. 

Zo is dan de Abl. Abf. overal, van de Vierde Eeuwe af tot de Zci- 
üende toe , voor eene echte fpruic erkend en aangenomen geweest ; en 
zulks zonder onderfcheid van Pronomen of Nomen. Van waar dan nu 
die algemcene afkeerigheid tegen het Pronomen? Zijn wy dan in deeze 
Eeuw., waarin geen drie, ja geen twee, Schryvers te vinden zijn die 
in alles overeenkomen, zo veel befchaafder, zo veel taalkundiger, dan 
onze Voorvaders oit of oit voor ons geweest zijn? Zoumen 't niec 
mogen noemen eene laffe viezigheid en loutere inbeelding , die ons al- 
les , wat wy niet gewoon zijn , zo *t ons niet eenigszins kittelt , als on- 
fmaakelijk doet van de haYid wyzen? Of zullen wy het toefchryven 
aan het Vonnis, dat Ten Kate, in den jaare 17x3, heeft afgekondigd? 
Maar die zich daaraan onderwerpen , veroordeelen met hem den gebec- 
len Abl. Abf. zo wel in het Nomen als in het Pronomen. Het fchijnt 
evenwel , en dit dunkt my vreemdst , van eenige kracht geweest te 
zijn * hierin , naamelij k , dat onder de geenen , die wel weeten te zeg* 
gen, DEN Msfcbop geftorven zijnde, echter tot hier toe niemand gevon- 

G z den 
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den is , die gezeid heeft , HEM gefttrven zijnde. Mogelijk omdat nie- 
mand de eerste durft weezen : want men kan niet ontkennen, dat die 
uitdrukking thans buiten gebruik is. En , wilmenzc daarbuiten katen, 
ik mag 't wel lyden. Wy hebben vroeger toegeftaan , dat de gehecle 
Abl. Abf. geene noodzaakelijkheid in zich zelven heeft j hy heeft ech- 
"ter die bekwaamheid, dat hy den ftijl meer fchakeert, en doorgaans be- 
kort. Hieruit blijkt des zelfs nuttigheid. Men kan hem dan , zonder 
nieuwigheid , gebruiken in een Nomen , en verroyden in een Pronomen. 
Dit bederft noch Taal noch Stijl , en veroorzaakt geene Strydigheid j 
hoedaanige ik vinde by eenen onzer nieuwe Schry veren, die, den Abl. 
Abf. dikwils en wel gebruikende , zich in 't Pronomen vergat , fchry 
vende IK voor MY. Een goed Werk dient zich zelf gelijk te zijn. 
By gelegenheid van dit gefchil , en tot bewijs van het geene hy tegen 
den Abl. Abf. hadt ingebragt, geeft Ten Kate ons, als vooren $ 10, 
een middel aan de hand , waarmede hy , zo hy voorgeeft , altoos heeft 
konnen te recht komen. Het heet daar, Voornaame Proef fieen om te wee- 
ten welken Cafus mug Nomen of Verbum by ons regeert. „ Twijffelt- 
„ men dan (zegt hy) of eenige Cafus Verbogen of Recht moet gezet 
„ worden, men heeft flechts IK of GY of HY m 't zelfde Geval te 
plaatfen , 't zal ons terftond uit de zwaarigheid konnen redden. " 
Ben fraaie Proeffteen ; die my , op de eerste Proef, die ik 'er van nee- 
men wilde, aan fcherven door de vingeren gleedt. Wat toch bedoelde 
liy toen hy fchreef, in V zelfde Geval? 't Kan niet anders betekenen 
dan, gelijk wc boven, uit zijn $ *S, ook gezien hebben, in eodem Ca/u; 
in welken het Nomen uitgedrukt ftaat. Maar alsmcn dat weet , wcet- 
men ook in welken het Pronomen moet gefteld worden. Maar hoe kan- 
tten dat weeten, hoe kanmen 't daarin eens worden, daar die Cafus zelf 

het punt is , waarover getwist wordt? Gy wilt, DE ik, DEN 

£isfcbef gejlorven zijnde. Als gy, voor DE Bisfcbo$ , zegt HT t blijft* 



-ge , *r il waar , in 7 zelfde Geval. Maar 20 doe ik ook , als ik , voor 
DEN Bisfcbopj zegge HEM. Waartoe dient dan een Proef Iteen, die 
het ganfche verfchil misloopt ? Zou die van nut zijn , zo moest my 
uit den zelven aangetoond konnen worden y waarom DEN Bisfcbop hier 
niet goed is. Maar dit is onmogelijk * en zijn ecnigste bewijs blijft als 
vooren, datmen nu zegt , HT 9 en niet HEM gejlorven zijnde. Waarop 
ik voor 't laatst noch aanmerke; eerfielijk r dat hy zich beroept op één 
enkel voorbeeld , dat nieuw is , tegen honderd anderen T die oud zij». 
En in de tweede plaatfe , dat hy den Baas doet volgen achter den Knecht j 
het Nomen achter het Pronomen: fchoon dit laatste niets is, als 'er 't eers- 
te niet voorgaat > en welks plaats het, alleen by vergunninge, kan be- 
kleeden. Nochtans vondt Ten Kate zyncn Proef (teen zo merkwaardig 
en van zulten grooten dienst , dat m'er 7 Be/lier • recht van de Syntaxis uit 
baaien kan? Maar wat wist hy van Syntaxis, die ons, noch al uit dien 
zelfden Voornaamen Proef fteen, wil leeren, welken Cafui ook eenig F ER* 
BUM regeert 1 Doch genoeg gebeuzeld. Ik bcfluit koriclijk : Die 
niet wil fchryven, HEM ge/lorven zijnde, doet wei.(mids ook niet, 
HY gejlorven zijnde) maar komt 'er iemand, die eene gelukkige pen 
*ocrt, en het, door zijn voorbeeld, weder in gpbruik weet te brengen., 
die zal, my tot fcheidsman geroepen wordende, beter doen. 

Ten Kate , zyncn Leezeren een denkbeeld geevende van zijn \Verk t 
noemt des zelfs Onderwerp en Behandeling ten eenen maale Nieuw: zie £y- 
ne Voorr. p. iz. Hy ftaat echter toe, dat 'er wel iets ingefloopen 
kan zijn , dat , buiten zyne kennis , ook by anderen te vindfen is. Dit 
was dan , in zijn eigen oog , een gebrek , r t wek By op deeze wyzc 
tracht te verfchoonen : ,>Alzoo (zegt hy) de zuinigheid op tijdverlies 
s , my doorgaands, wanneer ik by andere Schryvers niet en vinde dat ik 
„ zoek , inwendig als met zweepen drtjft , om te baatten in bet doorbke* 

<3$ „*. 
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„ deren. " Dit melde ik hier met geen ander inzigt , dan ten bewyze 
van 't geene ik meermaalen gezeid heb * te weetcn , dat hy alles fchoei- 
de op de leest zyner afgetrokken Denkbeelden , en zich den tijd niet 
gaf om het noodige te onderzoeken. Dit laatste blijkt vooral daaruit, 
dat hy zelfde gemelde Getuigenisfen van Marefchallus en Hickefius, of 
'de Boeken daar hyze vinden kon , gezien , gehandeld , bezeten heeft. 
Hadt hyze geleezen , hy zou 't niet ontveinsd hebben; • Zyn goede 
Trouw is my noit verdacht geweest. Maar wat hy 'er van gemaakt 
^zou hebben, is duister. In 't A — S kon hy f t, zo wel als in 't F— D, 
onder de Latimmi tellea : want die beide zijn ontleend uit het Latijn. 
Maar dit zou haperen in 't M — G , waarin Ulphilas den Griekfcben 
Grondtext gevolgd heeft ; gelijk Ten Kate zelf p. f6 bewijst: En 
't welk, daarenboven, eenige Eeuwen ouder zijnde dan die anderen, 
ALLEEN genoeg zou geweest zijn om die gewaande Latinimi ca 
Strydigbeid tegen ons Taaieigen of den Oüdduitfcben Grond , te verydelen. 
Maar het gebrek van onderzoek zelf hadt , in hem , eene wettige re- 
den j ten minsten ik geloof niet , dat hy oit in ftaat geweest is om een 
Latijnsch bock te leezen en te verftaan. Dat hy die Taal , waarmede 
hy echter zijn Werk overlaaden en geweldig vergroot heeft , niet vci^ 
ftondt , is ons meermaalen gebleeken. Maat gy zult 'er beter over 
konnep oordeelen , als gy hem zijn eigen Latijn hoort fpreeken. Ki- 
liaan, p. f8i, vertaalde zicb verbjten uitvoerig, tontinere fa mordicus: 
Hy , zulks misfehien niet krachtig genoeg oordeelende , maakt 'er van, 
p. 177, continescere fa mordicus. By Junius, p. iif, vindtmen het 
Gott. Gatblaihands , met de Latijnfche verklaaringe ampleSens: Hy, die 
Participa willende veranderen in Infinitivi , zegt, p. f8z, Gatblaiban^ 
amplectere. Dat Melis Stoke het onderfcheid van enen en tenen reeds 
waargenomen zou hebben, leert hy ons p. 3pS, uit twee plaatfen, die 
hy al mede , om ons niet verlegen te laaten , in zijn Latijn overzet. 

c Ecnt 
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1 •■k. ïene deezer is, Hi gaf eenen Diderike ; en hy vertaalt ze, Qjtodam 

**T*n Diderico debat : enz. Even kundig fprak hy p. 318» van den grondjlag 

^ii: van onzen Syntaxis) en p. 381 , van 't befiierreebt van den Syntaxis. 

;, *u* Van de Hoogduitfcbers en haare Letterhelden p. f44* en van de Verba 

»ftü en haare uitgangen p. yj6. De minste bewijs kuntge vinden p, ifj. 

*>*■* Aanwasch «m tijd p. 311. En zelfs in zynen opgepronkten Tytd, 

t Z*jj Nederduitfebe Spraake voor 7W*. Daar , vooral , moest hy overdacht 

r **f* hebben, dat de %**£ allen Volkeren gemeen is, maar dat yder Volk 

ri:J-' zyne byzondere ïi**/ fpreekt. En wie onder ons zeide oit Zich voox My? 

xk> Ey hem is het te vinden, II Deel p. 101, daar hy zegt: MTN eerste 

a fe voornemen en verkiezing was wel geweest , van ZIG niet verder als met 

imri ontwijfelbaare Jakken te bemoeien, omdat de onzekerheid MTN doelwit niet 

*«fc is. Doch mijn doelwit is noit geweeft, om zyne Schrijfwyze te criti- 

jcmmt zeeren: Den ABLATIVUS A^SOLUTUS onwrikbaar vailgezet 

«ÓÉ hebbende , zal ik 't hierby laaten , met betuiginge, Enz. 

sar 

™ ygss^^ms , u..,., sas 

TM 

£• 



x 

É 

f 



VERHANDELING 

o v b a bs 

VERBUIGING 

¥Aw air WERKWOORD 



N, 



Als een hulpwoord der Gebiedende of Toevoegende 

Wyze gebruikt 

DOOL 

WOUTER RÜDOLF NANNIftGA, 



Onder de onregelmatigheden, die in onze Nedeihndfche Taal , zoo ak' 
dezelve hedendaags gebruikt wordt, voorkomen, heeft mij fcdeit 
langen tijd geftooten het ongeregelde gebruik, aan welk men, ook m 
Schrij veren, die zig liet zeerft op kiefche taal toeleggen > het wcAwuun l 
laten , wanneer het als een hulpwoord gebezigd wordt , onderhevig ziet. 
Men vindt bij de hedendaagfche Schrijvcrtn niets gemeener , dan dat men 
dit nevens andere hulpwoorden met alle perfonen verbuigen batik, laat bi fa 
laten wij, laten zij. De Heer ten Kctte (a) heeft 'er over geklaagd, dat 
deze verbuiging veeltijds te onpas gefchiedde* en de ongeregeldheid hier va* 

bin* 
(«) Aanleid toe bet vtrhev. Deel der Nederd. Spr. D. 1 bl. 52* 

H 
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binnen de juifte palen willen dwingen, door dezen regel te fteilen: dat dit 
werkwoord alleen verbogen tooet worden, Vanneer het ftrekt, om eene 
opwekking tot beweging te kennen te geven, dog dat het in dezelfde 
gedaante d- i. onverbogen, Wij ft, wanneer heieene toelating, of verzoek 
van toelating uitdrukt , en dan een Dativ. van den perfbon ten behoeve 
van wien de toelating of het verzoek gegeven wordt , bij xig vereifcht. 
Weinig verfchillende hiervan is de regel , dien de Heer Kluif (a) heeft, 
epgegsven. Deze flek , dat men beid* zegt b. v* btat ons en laten mij 
%$anielen : dog in een zin , die hemelbreed van den andeitn verfchik- Tt 
w^ten , dat het eerfte een verzoek is van meer perfonen , door ons betee- 
kend, a4n een derden gedaan , om verlof tot wandelen te krijgen > en dat 
het ander eene aanmoediging is of aanfptaak Tan een perfbon tot een per- 
loon, door wij beteekend , om famen te wandelen. Door deze bepalingen 
is dit ftuk in zoo verre tot eenige regelmaat gebragt : dog (het zij met 
verlof. der aangehaalde Heeren gezegd, welker kunde en verdienden ik 
ten uïterften eerbiedige j en den laarflen van welke ik niet alleen als een 
der nuttigfte Medeleden, maar ook als een mijner waardfte Vrienden hoog- 
fchatte) tot een regelmaat , die de onregelmatigheid tot.grondflag heeft. 
fe het ftuk, <ta ik ib deze korte verhandeling bewijzen wil. 
Ik ben iwadyk ia die gedagten gekomen, dat in alle gevallen, zoo van 
toe verlof, ais van aanmoediging , laat onvertogen moet blijven* 
M d*t het altijd een accuut, van den peifoon , of zoo men met ten Kou 
Uil, een Dativ. (want hier over wil ik niet twiften > hoewel ik het met 
fat entte kouden zoude) bij zig vereifcht. Dus men nooit hat ik , laat 
Jqf , iMtn «Vi b*** **J* flUar altoos en ftandvaftig, Iaat mij y laat bem f 
kmi *H* 9 laat b$* of laatf* (omdat ze voor è** $ haar y met regt ofte 
«*egt? weet ik niet, pleegt gebruikt te worden) zeggen m fchnjvcn 

mocu 

m * 

<«) Voorrede yoot Boofflb G«fl*|fljft hLvr, 
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<fcoet. En hier voor heb ik deze klare reden , dat dit laat een tweede 
-perfoon van de gebiedende wijze fe) en ab zoodanig in al die gevallen moet 
aangemerkt worden* 

Van die gevallen , in welke van om aan anderen eenige toelating ge* 
fchiedt* zal dit niemand, die het met den Hoer Un Katt houdt, omtken* 
nen. En de Heer Kimt ffaat het toe van al de gevallen , in welke wij 
yan een ander verlof om iets te doen verweken. Dethalven kotat het *et 
alleen op aan , dat ik bewijze , dat dit ook moet plaats hebben , 
*er eene opwekking tot beweging of eene onderlinge 
cenige daad gedaan wordt* . 

Ik moet egter ecnen algemecnen grond leggen, die ook voor de 
gevallen dienen zal. Die is: dat de eerfte kragt van dit wratd, laat , om 
verzoek van toelating, of van dergelgk iets, geweefc b, die in het Latijn* 
door ƒ**, eonccde, permittt, fat 9 enz. zou uitgedrukt woritft. Dm b. * 
laat mij gaan isjtne meirt, of firn tam > iaat kmgam y Jbèt Mm* mr «C 
'fac eat-, en zoo ook laat $ns gaa*> laat btn of laat/i gaarn, jtm atf, Ulm 
ire ofpermstte nobis , Mis , ut eamus , tam , fac c*mu, fat èa*t> fit dfc 
geval is het klaar, dat dit laat ab een tweede perfoon v» de Gebiedende 
wijze onveibogcn moet bKjven, en dat het bij Tig cm accufat. getkjk hicè 
uitgedrukt ftaat vaeifcht. Maar dit gevaï denk ik dut het algemoene ge* 
val van dit werkwoord is * hoe en wanneer het ook als een hripwnosd W) 
andere werkwoorden gebruikt worde. Wanneer men, lig zelf bpwvkfa** 
de , nu zegt laat ik b. v. wandekn , begrijp ik dat altijd laat m$ gezegd 
moet worden* wanneer van een ander iets gezegd wmfe, dat mm mi 
door laat bij zou uitdrukken^ in welken zin het ook voodmue» laat ktm> 
en in het meervoud laat bm $ ia aene onderlinge opwekking «f iMmnmfc 
ging etnddyk, laat ma y nooit lattn wij <&laat<mj. Ik ftem wel toe, dit 
in deze gevdken die oerike kngt van het gdadbnde laat bjm niet gcveeW 
wo*k> dog *t *,gclyk het veeLgMt^%r het a^n«viMge gebruikt 
* • • Ha ea\ 
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en, hoe weinig die oorfprongdijkc kragt ook gevoeld worde, kan en mag 
men evenwel zeggen dat al de gebruiken , welke dit werkwoord laat als 
een hulpwoord van de gebiedende en toevoegende wijze (fubjun&ivus mo- 
dus) beeft, hier uit zijn voordgefproten, en zelfs dit inderdaad in* zig flui- 
ten , en heimelijk als vooronderftellcn. Laat mij gaan zal b. v. iemand 
Wel voor zig alleen zeggen, zonder aan oenen anderen, wien hij om verlof 
trage, te denken : dog, als men de zaak wel bedenkt , ftelt aulk een zig 
ongevoelig voor , ds of hij eenen anderen voor zig hadde ,. wien hij de 
toelating afvraagde. In laat bem of laat ben gaan kaa men door alle ge* 
tallen heen, in welke daar voor nu , laat bij y en laten zij gezegd wordt, 
4e kragt van het woord laat^ die we bijbragten, duidelyk genoeg, gevoe- 
)m. Laat ons gaat* voor eene opwekking of aanmoediging gebruikt voor*» 
«nderftek dezelve nog klaarder* Want in eene zoodanige onderlinge op» 
wekking verzoekt de een van den ander inderdaad de toelating of .iets dies- 
fceltjks, om de zake die men voorheeft, onderling te doen. 

Al deze aanmerkingen zal ik ophelderen met een voorbeeld, dat teffens 
iezehe in klaar ligt ftelkn, tefóns tot een kragtig bewijs, voor den gegp- 
venen regel dienen zaL Dit voorbeeld is ontleend uit de Engelfche tale- 
De Engelfchen gebruiken het werkwoord Ut y dat hetzelfde is als ons laten % 
of liever dat bij: ons laten gefehreven wordt, in al de gevallen in welke wij 
pas loten bezige!*. Niemand, denk ik, zal dit loochenen. Maar waar 
twft men bij hen een nominat. met hetzelve gevoegd, en het naar de perfo- 
ten verbogen* Men zou barbaarfch en onverftaanbaar fpreken, wilde men* 
Ut tot een hulp*roo»d aannemende, zeggen, let i>, Iets. bi y let <we r let tbey+ 
Tonder uttfondering is het in alk gevallen, let me % la bim 9 Utus, let tbevK 
Waarom zou men dan anders fpreken m onze tale l Men ziet hier uit dit; 
ihans aanftonds, dat on* laar, alzoo gelijk ik aangemeskt heb r overal kan 
en mag gebruikt worden) dog ik bcfluit 'er nog meer uit) om dat de En- 
gcHche taai dodjttt oorfprongelijk is met de onze, en bet werkwoord lei 

hct«> 
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Hetzelfde als om laten , zoo is dit de regelmaat in deze zaak , en moet óns 
laat ook alzoo bij ons gebruikt wonden; 

Tot een tweede bewijs beroep ik mij-* op de beteekenis vaw on* wérk-* 
woord. Volgens <fen gegevenen regel kunnen alle gevallen , in welke we 
het woord laten gis^ een hulpwoord bezigen , uit deflelfc beteekenis gemak- 
kelijk verklaard worden? gelijk gebleken is: maar wat zin zal men tog aan 
hetzelve hegten y om 'e? eene opwekking of aanmoediging doof uitgedrukt 
te krijgen f als het y gelijk nu gefdiiedt ' y verbogen wordt ?■ Ik heb al de 
beteckeniflen , die ik daap van heb kunnen vinden of nadenken 9 aandagtig* 
lijk nagegaan : maar ik beken op geene mogelijke wijze te kunnen uitvin* 
den ^ hoe b. v. iaat ik , of laten wij gaan by wijze van aanmoediging of 
opwekking beteekenen kan y eam of eamus ? Het tegendeel zoude ik 'er 
wel, altans eer, uit opmaken: want laten bij een werkwoord gevoegd kan 
natuurlijk te kennen geven dr agterlating van- de daad, die door het werk* 
woord uitgedrukt wordt. Wil 1 men de andere bcteckeniflen van conewder^ 
fnere> pertoitter* % enz. houden i wat zaLhet dan zeggen, concedamus^ Jtna- 
mus 9 permittamus in? 

Maar het gebruik moet de zaak Befliflen. Daarom zal dit mijn derde 
bewijs uitmaken > met welk ik het ftuk voldongen mag rekenen. Laat 
ons eens zien , hoc men wel eer dit hulpwoord gebruikte. Hier heb ik 
200 zeer al de Oudere Schnjveren voor mij , dat ik mij. altans niet erinne- 
*en kan, bij eenigen, die ik van hen gelezen heb (hoewel dit getal gering 
zij : dog zou onder die dan niet één anders gefproken hebben, zoo 'er an- 
ders gefproken raoeft worden?) laat ik, laat bij 9 laten wj of laat wij, en 
laten zij in de gevallen, waar van hier gehandeld wordt % ontmoet te heb- 
ben. Elk begrijpt van zelfs , dat men onder het lezen zelden zulke ge» 
woone* fpreekvormen aanteekent, zoo men niet op dezelve eene ogfettelijj&e 
aandagt houdt. Hierom kan ik niet alle voorbeelden bijbrengen, die daar* 
van zouden kunnen opgehaald wonden. Van die , welke ik in het weini- 

Hl ge> 
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ge, dat & lezen kon Tan gefchriftcn hier toe betrekkelijk , Ibdert ik 
op mijne aandagt geveftigd had , opgemerkt héb , aal ik zulke voorbcct 
4en, als hier ter zake doen, dat is, welke men nu niet volgt,, nog korte- 
lijk bijbrengen. .Dog men moet mij vergeven , dat ik eene menigte oj> 
elkander <ftapd : want de zaak Tereifcht .dit* om dat ik aiet de wettigheid 
jdleen maar ook de gewoone g&miiklijkheid ecner fpreekwijze «oet aan- 
toonen, D. V. Koornhert gebruikt itandvafiiglijk laas ons* ook m cett 
opwekking of onderlinge aanmoediging. Voorbeelden zijn , in de verta- 
ling van Boètbius wan de vertroofiing der wijsheid , W. 37, „ ma^er kut het 
„ **s wat dieper onderfoeke» ™ bl. 167. „ maer laet <om toelaten ckt ie- 
M mand, enz. " bl. zoj. „ la$t+*s daerounnc («indien wij moghca) op 
„ ftighen tot den toppe des alleropperften vei-fbndelijkheids. **• Van ^t ge* 
lijken in de vertaling van Cicero va* de «Juk*, bl. 104. „ laet om dat ee» 
„ befoéken " bl. 119. „ ta* het au dan ia 't corte befluyten. " Vsm 
Gkifitk* übrijft ook altijd zoo* ki de vertaKog mam ïe&nt. Mir.JJl. y 

'Laet ons <toa& i» i* voorbate wezen. 
éen weinig verder 

JDatroM laet ons Jww tinnen tvrfen JfaaAr 
lfr» buysvrotrwe gheven. 

kort daar na 

JD#; latet ons onderwinden 

en 

Laet ons </<*» gereetfcbap maken. 

TabEmmok. II. 3. 

Laet «os £«» 4ww* ytafer verdrieten , , + : 



een weinig verder 

Laet ons, fegb ik r gaen* 
en IV* 4. 

JE» lact om hem voor die Beerett bringben*. 

In Jdtlpb. I, u 

Moer lact om mar*» «w» #>«&» wW. 
In de vertaling van de jEneit van PtrgS. III. fel. jv£ 

Lact om van hier doch nemen de vlucht*. 

verder IV. fol.tfo. 

Lact om dit vele met eendrachtêghe treken 
Tfamen vereenigben binnen mijnder fteden* 

en V. fol.7tf. 

Lact om na* bidden met ootmoedige maniere» 
Dat ons God goeden voorfpoed wil teefiieren. 

Voegt hier by J. B. Homoaert m CenJUmtia bl 14. 

Laet om twee Ufetyke tropbaeen planten, vrij. 
Moer laet om in dit fomerbuys gat». 



bL ij. 
W.J74* 



Laet om tnfebe» bejrn aJJKBe 
Wopitb.diftnurm va» defirjaami 



PbUi 
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PbiL van Marnix van St. Aldegonde volgt dezelfde regelmaat* 

Klif 

Comt laet ons /* £*/*r (feggjben fij) 
Verbreken U joL 

Contt Jaet tms komt meer bij hem voor. PT. pf : t 3 6. in: 4. Verder 

Pf. 64: <S. 

5> terghen hare ftricken loos 

End 9 [preken^ het ons lifiig wereken. 

In den derden perfoon vindt men bij hem dezelfde regelmatigheid. 

Laet fijnen noem fijn boogb geprefen. 
vs. 8. 

Laet Ifan op der -eerden 
Den Heer fijn met weerden 
Ontfien en gbeacht. 



Pf. 148: 3. 



Laftfhem met trommelen *emh fluyton 
Gbehvet fijn. 



€. Hnigens in zyn Hofwijck in de voorrede 

Befchaenp den meefier vrij % die sian de tunft wilt boeten 
En laet ons een voor een ontlafien ons geweten. 

en vervolgens in het ftuk zelve: 

En laet ons op den wegb fien ftrnycklen by gevalt 
Mie It niet verdien*** beeft + <wy lachen om den VflL 



ïüofi 
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Hooft In Granida, Mengelw* bl. 471* 

Laat ons de Goden gaan met dankbaarheid vereeren. 

In Geeraardt van Velzen bl. 704. 

\. 

Indien een Vrouw betaamt te zeggen baar gevoelen ' 

Zoo bid ik 3 laat den brandt van onze /mart bekoelend 

bl ƒ«. 

Des laat ons fonjpoedt als geneezedrank verzwelgen. 

In itetf* bl. f 3-3. 

Laat ons ontfangen dan den Verft op dezen fchildt* 

In de zangen bl. 64$. 

Opi opi> ep 9 ter Je zon in den dauw fcbijB 
Laat ons alle gedierte te gauw zijn. 

Uit het gecne ik van Vondel gelezen heb , heb ik geene voorbeelden aan* 
get eekend > om dat ik, doe ik hem las, op deze zaak niet bedagt was. In 
zijne berijming van Davids Pfalmen , die ik thans alleen bij der haad heb* 
Tind ik dezelfde regelmaat. Pf. <Sf. 

Laet ons trappen in den druck* 
Laet hem ons van helm berooft 
ïïrappen op V ontwapent hooft. 



Pf.94. 



Koomt nu berwaert: laet ons Jpringe* 

Huppelen ter eer en van 

God die ons behoeden kan 
Laet ons voer Gods aanfebijn zingen* 



dfa VERHjiNDfX, tove* bet WERKW. X^f£^ 

Ten befluite voeg bij dit alles nog onze Nederiandfchc Overzetting 'des 
Bijbels 5 die ftandvaftiglrjk het hulpwoord laat op deze wijze gebruiku 
Voorbeelden zijn bijna op ieder bladzijde in dezelve te vinden. 

Uit dit alles, zal het, denk ik, ten overvloede klaar wezen y dat over aï* 
en in alle gevallen laat mij , laat hem , laat ons , laat ben of Iaat/e moet 
gefchreven worden; en dat laat ik y laat hij r laten wij of laar wij r laten zir 
ten eenenmalé verworpen en afgefchaft moet worde». Geeft daar toe dit 
geringe gefchrift aanleiding : het zal mij genoeg wezen 5. e» het zal eenc" 
ftofFe gewigt 'geven , die anders gering zou mogen fchijnen. Hoewel de 
/ ftoffe niet gering kan fchijnen , als men de verbetering der tale behartigt- 
vooral wanneef een misbruik zoo algemeen geworden, en met zulk cei* 
gezach bcveftigd i* 



' ~7 
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Bladz. f8. T Mttfi (omdat zt voor b*n , baar , met recht of te onrecht 
weet ik niet, pleeg gebruikt te worden.) Deze twyfèling, 
Waarover ik my altijd verwonderd hebbe , fchijnt al vroeg in de gedach- 
ten van taalliefhebbers opgekomen te zijn. immers in onze bybelvertalingc 
heeft men voor fe , dat echter ook menigwerven voorkomt, 'fe Afattb. V.' 
ïp. treckt 'fe uyt vs. 50. bouwt 'fe «f ca. werpt 'fe van a vs. 44. fegent 'ft 
VI. %. op dat 'fe VII. if. zjjn'fc XIII. if. genas 'f. Mare. IV. z. b, 

l 4 kerm 
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leerde % fe VI. f. pw 'fe w, 33, ƒ*£«* *ƒ* w f ' 39. /y yi w. 41, #*ƒ '/r 
Z**<« XIX. 27. flaet 'fe XX. 17. ƒ*#& 'fe Hand. II. 8. «7 Te. Uit het 
gebruik van dit teeken blijkt ten klaarden , dat de vertalers , immers van 
die boeken, getwyfeld hebben, of niety* by verkorting voor de/kq£ iet 
anders gefpeld wierde. Uit die plaatfen weder daar (*) nagelaten wordt i$ 
op te maken : of dat onze vertalers het hier in niet eens geweeft zijn , en 
ieder zijn vryheid, als in eene zake van klein belang gelaten hebben, of 
dat zy niet : altijd even oplettende daarop geweeft zijn. JHfet welk, met 
menigvuldige andere zaken, dan eens blyken zal, wanneer de een of andere 
bezitter van de waarnemingen der bybelvcrtafcrs edelmoedig genoeg is , die 
door den druk mede te deelen. De reden, uit den mond van fbmmigen 
door den Heere ten Katc te berde gebragt 1. d. bl. 473. dat men nu geen 
fy , daar fe de verzachtinge van wezen zoude , in den accufativus meer 
gebruikt, heeft zeker fchijn. Doch* hoeveel zou er in de tale verworpen 
moeten worden , indien deze regel algemeen aangenomen wierd. Het is 
genoeg, dat zy in den accufativus oulings gebezigd zy, dat ten Kate op-de 
^olgende bladzyde bewijfl. Tot flavinge van wiens gezegde deze plaatfen 

dienen konncn: Boek des guld. thr. f. 80. a. dit fyn die fes tafelen • 

ülfoe fi Origenes fet , Sint Bern. ferm. f. 1 1 1 . b. laetfi nu bi ons comen. ja 
het zoude genoeg zyn , indien het met de regelmate der tale niet ftreed , 
dcwyle het gebruik van fe , dat als een verzachtinge fy onderftelt , van 
Melis Stoke af in den accufativus by alle onze oude fchryvers , immers 
die ik las, eenftemmig gevonden wordt. De eerfie terftond in zijn aanvang; 

JDaer begincfe op een velt. 
ib. JDiefe gbifelden en dwongen. 
bl. 3. a. Deedfe cerftyndom verkiefen. 

b. Souio bife vri hebben gegeven, en dus bet gaatfehc boek door. 

Va- 
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Vaderboek f. f4 b. fette fe voerde fe. c. doe byfe wederbracbt, doe be* 

floot by fe 57 b. bliefen fe. d. dat fe ons God badde gbefeynt. f8. d. 107. b. 
108. c. iop. b. 127. ,a. 128. c. 130. a. Sint Bern. ferm. f. 2. c. 41. d. 
42. e. 44. a. Boeck des.Guld. throcns f. 10. c. 2p. c. 31. d. 

Het verdient zyne opmerkinge dat Stoke in den nominativus altijd, zoo 
ik my niet bedrieger, ft gebruikt en nooit ft- dus bl. 2, a. 
Dicke quanten fi met fcaren. 
ib. Dus woeften fi den zege verliefen, 
ib. In Jinen tïden waren fi gbetogen. 
ib. Eer dat fi bem wilden bekeer en. 
y a. Dat fi waren gbefcBulden vri. 
TVant in finen tijt fo f eggen fi 
Waren fi eyghen als ende ah 
Dat.fi firoppen droeghen aen den bals 
Ende om dat fi hem Rome wonnen. 
b. Dat fi vri immer willen wefen. enz. 

Dit heeft, ook , 200 verre ik heb konnen nagaan in het Vadcrb. plaatfc. 
iJs f. f7- d. dat fi voer ons firiden f ouden, en dus daar in den nomin. fing. 
meermalen, f8. b. namen fi. c. fifeynden. ib. doe begönenfi. ib. ende fi 
fcreven. ib. foe als fi badden doerfien. ib. foe als fi onderfoebt badden. In 
het boec des Guld. throens echter , /choon men daar in den nomin. plur. 
fi beeft , (ziet maar f. 1. b. en c.) heeft men echter y* in den nomin. fing. 
als f. 6 . a. den melaetfcben fuvertfe , den dooden levendicb maecktfe. enz. 
f. 79. b. in die fcouwen vynt fe. dan later , gelijk in de Spelen van Zinnen 
te Gent if 3P. Rotterd. iftfi. vindt menfe in den nomin. pi. gemeenlijk. 
Zijnde dat gebruik toen doorgebroken , en algemeen geworden. Dus dan 
de Heer ten Kate alleen van later fchryven te verftaan zal zijn, daar fe in 
accuf. ecuwen ouder in gemeen gebruik was. 

I ) fil 
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.BI. 6ï. Maar het gebruik enz.'] Dit is zeer/zcker, want zoo mcnTücr- 
-van afgaat, en zyne toevlugt tot willekeurige ïedeneeringen neemt-, nd 
«iets onzekerer dan eene tale zijn. De talc is hier in aan het recht gelijk. 
Het wikken en * wegen gaat voor ' het bepalen des rechts. Dit vaftgefteld 
lijnde , is het ieders pligt het op te volgen, want dan door Tedcneeringen 
tkar aan te willen peuteren, is de onzekerheid invoeren. Dezen verkeer 
-den voetheeft men in-. de. talc gehouden. 'Wantvan de eerde befchavingc 
aan, na de verwamngc, die haai' en den fiaat te gelijk overkwam-, heeft 
men langs dien weg alles. in ?r war gebragt. .Dat men er ^de.geheele fpel- 
'lingc door bedorven heeft, weet ieder. 'Wat-men «1 verder gedaan hébbe 
•toont ons deze en gene fpraakkunftenaar , die het fpoor van anderen on- 
voorzichtig iriflaande, een menigte regelen van Terbuiginge, enz. "heeft qp 
de baan gebragt, die in de taal geenen grond hebben. Fraiër is het in de 
-talc zelve te zoeken, 'hoe gefproken moet worden, en verder naar te gaan^ 
wat de reden van dit fprèken zy. "Ieder tale toch heeft hare gebruiken 
►die wel eens door verloop zoo verre van den oorfprong afdwalen, dat men 
<5ien niet dan met veel moeite opfporen kan. Om niet verre te gaan, hoc 
onregelmatig fchijnt utor^ fruor cifo, in het Latijn? en echter liceft mea 
uit lofle veranderingziekte op dat gebruik jjecn inbreuk ; gedaan. Men is 
<v te recht "bygeblcven. Dit toont de fchrahdere J. Perizonius in zijn aan* 
•teek. op de Minerva -van Sanftius bl. 281. die het -verloop tot in zijn be- 
ginfel heeft nagegaan. Dus is het ook mft laat ons dat ik al by onze oud- 
ile fchryvers aantrefFe, als M. Stoke bl. id. b. 

Laet ons in V geberchte riden* 
ufi.b. Ie ride voren *vter fiat. 

Laet en (dat is laet hem) comen ah bi wille. 
7}. a. Laet ons winnen dat crayen nefi^ 

^ius ook 6y. b. ^driemaal 6&. b. 

Sint 
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Sint Bern. ferm. f. 3. a. foe laet ons mtt hem blidè noefeu. f. a. Iaet ons 
daerom altoes pitten op te dimmen, 6. a. Iaet ons daerom defen gbeeft foecken 
en Iaet' ons daerom doen. ib. Iaet ons hem bidden. 7. b. Iaet ons horen. xo. b.. 
Iaet ons nu voert fien. 12. d.. Iaet ons f eer pynen. 19. b. defen kuiper Iaet ons. 
altoes. aenroepen. ib. 45-. d. fi. a. d. 66. b. 69. a. 78. b. 79. d. 81. b. 83. a. 
94. d. iio.d. in. b^Uetft (twetfujleren) mbions eomen. uj\ a . iij\^ 
üz8. a. fes maal. 134. d. enz. 
Spelen v. Zinnen te Gent if 30. f. 69. &;. 

Dus Iaet' en* toegaan met een vaft betrouwen: 
73% a. Loet om de arme verdrucketu 

b\ Laet ons donnoofelen r feggenfe y verfchalken.. 
r64- b. Laet ons vertboonen op den dach van beden,. 
%66.b. 147.0. Hierop laet' ons conclujie maken. 

Spelen, van Sinncn te Rotterdam vf6i. f. 7. b.. 

Gbecfikens befaemt — 

Laets ongeblaomt // bier rijfem 
De acoleyen prijfen // — * 



Conftigbe praftijeken 
Laet va» v fijn bewefen^ 

to.b. En laet ons praeten va* een ander grille.* 

14. b. 32. a. 36. b. jff. b. 47. b. 6f. a. tf8. b. <Jp. b. 70. b. 7r.b. 7r.fr, 

7p.b. 81. a. 8f.a*8p.b. 101. b. iix^u m.b. ntf.a. ii7-a. no.b. 122. a» 

i2<S,b. 135. a. 134. a. i3f.a. i4J-a» 144. a. 14/. b. 14$. b. iJ3-b. ^4. b. 

: In 
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In dezen tijd echter fchijnt over dit ftuk , of twyfel gevallen j of het 
verloop allenkskens begonnen te zijn. Immers in deze zelfde Spelen vinde 
ik by die jonge camere van Haerlem f. 64. a. 

Hy fal noch defpereeren wél y dus laet wyer by fijn. 
b. Coufijn laet <wy malcander niet verwyten y meer. 
•• 70, a. Laet ivy ons te famen dan gaan febikken 'bier neir+ 

De witte Acoleyen van Leydcn'f. pp.'l. 

Hola! ginter compter een, laet voy als twee ghelraers^ 
S onder veel rumoer s % bem doen een minlyc groetfek. 

■100. b. ■■ ■ — - laet wy bem e eren. 

104. a. Laet *wy hem groeten. 

2Dc Rapen van Delft f. 1 1 x. jl. 

■Gegroet fyt bier^ laet wy u niet vervelen. 

Pan ons verworpen hebbende fchrijft zy regelmatiger lij. a. 
Laten ivy ons daer niet in bedroven. 

Dat ook In liefde bloeiende te Amfterdam volgde f. 143. b. 

Gomt lief laten wy onder ons beyen 

Die goeden gbebruyeken die op aerden fijn* 

Laten s *wyonfe jonckheyt daertoe bereyen^ - 

Dat v)y die creatueren befigben feer fijn. 

Laet ons ons vervullen met cofielycken wijn. 

Laet ons ons met roofen, eer fy verwekken», enne*. 
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Zullende het by Vergdykinge ilcr bladzyden' blyken, dat, fcboonJaat vy 
-rn 7*/«i wy doen in gebruik gekomen aijn^y diekameren: echter laat ons 
4>y~die zelfde komeren noch gedurig gebefcigd is. Dat-by de herftellioge 
onzer tale gelukkig laat ons zyne oude plaatfe of weder beflagen of behou- 
den hebbe , kan ons , behalven uit het gene de Heer Nanninga uit Hooft 
xxa.. aangeteekend^heeft) ook 4>lykcn uit Cake Mengdp. b\.6$. 

* 
Loet ons êefts van visfehen zingen» 
$io. Loet StrabO) laet Solyn en andre -Letterbeldm * ' 

Der outbeit neer bun luft, gêftalte en lantaert melden} 

-Antonides Poëxy/bl. z.' 

Moer loet ons eer ft den kam des Tftnootns dmmegtttoi ' 
10. Maer laetze, die zoo trots belaegen onzen ftaet 

Fanjramfchpp zwellen, en dan barfien oen kun ba$t\ 

$ïonen Poëzy. bl. zi. 

Laet ons den vorfi en xyn gehort ewieg te/Mm; 
4f . Laet ons groeten Geeljrjzeu. 

^óot i.JL bl 3J. 

1 Laet ons van Gods zoon beginnen; 
zo6. Scboone faerel laat ons minnen. 

Wat er Voïlenho ve van gedacht Tiebbe, is my niet gebleken, Echtöf 
jjdoovc ik niet , dat hy laat ons in een opwekkenden zin gewraakt hebbe. 
-Zéker, ia zijn gedicht aan de Nedcrduitfchc (chryvas, heeft hy het mét 

K gttft 
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'geen twee kole geteekend. Voofbfcddcn er tui hebt» ik nocfatm by 
hem niet uogetttrtfth : miflchkn adkft ay er ïijn. Hy verkoor het keu- 
rig gebmik raö nu.m&mt iuhmid op het. voorbeeld na Vondel» die it 
tijiiViïeiUiBfcèïerfW.Kj^ 

*|S; Nu.vaart u».bvo$ nav &&«*£»» fffir*fu 

&nc Volleaboven.Pdëxf. UL7& 

.Na «mr etn.nieom wyze #«.;«**> 
Gezttstp f uitvoert vtm Gwds.Ztm. 
V116. N* bij gezMprn r 

'&J5fcv$t . . ; ; a 
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'OF 

QU E M TO V ƒ € ü 'S, 

WIJK t« DUURSTEDE, 

<itkegm 4»'4* Stidt vem Utrecht* $4*Me]t fy 

«« oit 
JA PIET&R HENDRIK vah d* WA&Inj 

I. ï. 

reenen Ütijnfêhen *ricf, in» Koning Dagobe* dtat T a ffrinffTfrfrcnt 
den *9 van Boonmand, in het jaar ces haw d m en dertig (i) yn* 
%ij die Vorft Je alombekcnde Jaaftntife ml'. Paraa, nébij Parij», koon* 
Xf te rigten , keft men , onder anderen : Etfdatis m>ftri*jffi tx btcmtr* 
*ate, & emtus dvitétet ut regie *eftre 9 <ma*im §i ROtHOMO ftrto <fr 
WlCUSpme^ pi vtniu* ie ultra mme pre vto meUetfel permis me*» 
<*» &e. Daer wordt in denv voorden melding genaakt, y$a twee voor» 
«Mm», en in dien tijd bekende Kooplieden, waar van de tem ROTHO 
MO, en de andere WJCUS genaamd vonjt, Vrtf rpWrn ffn behoamr 
ée onder bet Ryk «e* Koning Dagobc* 



" * ' ' ■ >» ^ , *W»MBj|nnj^ M »| > ^p >> pi, l | J | M , p , 
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De beroemde Hiftoriefchrijver fTagensar (t) agt het waaifchijnlijk, dit 
Wijk te Duurftede, in het Sticht van Utrecht, *t geen, volgens zijne ge- 
dagten, toen ter tyd, reeds fterk van Overzecfche Koopvaardijfchepen be- 
ïDgt werd , voor dit WICXJS te houden zij. v Dog, behoudenskle agting 
Voor deezen voortreflijkeü Schrijver, zoo Kan ik daar aan mijne toeftemming 
niet geeven. 

Ik w|J ;aiet* <mtkcnn»v<k* Wfy u &***ftei*. % qadet de tegpering der 
Fwnkifche Vorften , eene blocijende en aanzienlijke Koopftad gewceft zij* 
voorzien van eene bekwaame en welgeleegcne haven , om Zee- en andere 
Schepen te kunnen bergen : de fchriften der negende en tiende eeuwc (tel- 
k%4it-«bukdn bedenking* In de Bertiniaanfcho Jaarboeken (j.) Wordt «ij 
daarom meermaal eene markt of baudelplaats [e m po rium] genaamd. 
Ook -blijkt het uit eenige overblijfsels van dien tijd (4) , dat aldaar voor 
de aankoomende Schepen eene veilige bergernis of verblijfplaats geweeft zij, 
♦ioo <kt zij,vmet ragt, denxiaam.van (PoKtus) /^<»konderdriagen< En', 
gelijk de Penningen,, welken in handeldocnde Steden , onder de regeering 
der F«nkifche N Vorften^ gemunt. Werden, ten bewijs, van den bloei haaa 

. Koopf 



(2) Vaderland. Hijlorie ideël, W. 338. 
* ( 3 ) Annales Biitiniahi ad Amum 834- *• CdtteS. SeHptor.<*élH* M. BOuquit ,* torn. vt. 
' fv.196.. „ Interim cttam.cUffis.de Daois veniens in Frifiam.aliquam p^rtem ex illa deva- 
« ftavit.& inde per vetus Trajeöum, ad Emporium, quod vocatur DOR E STATUS, 
„ venïentcs , omnit diripuerunt. *\ & ad Anftum 847- ** CèlleU. eadem tm.vtis p. 6$. 
„ Alii quoque Danorum Emporium, quodvDORESTADUM. ,dicitm, fc infiüam Batt- 
j^vam occupant atque obtinent " 

(4) Gualdo in vita S. Anfcbarii cap. xx. in Pet. Lambecii erigin. Hamburg, Lib. i. 
pag. 91. Brieven van Keizer Lodewijk den Godvrugtigen en van Koning ZuentiMd , 
van 't Jaar 815 en 8$xS. by HiPA HiftQr. Uüraj. pag. 43 ff 63. vcigejijk Mattü«u$ 
itNobititat. Lib. 1. c. 1*; '"•"'. 
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Koophandels, nu en dan, met de afbeelding van een Schip of van eeneir 
Sfcheepsbijtd verficrd werdeh , zoo zyn er tx*k nog Gddftukken van diaf 
aart» te Wijk te Dtiurfttde geftempetd, tij de verzaamelafcrs van derge-f 
lijke Oudheden (f) te vinden; die den bbeijenden Koophandel en Zec-f 
vaard, van dit voorheen zoo wdvaartad /^*^# JP**r/fo/*,,op.dc krag* 
tigttcwijz*) beveftigcn. 

Dit cgter ftrékf gettiszms tot bcfwijs, dat WlCVÈ portüï; daar Da-' 
gobcrt van fpreekt , het hedendaagfch Wijk te Duurftede geweeft zij. 
De brief, die hier van WICUS getag maakt, is van het jaar tf ;o, daar de 
Schrijven, die van haaren Koophandel fpreekea , en aan haar den eernaam : 
van-eene Markt of Handelplaats toeeigenen', niet eerder, dan in de negchde 
ecuwe, bloeiden. Ook zijn aan mij, geene Gedenkfchriften van de zeven* 
dé, agfte en negende eeuwe bekend, vriax in aan Wijk te Duur ft ede afzon* 
derlyk de naam van JVTCUS wordt gegeeven. Dcbigaahds en meeft afc 
tijd wordt zyDORESTADUS of DORESTADUM geheetcn (<J>. 
Dè Pehningcn, gedüurende de ttgeering der Frankifche Koningeh van dek 
tweeden ffem, aldaar geftempdd, bêgunftigcn dette gcdagten: Want, daar 
vevfchéiden Utrechtfchc Muntflagen van dien tijd dit Opfchlift inhouderY, 
in ÏRAJECtO Port* of In VICO tRAJECTO^ daar leeft men op 
deovergebleeveneGeldftukken, welken de Frankifche Vorftcn te Düurilede 
hebbea doen munten, niet anders dan. D O RESTA2* of DORS.- of ook 

wd 



(£)Le BlaKc traite des Monntyet de Frahpe pêg. 8a 6^108.* 
16) £ie de Schrijvers aangetoogca bij Matthmvs l c. 
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<+&.$0n&.tAI>W. MON. (7) h&mm?F$kiêJ>MmjUk x 
♦oit met den kaam vu WICUS of WJCXJS Parfcr a&oodcriijk ge- 
kaamd ware, «oo zoude eoktnkd Geldflakjen ons hier van wel eetug be- 
wijs hebben eragekaton. ïWaat,, . alhoewel uit 'het .gemis van A*y>ijfc r 
tiandfchri&n, xfic moogetyk in vroeger* t^d te vreter rijn geweeft, juift 
niet óntegenzeglyk &onne beweend -worden, dat aan Wijk n Jharjltét 
nimmer de benaaming van WICUS zoude gcegeven rijn* 200 » dit egter 
£eeker, dat «ulk een gebrek ons gevoelen niet alleen feegunftige-, maar de 
'waarheid daar van» wanneer die van elders kan beveiligd worden,, jgelijk 
ijhier na gefducden aal, -ten hoogile waar&hynlijk nuakc 

"Men kan wel niet ontkennen, dat het Utrechtfche fFTjktt Jimrfttde^ rm 
<cn dan, hoe wel cekUaaa , % Oude Schrijvers , genaamd WQtdJ r ICU$ 
jPOR&SÏJBUM. want dus keft men ia de Jaarboeken van Fulda op 
Aet jaar 8fo. (•$) S»me noiute Ntnfmmm f ftU tmpribus S'. Ludoviei 
Jmfcrstoris om frttn Heritldo FJCUM. DORESrjDUM. jure btne- 
juü ttwit. En in de kventVibhrijviag van FredcrikBiJ&hop van Utrecht 
{o) Nm No rtmtvui , U-$fi, JftUeaores vin , «o ««*<* quofi oren* mms 
M»&t&ti \ % Mm Jr»ajfew*, # -vilte wmm &ORSÏJD, f** mm 

triJGK. 
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<7) «fe<fe afbteltojen V C-r*» Lmk üfetHb BMmtfclt Bljktttn, u.itü, R^. 
*S, 88, 97, H4. *ak Miuis «wr * BiffOtplykt Mtmttn en ZegtUm, W. 106 m 107. 
welke laatOgemelde egterhier in mistaft, wanneer 'hg bet «pfehrift DORÏSTATUS 
MON. dow Mvutêriut ïcrklam, aboo bet buiten tvjjfiel door Jf OJWXA moec 
•«reiden aangevuld. 

f8) AmuUs Fvx»ixtis sd Mmm $&. in etikB. Scrlftm. Gtllht Bovovsv 
0m. vix. p*g . «ft. 

I?) 4*3* S. .Fajj>«au:t Jfëjiipi TnjtBenJu in eOtU.Jui. *w. v». j*. 31* ' 



WIJCK. v$catm> 9 in qus ttiam, ut fenmt qninquapnta Sedtjüt imlhi (f 
SünUtrum fimwm htm* f vervat c$*firuO* t fpUetmunty &v»ftmuts, êtfut 
tmiïmrtnttt ad nibikn ridtgtrunt. Dog., behalven dat de eerfc aangetoogen < 
plaats geensrin» cm tewi>^erftrekfce, dat WICÜS arzonderajfc, sondes 
«jvoeging van DORESTADUM,-/*^ tt Dmwjltdevtïatotti geeveV 
zoo moet met betrekking tot ^ tweede aanhaaling, welke caóg^oas nader' 
fcWjnt te koomen, worden aangemerkt, dat die ontkend zij, uit ecu gc*- 
denkfehrift, Ygeen, volgens het gevoelen der Bollandübn, ,door eenea • 
©etbertns eerft in de elfife Eeuw zij faungefteld **m wdktijdftip Bet wd < 
gebeuren kan, dat Dmarfiuk reeds den naam van JVij(k y ux> ak in hater ' 
tijden, gedraagen hebbè > gerffcookdie woorden, \ju* mmWgei FêtaturJ j 
niet duifter aantoonen , dat bet in' vroeger*' tijd- zoo niet gfHrffta wierd. • 
Dog, om hét gevoelen van den Heer JFagnnuwx» bèveftigen^vorderm^ 
wij bewijzen, dat , inde overgebleeven. Sckrh%en>vaA de zevende en twee " 
daaraan vozende eeuwen,' aan tktmfei* ergens dé' enkele ***m rfafFijdt' 
of /^igegeeverr zij. Gezwegen , dat deeze Md Fridtrici, volgens de : 
gedagterr van derr fcht andcren M*bUh% (tó) 200 weimg gelooft verdienen,, 
dat men, met grond van- zo e k er h e id , fchicr daar uk geen bewijs ontkenen ■■* 

Maar moogdvk tal iemand hier tegenin brengfin een oveigebleevcnCekt. - 
tuk; volgens de meerrimj van den Heer vtn Lom (ir), door den Dcen- 
ichen Koning. Hctfetd* <* Wijk te Dwftede , ten tijde , dat die Vorft 

al- 



•ft*** te Je**»* * *>«*<, j. 351. *«wnuooa &. 



Mdaar'hctöpperbcwind in banden had, geflageix, op welks ééne zijde 
xoude geftempeld/,zijn het beeld van Koning. Heiiold, raet dit omfchrift 
CHAROJLLIH). terwyl men op de itegetoijde een Kruis, tiet tfgébeekU 
«iet deeze letters. DJJt. X.J. KICO. Dog >behalven f -dat uit deeze uk- 
gefleten letteièi*>wemig bewijs te trekken fcij, dat dit^Gddftukjen te Wijk 
te Duurftcde zoude gcflagen zijn, gelijk, ftraks nader .blijken aal , zoo zijn 
er ook nog andere redenen, die ons wederhouden, om zulks aan den Deen- 
fchen Koning Heriold toe te eigenen. >Wa&t, volgens het, -getuigenis der 
Bértiniaanfche («,) en andere Jaarboeken, bezat dces Vorft het Eiland 
Walcheren, en eenige nabuurige phatfen, te leen *an Keifei' -Lotharius j 
{Nu is het geenszins te vermoeden , dat deeze Leenman het regt van den 
Afuntflag, «én der-voomaarafte t eekeaen van het regt der Opperfte Magt, 
#al geoefend hebben , ; terwijl (*) jdeeze Keifer zelfde DuuiHede Geld 
Jiet munten , zoo als de -overgebleeven Penningen (,i3) v <<waar op de naam 
^anHLCVTHARIUS en DORESTATUS geleezen wordt, duidelijjk 
Jbeveftigen. Met meer grond van \vaarfchijnlijkheid meenen wij daarop, 
f dat decje Penrtiiig gemuntA^ ia Fraakryk , te.Kierfi , niet verre van Noion. 

.Deeze 



(12) AnnaUs Bertiniani ad jinnum 84.1-ift colleB. Scriptor. Gallia , torn. vu. p. 60. 
'Hertelde , qui cum cetcris Danorum maritiihis incmmeda tanta fui caufa ad patrif inju- 
riam invexerat GUALACRAS aliaque vicina loca % bujiu meriti gratis 9 in beneficium 
Wtulit. Dus Jeeit men in de befte .uitgaaf deezer' Jaarboeken, en niet GAULA CRU- 

'SALIA, welke landftreek, door den Schrijver der Faderhndjcke Hijhrien. deeL tl 59. 
-niet yerre yan-Rouan &zogd wordt; dog ik ben het eens met den Geleerden Benediftij- 
ner Boü^uet, in «jne aanteekeningpn op de aangehaalde plaats, welke, in navolging van 
H ad nï awüs Vales ivsimNetit. öallüe pagstei. deer (HJALAG&AS verftaatAct 
^Eiland Walcheren {WALACRAS.) 

(*) Ik zegge Terwijl, om dat anderszins de Leenmannen der Frankifche Vorften rede 
Regalia, «en, onder anderen , toet regt van den Muntflag, nuen dan, bij bezonderc brie- 
ven verkregen hebben. Het eerfte Deel van het Groot Charterboek van den Heer vak 
gliiius , en andere Verzaamelingén van dien aart, kannen dit met de Hukken uitwijzen* 

(13) Zie dezelvcn by Le Bimstc traite des Mennoyes de Franpe p. 113. en VAJT 
JUuiiit ever de Biffcbeplijke Munten en Zegelen* Tab.j. Jffm* i%cni& 
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Deeze plaats draagt op oude Geldftukken den naam van CARISIACO 
VICO ( 14). Tuflchen dit opfchrift, en de uitgefleeten letters DAR. I. 
A. VICO, welken op onzen Penning voorkoomen, ontdekt zig geene ge- 
ringe overeenkomft* jaa, wanneer wij het afürukfel, door den Heer van Loon 
opgegeeven, met een naauwkeurig oog befchouwen, 200 vermoeden wij, 
dat in vroeger' tijd, daar op CARISIACO. VÏCO. geftempeld tij 
geweeft. Daar ter plaatfe, zijn , gcduurende de regeering der Frankifche 
Koningen van den eerften en tweeden Stam , verfcheiden Geldflukkcn ge- 
munt, zoo als uit derzelver egte overblyffels, door den Penningkundigea 
Le Blanc (if), reeds over lang is aangeweezen. Ookagte ik, dat in het 
opfchrift, op de andere zijde voorkoomcnde, CHdROALDO^ niet dt 
naam van Heriold, maar van eenen der Muntmeefteren van dien tijd, moet 
gezogt worden > wijl het toen eene gemeene gewoonte was, dat op de Pen- 
ningen, geduurende de regeering van het eerde Frankifche Stamhuis, niet de 
naamen der Koningen, maar die der Muntmeefteren gefield wierden (16). 
Of moogeüjk zal men meerder fchijn vinden, om een zeeker Penning] en, 
voorkoomende by den meergemelden Le BléW (17) op welks eene zijde 
men een borftfiuk ziet, met dit omfchrift AVXIA. CL FIT. terwijl 
de tegenzijde een kruis vertoont, met deeze Letters CHAPOVLPO - - A, 
en het gewaande Geldftuk van Koning Heriold voor een en het zelfde te 
houden. Ten minften dit is blijkbaar, dat de afbeeldingen, zoo van het 
borftfiuk, als van het kruis, met eikanderen, in allen opzigte, naauwkeurig 
overeenftemmen, en dat, tuflchen die beide Geldftukjens, geen ander onder- 
scheid fchijne plaats te hebben , dan dat de opfchriften met den andere* 

ver- 



{14} Had. Valesius in Notit. Galli*. p. 127. 
li$) Traite des Monmyes de Frange. f. 81. 

(16) Zie Li Blanc, pag. 79. Du Cakoi Gloffar. voce MoncUrtoi 

(17) Mmioyes de Fran f e pag. 78. Nun. p. (f pag % ii. • • 

L 
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verwiffdd fcijtt , *oo dat bet geen om bet borftftuk by L* Blom gekeserr 
wordt, op het muntjen van den Heer van Lm» met het kruis Wordt faamcr- 
gevoegd , en het geen op de kruiszijde 9 van dat des laatftgsmdden voor* 
koomt, om het beeld van dat bij Le Blsnc geftempeld is* Tot welke ver- 
wiflèling het meemgvuldig gebruik der pennklgen^ en daar uit voordfprui- 
cende verwarring, ligteUjk aanleiding kan gegeeven hebben. 

V I* 

Gelijk dan, ctffles eragtens , Wijk te Dtturftede , in de fcliriften der ze* 
*tnÓ€ f achtfte en negende Eeuw, nergens onder de bcnaaming van WBCXJi 
foorkoomt * ïoo was ètt&c Stad , ten tijde van Koning Dagobert den I, 
' tok töt dien trap van aanzien niet geklommen y dar xij reeds in den rang 
dfer bloeiende Koopftedca kond* geteld worden. De Schrijvers, die van 
katten Koophandel gewag maaken , fpreeken van kater tijden. Jaa ik houde 
naij vtrastkefd , dat men in fchriften , die voor den aanvang der achtfte- 
Eeuw aijti &omengtftekJ^ niet Ugt ons hedendaagfeh Wijk te Dtrarfted* 
totmoetén zai. Het ©wHte ovörWijficl, waar in mij D ORE STAD of 
ÏJORÊSTADÜM, het alkn-erft;, k voorgekoomen, is het tweede ver* 
*>lg dp deKmiijk van Fredeg*rius y wkro opfteller, volgens zijn eigen ge* 
teigenis (18) fchiijvende in het Jaar 7jf, een verhad doet (ip) van ze* 
Jtó* gewgt , kt hét Jaar 697 , tdTchen Pepijn en den Frieflchen Koning 
Radboud *w*gcvaöen, èij de Fejting bORESTATR. Ouder befchei<fc 
*rf> ik tan ïPijk n DnurJUde niet kunnen opdelven. 

VII, 



(18) Continuat. Cbronici Fredzgakh Pwrt.iu i. xo$. Dl CWfct. Scriptor, CM* 
( ip) ftj>. 102. L. L, pag.nk* v 
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VIL 

Maar miflchien zal iemand hier tegen in brengen cenige oude- Geld- 
ftukken van den Romeinfcheh Keizer Aurelianus, op welker eene zijde 
ELINUS, en op welker andere tfjde DUROSTADUM zoude go- 
flempeld zijn (20). De Oudheidkundige ^f//ng (zi) is van gedagten* 
dat de opfehriften dier penningen, door langdumigheid yaa tijd f veranderd 
aijn geworden, zoo dat voorheen .daar op geen ELINUS, noch AU- 
RELIANUS, maar AURELL ANT. zoude gefchreven zija go- 
weeft. Vervolgens eigent hij deeze muntflagen aan den Keifer Marciig 
Aurelius Antoninus , die in de nabuurfchap van Voorburg , daar dezelven 
zijn opgedolven , meerder gedeakteekeiien van zijn verblijf hier te lande 
heeft agtergelaaten : trekkende daar uit wijders een befluit , dat de benaa- 
ming van DUROSTADUM, igeds toen ten tijde, aan ite/*W«riö*, daar 
ttcitus (zi) van lpreekt, gegeewi zij. Dit zou voonzeeker geen geti^j 
bewijs oplecveiien* dat DUROSTADUM ui vroeg onder dien naaqi be- 
kend zij ge wee ft> 't zij dan, dat het Bat&vodurum van Zacitus 9 't zij dat 
de eene of de andere Stad, in het Eiland der Batavieren, daar onder moet ver- 
{taan worden. Dog de wijdberoemde, en in 'slands Oudheden zeer kundige 
Cannegieter (*$) heeft reeds, op meer dan waarfchijidyke gronden, aange- 
toond, dat de penningen, waar op de Heer Alting het oog heeft, tot laat*r 
tijden, dan die van den Keifer Marais Aurelius Antoninus, moeten worden 
t'huis gebragt. Den naam, die daar op geleezen wordt, meent hij denzelf- 

den 



(20) Zie Had. Jujïius in Batavia, e. xvïii. & Bvcscl. ad Hida*. ift/tf, 

Vltraj. pag. 6ï. 
(*i) Nfltit. Qerman. inferior. Part. 1. jog. 54 Q> 57. 

(22) Hifioriar. Lib. v. c. %o ff 21. 
w <*3) De Srittcnburgo pag . 145. 
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den te fcijn , met dien van MJDELINUS, eerf zeer beroemden Munt- 
meefter, wiens naam 5 op verfcheiden muntflagen , welken onder de regee- 
rïng van Karel den Grooten, Lothariüs en Ludövicus, zoo te Utrecht, als 
te Wijk te Duurftede geftempeld zijn, nu nog te vinden is. De eenvoudige 
befchouwing van het Kruis, 't geen op de tegenzijde deezer penningen ge* 
vonden wordt (24), behoorde den Heer Alting wederhouden te hebben, 
om den muntflag daar van> tot den voornoemden Keizer betrcklijk te 
xnaaken, alzoo zulks eenc doorflaande proeve is, dat die gefchied zij, onder 
het bewind van Vorften , die den Chriftelijken Godsdienft hadden aange- 
aoomen (if). 

VIII. 

Ook doet hier niets ter zaake, dat Wijk te Duurftede , onder de beoaa- 
tning van Batavodurum ^ reeds ten tijde van den Romeinfchen Hiftoricfchrij- 
ver Tacitus, zoude in weezen zijn geweeft. Ik weet wei, dat zulks het ge- 
meen gevoelen zij van verfcheiden Oudheidkamers (26), die daar tfoe geen 
ander bewijs bijbrengen, dan de overeenkomft, die er tuflehen de benaa- 
ming van Batavodurum en Duroftadum zoude gevonden worden. Maar ^ 
wanneer ik in overweeging neem, dat het Batavodurum , daar Tacitus van 
(preekt , noch in de Peutingerifche Reiskaart > noch in de Reistafelen van 

An- 



{24) Zie de afbeeldingen by Canjcegieter de Brittenburgo , pêg. 4$. en va» 
Mieris over de Biffcboplijke Munten en Zegelen , Tab. 1. Num. i«i2. 

(as) Zie J. A. Doeixehun» de Nunis Germaaia Media , J. 64. P<>g> 132 ÓP 13?. 
cifvoor al Cangii DiJJertat. de inferioris eevi Numimaiibus J. xxxi. in torn. iv. G/w- 
JèHi novi Carfentierii. 

(26) H. Jubius in Ratavia, V. ivzh. Had, Valksiüs in Notie. Galli<z> p. 7^ 
Alting Notit. Germ. infer. part. u in Batavodurum. tWAO*HAAA. FêderL Uijtme, 
j deel> bL 175. ia de Aanteekèninpo* - 



Antonïjn gevonden *ord, daar wij in die gedenkftukken (ïyO uitdruk* 
lijk ARENAÏIQ en GRINNIBUS of GRINNES, plaatfcn, die 
by TarituS) ter aangehaalde plaatfe, mede worden opgenoemd, ook nu nog 
ontmoeten, zoa meen ik, dat het BATAVODURÜM van Tacituj, 
ten tijde dat dceze Reiskaart gemaakt is , dat is ontrend het einde der vier- 
de eeuw, reeds geheel en al verwoeft zij geweeft, en dat D U ROS TA- 
DU M , (kar noch de voorz. Reiskaart , noch de Tafelen van Antonijn eenig 
gewag van maaken, eerft in laster' tijd, en niet vbor de zevende eeuw zij- 
den oorfprong ontfengen heeft. Want indien ons Wijk te Duur ft ede , ge- 
duurendc de regeering van Keifer Theodofius den Grooten , op wiens be- 
vel (28) de Pemingerifche Reiskaart vervaardigd i*, of onderde bcnaaming 
van Batavodurum, of van DURO STADUM, bekend ware geweeft, zoo 
zoude, buiten twijffel, zulks daar in, even gelijk Grimes en Arenaüo^ zija 
aangeteekench 

IX. 

Maar met meer klem van redenen zoude mar, om ons gevoelen te on-* 

der- 



(27) Zie Itinerar. Antonin. edit. Wesselingi, p*g. 309. en Tabu! 
Peutincer. Segm. 1. editm #. T. C. Schiyb. Findtb. 1753. in f oma majori. 

(28) Zie zulks met bondige bewijzen beveiligd door T. C. Scheyb. in DiJTertat de 
Pabulo Pe.utingeriana, c> 11. Na dat ik dit gefchreeven fteö, zijn mij terhand gekoómcn 
de gedagten van een groot en aanzienlijk Man, welken* daar Reenen gaan, dat de Tabul* 
Peutihceeiana, ten tijde van Karel den Grooten en de Griekfche Keizerin Irene eerft 
gemaakt zij. De afbeeldingen van beide die Ferfoonaadjen, die zijn Wd-Ed. er in meent te 
vinden,- midsgaders de Gotifche Letters, waarmede de flaamen der Landen en Steden ftaan 
aangeteekend, zijn de voornaamfte bewijzen, daar die meening op gegrond fs. Ik wiï niet 
ontveinzen, dat dit ftukjen zeer keurig is uitgewerkt, en dat ik er genoegfaam door over- 
tuigd ben geworden, om van mijn aangenoomen gevoelen af te gaan, en deeze Reiskadrt 
tot de negende Eeuw te brengen; te meer", om dat ik er plaatfen in gevonden heb, dl» 
men inleen vroeger fchriften, dan van de zevende en agftc Eeuiv, ontmoeten uL 



*J ONDERZOEK 

•dermijncn, fcig kunnen beroepen op eeriige oude geldftukken, volgens de 
-gedagten van den Oudheidkundigen -van Loon ( zj>), onder de regcering van 
Koning Dagóbert den I. f te Wijk te DuurEede geftempeld, indien men 
maai- betoogen leemde , dat zij aan dien Vorft moeten worden toegekend. 
Men ontmoet wel op die muntflagen den naam des Muntmeefters Elinus 
«n dien van DO RE STATUS, dog nadien op geen derzelven, een voet- 
ftap of overblijflêl van Dagöberts naam te vinden is, zoo brengen wij, op 
liet voetfpoor van anderen (30) die ftukken liever t'huis, tot de Frankifche 
Koningen van den tweeden Stam 4 te meer, om dat onder alle die munt- 
flagen , die door den Pcnningkundigen Le BJanc ( 3,1 ) aan Koning Dagó- 
bert worden toegefchreeven , er geen een te vinden is , waar op de naam 
van DORESTATUS ©f DUROSTADUM .geleezen wordt. Ge- 
zweegen dat alk die verrigtingen en oveiwinningcn, welken Dagobeit de I 9 
volgens het verhaal Van verfcheiden Schrijvers (31) op de Friezen ea 
Saxeis zoude behaald hébben, tot heden niet voldoende zijn aangetoond (33). 
De waarheid daar van zoude alvoorens, door gelijktijdige Schrijveren, moe- 
ten beveiligd zijn* eer dat men, met eenigen grond van waafóhijolijkheid, 
<vafl kan (tellen, dat Koning Dagobeit de I. te Utrecht, en te Wijk te 
Duurftede, in een daar toe opgeflagen munthuis, geld heeft doen munten. 



,{29) Aloude Hiïlondfcbe Hifierie^ j. dtel* R 270. 

^3°) Van Mis ris van de Biffcbêplyke Munten en Zegelen, R-££. enz» 

(31) Mentwyes de Franfe, pag. 74. 

(32) Aangptoogen bij den Schrijver der Vnderl. Hifttrie , 1. deel, R.33I-337* vaar Jrïj 
mtn voegen kan 9 Vxta Sigeberti c. 1. in QtlleS. HcripPer. Csüia £ opqujet torn. iu 
t*8- 597' A dok is Cbronicon ibid. pag. 669. 

(33) Zie Wacekaai Va&trl. Hifi. udeel^ bl. 331. Had. Valesius Rerum Fran* 
.Mcar. Lib. xviu. pag. $p; J. Eixbaas. Gmment. rerum Francic. &m. 1. foL J03. 

pelten laatHgemeldeii nevens Bouqubx in Iudice Cbnmüg. tm.iu Scripter* Galiif, 
v f»g. xoi. alles vpot anlJuMLcx _x£ idi$ftel ïxquó&l ^ 
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Maar eindelijk, zonde mea^ om aan te wijzen, dat Dwerjled* reeds bij 
eenen Schrijver der zevende eeuw vermeld wordt, zig kunnen bedienen var* 
het getnigenis van Guido Ravennas, ook wel Anonymus Ravenmts genaamd. 
Dees Schrijver , die, volgens het gevoelen van PUcidus Portieren , welke 
daar van de ecrfte uitgeever geweeft is, in de zevende eeuw zoude geleefde 
hebben T maakt op twee bezondere plaatfen (^4) gewag van Wijk xc 
Duurftcde, onder de bcnaaming van DEROSTATES en DORO- 
STATE:: dog, gelijk zulks wel ecne proeve oplevert, dat Wijk te Duur- 
ftcde, bij de oudite Scfrrij veren, geen fVICUS genaamd worde, maar wel 
DORO STADE, of DUROSTADUM, zoo vloeit daar uit egter 
geenszins voord, dat deeze Stad bij Schrijveren , die voor de achfte eeuw 
gebloeid hebben, gemeld word* ahoo het meer dan waarfchijnelyk is, dat 
aan de werddbefchrijving van dezen Gmido Ravemtas 200 hoog een ouder- 
dom niet kan worden toe geftaan, als door Portieren, en anderen na hem * 
gefchied is. Dit is zecker , dat men hier en daar duidelijke kenmerken ont- 
moet, die on§ ten volle overtuigen, dat de opfteller deezer Wereklbefchrij- 
ving niet vroeger, dan in de zevende eeuw, geleefd hebbe. Want niet 
alleen maakt hij gewag r van het Ryk der Wandalen en den Veldheer 
Belizariu» (*), die in de zode eeuw onder Keizer Juftinianus beroemd 
Was, maar zdf van Ifidnrw Tframenfis^ ook wel Hifftimfis genaamd, wien* 

dood 



(54) Cosmograph. Lib. r. c sr. Sèevnd* ut lern ne&is ex pêirte ipfa Gemarde **( 
Trixonum DEMOSTJTÊS, efl P*wm, cujus pejl mg* infra Oceamm inveniuntur 
(hfnltt) ft Lib. iv. c 14» !>%&•*** w» &' ***« * «■* Otemum fyèDQkQ- 
STATE Frigonum f atria. 

(+) Lib. u c.$. & Lib. ju. c. iw 
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dood eerft tot het jaar 6tf. gebragt wordt ( tf). Dan, wanneer wij onzen 
aandagt vefligen , op de benaaming van verfcheiden Steden en Landen, op 
woorden en fprcékwijzen, in laater tijden eerft in gebruik geraakt, zoo wel 
afls op den geheelen fchrijfltijl , dan meenen wij gegronde redenen te vin- 
den, om te moogen befluiten, dat dk werk niet eerder, dan in de negende 
of tiende eeuw, zij faamengeflanfl. Waar vindt men tog Schrijvers , bq 
welken de Inwoonders van Zweeden en Deenemarken, ergens Nordmanni, 
dat is Noormannen , genaamd zyn, ten zij bij de zoodanige, die in de ne- 
gende eeuw leefden. En egter wordt «het Rijk van Denemarken, bij dec- 
zen Wereldbcfchrijver (36) reeds genaamd het Vaderland der Noormannen. 
Eginhard (37), wiens dood, overeenkomftig de gedagten der Geleerden (38) 
in het Jaar 8ff. of 8f(J. voorviel, is de eerfte^ voor 200 verre mij bewuffc 
is, die aan de Deenen en Zweeden den naam van Noormannen [Nortmanni] 
gegeeven heeft. Gezwcegen, dat de fteden Dinant, Huy eri anderen, die 
in deze Wereldbefchrijvmg weiden opgeteld ( 39) , niet eerder, dan in over- 
blijffels der negende eeuw, zullen worden opgefpoord. Jaa, dat de maaker f 
na den tijd van Karcl den Grootcn geleefd hebbe, blijkt wijders hier uit, 
óm dat hij (40) door Gafcogne \Vafionia\ niet alleen verftaat, dat win- 



(35) Zie zulks reeds aangemerkt door den wfjdbcroemden Heet Wesselietg in pre- 
fat. Itintt. jintonini. en den . Geleerden Schey*. in diffirtat. de TdbuL Peutingcr. 
t»p. 11. p. 28. * 

(36) Lib. iv. c. 13. Sed gf ubi eft Danus , qu<r Dania mode Nordmannorum dicitur 
f atria: 

. (37) De vita Caroli M. c. xn. Hinc muit» circumfedent nationes, Dwi, Jiquidem £ƒ 
Sueones, quos Nordmannos vocamus. 

(3$) J. H. Schmink ius in differtat. de vita 6* Scriptis Eginbarti. 

(39) Lib. tv. c. 26. Item — futti civitatet id eft Nafaga* Dinantis* Oin, Jfamm 
Xeonfigo, Trega. •« 

i4o) Lib. iy. cap* 40. *i 
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geweft» \ geen ouwlings [Novem Popalana Prwincia] genaamd > tüflchen 
de Rhöne en het Pyreneefche gebergte beflooten , van de Vafconts^ onder 
de regeeririg der Merovingifche Koningen, het allercerft wei-d ingftioomen, 
en naer hen Vtfconi* geheeten» maar ook het Eerfte en Tweede Aquitanien, 
zig uitftrekkende tot aan de Rivier de Loire \ het geen , volgens eenc aan- 
merking van den doorgeleerden Hadrianus VaUfius (41 ) , door de Schrijvers, 
die met Karel den Grooten gelijktijdig bloeiden , ofte een wijl na zijnen 
dood gefchreevea hebben, zeer cfikwils gefchied is. 

XI. 

Dus fcicn wy dan, dat Wijk te Duurftedc^ noch onder de benaamfag van 
DURO STA DU M y noch onder die van fTICUSy ten zy by Schrijvers 
van de agtfte eeuwe te voorfchijn kome* zoo dat het ÏVICUS^ daar Da- 
gobert van fpreekt, op cene ganfeh andere plaats dient te worden t'huis 
gebragt. De vereeniging met RO f HOMO Portus, 't geen* volgens het 
gevoelen der Geleerden (41), het hedendaagfeh Rouan in Frankrijk geweeft 
is, doet ons al eenigszins vermoeden, dat wij deeze laatftgenoemde flad, 
ontrend de zeekuft van Frankrijk moeten zoeken. De zeer beroemde Hs- 
irianus VaUJius (45 ), wiens kundigheid in het ftuk der Aardiïjksbcfchrijving 
niemand ligt wraaken zal , brengt , uit oude Schrijvers , eene voornaame 
jLoopftad te voorfchijn, eertijds genaamd QUENÏOFICUS PORÏUS, 



t40 1* &<***- Galli*, pag. 33 ff 381. 

(4a) Zulks wordt overvloedig beweeacn door H. Valbsius in Notit. Gaïï. pag. 482. 
In dq fchriften der Middel -eenwen, en op oude maneftakfen, draagt zij veeltijdis den 
*aam van ROTOMO en ROTUMUM. Veigclijk Bcr mede het Itinjuajl 

/NTONINI, edit. WKSSB19ING. p*g. 382. 

(43) Notit. GaUia, p. 462. 

M 



pch 'ONDERZOEK 

geleegm aan ccnc rivier y die voorheen ^uamia r nu la Cancbe genaamd 1 
wordt, niet verre van Eftaples, in het jegerawoordig Picaidijen $ Deeze 
plaats draagt in de fchriften der middel-eeuw (44) niet alleen den naam. 
van QutntovicHS) Guentaivicb of Quentauvicb ^ maar koomtook veeltijds daar 
ia voor onder de eenvoudige benaaming van fTICUSj VICUS ^ of WI- 
CUS PORTUS (*).. De beroemde Jacobm Sirmondus (4/) en de oud- 
heidkundige Le Blanc (46^) hebben ons de moeite gefpaard, om zulks met- 
bewijzen .te ftaaven. . De laatftgemelde brengt zelf verfcheiden muntftukken^ 
aldaar geftempeld, en pronkende met den naam van WIQCUS en SjWEN- 
ÏQJVICUS* te berde.. De oude Inftdlingen (47) der Frankifche Konin- 
gen maaken meermaal gewag van het Koninglijk munthuis daar toe opge— 
regt. Op fommigen dier penningen ontdekt men de afbeelding . van een. 
fchip, ten bewijze van haaren bloeijenden koophandel en zeevaart. Ook. 
wordt zij, in verfcheiden gedenkftukken van dien tijd, onder de mceft. 
beroemde kooplieden opgeteld. Ineenen overgebleeven Brief van KareL 

den. 



(44) Capitula Regum Francor. Baluzii tam. I. p. Gpo. Vita S. Wilykidx café. 
Miv. in colleS. Scriptor, Angli* ükjiLE p. 64. 

.(*) Moogelijk zal iemand denken, dat, nadien er meer plaatfen in Frankrijk. eertijds 
waren , die den naam van Vicus of Wicus droegen , het niet onmoogelijk zij , dat een 
cleezer andere Vkï, door het Vicus, in den brief van Dagobert, bedoeld worde. Dog: 
hier op merk ik alleen aan, dat, bij dergelijke. plaatfen (landvaftig een andere naam ge- 
plaatft zij ; en dat Wicus , afzonderlyk (taande , bij de Schrijvers van dien tijd nooit 
gebruikt word, .dan wanneer ze fpreeken van WICUS PORTUS of QUENTOVI- 
CUS, dat wij bedoelen* Men vergelijke flegts Le Blanc traite des Monnoyes pag. Bi, 
83 en 86. Vicus was doorgaands, zoo niet altoos, uitgezonderd in dit eene geval, flegts- 
d*n een bijvocgfeU gelyk Villa, Cajlrum, Palatium, en dergelijken. 

(45) In Notis ad Capitular. Rtg. Francorum torn. 11. pag. 791* 

(46) Traite des Monnayes de Franpe pag. 85 (f 109., 
(67) Capitula Reg. Francw. tm. zx. pag. 178. 
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3cn Grootcn van het Jaar 77$. (48) leeft men onder anderen : Propt crek 
per prtfentem prtceptum decernimus , quod perpetualiter manfurum ejfe jube- 
mis, ui per ullos portos, neque per civitates , tam in RODOMO quam fcf 
4n WICUSt> neque in Jmbianis y neque in TrejeSo, neque in DORS5Tj4DjE 9 
neque per omnes portus, ad Sanftam Maxantiam, neque alicubi, neque in P& 
rifiaco, neque in Ambianis, neque in Burgundia, in pago Trigafino , neque in 
Senonico, per omnes civitates fimiliter , ubkunque in regna, propitio Cbrifto^ 
nojtra, aut pagis vel territuriis tbeloneus exigatur , nee de navale nee de car* 
rale, neque defaumas, neque de trava eveïïione, nee rotatico, nee pontaiico^ 
nee pulver atico, nee falutatieo, nee eefpitatieo, nee ulh redibitione, quod fifcus 
nojler exinde poterat fperare, nee vos nee junior es, fuccejforesque veftri eisdem 
%on requiratis nee coaiïetis &c. En in een bevel van Ludovicus Pius van 
Tiet Jaar 818, (49) Nuttamque dationem neque fclufas, neque in nullo loco eis 
(Negotiatoribus) faciatis, aut facientibus confentiatis téloneum reddere, excep* 
tis ad opus nofirum in ^UINTOFICO fc? DORESTJDO vel fclufas, 
ubi ad opus nofirum deeenter exigatur, aliubi nullatenus requiratur. In beide 
welke brieven FICUS of QJJENÏOriCUS en DORESÏADUM 
uitdruklijk onderfcheiden worden, flrckkendc zulks ten duidelijken bewijze, 
dat TVICUS, daar Koning Dagobert van fpreekt, met geene waarfchijn- 
lijkheid voor Wijk te Duurftede te neemen zij. Liefll omhelfen wij daarom 
de gedagten van Valefius, door ons reeds opgegeeven, of die van B a/uzi us, 
(fo) welke van begrip is, dat het Kloofter, gemeenlijk S'. Jotfe fur Me¥ 
genaamd, voor het oude WICVS of QUENÏOVICUS te houden zij. 

Hoc 



(48) In colleS. Scriptor. Gallis, torn. v. p. 741. 

(49) In ColleB. tadem torn, vi. p. 649. 

(50) In notis ad Epijlol. xi. Lu*i Abbatis Ferrarienfis in crth&. eadtm tom.\n f 

M x 
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Hoewel de meergemelde VaUfius^ onzes eragtens, te regt heeft aange- 
merkt^ dat de getuigeniiTen , daar Baluzius zich op beroept, niet meer 
bewyzen, dan dat ons £>UEI{7'OPICUS in de nabuurfchap van dit 
KlooOer, voorhceo (QRLLA 5'. JÜDQCI)* gekegen ware. 



AAN- 



AANME&KrNGEK 



OVER HET 



WA PEL of WAPEN-DRENCKEN, 

DOOR 

U\ PIETER HENDRIK van d* WALL. 



M 



en leeft in de Handveft van Zuidholland, gpgeeven door Graaf Jan van 
Henegouwen) den negenden van Zomermaand des Jaars i $03,. ( 1 ) 

Fan Wapen- drcncken» 



Item f 00 nat* ghewapendrenckt wefenfal^ die fat wefen gefügben ofgbewor- 
pen uyt fyn gewelf in fyn ongevoel*, foo dat by- nat werf, ende dat se beten- 
gben als recht is, ende. dat te berechten als ber centen is y dats te verft aan , dat 
ment beteegben zal met twee goede Mannen die zyn eevenknije zyn , ende dat 
faï die gbewaerden Rechter ondervinden ende te Have recht afdoen. 

Hier mede ftemt genoegfaam over eea de lëezihg van het handfclirift, 
*t welk de Heer van Mieris (a) gevolgd heeft 5 alhoewel aan het hoofd, 
in plaats van Wapen* drencken, geleezen wordt, Fan met Wapen- drencken. 
In een gefchxeeven Handveftboek van Zuidholland , eertijds* behoord heb- 
ben- 



(1) va* der Evcx Hanivtfttn von Zuidbêlland M. 11& J. va* Ouujaotjui. 
JhfcBrijv. van ZuidbolL bl. 409. 
(O Gr. Cbarterb. u. Deel, bl. 30. 

M ï 
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bende aan denHeere FifculvanLimborcb, en thands onder mij bemftende 
ftaat, van IVapendrenckinge. Het is kenbaar uit den ganfehen inhoud van 
dat i*mt der gemelde Handvefte , dat Wapendrcncken eene foort van hoon 
of bdeediging geweeft zij, welke gepaaid ging met het bevogtigen en nat 
jnaaken van iemand, 't zij door water, 't zij door andere vogten. Kiliaen 
(•}) vertaalt 'het, Vinum, cerevifiam, aquam aut fimile quid in faciem aïicui 
Jncutere * dat is , Wijn, bier^ water ofte iets dergelijks iemand in bet aan- 
gezigt werpen. De Oudheidlievende van Jlkemade (4) flemt hier mede over 
één > en beroept .zig op het bedendaagfeh Stad en Landregt Tan Kuilen- 
«burg, 't welk de volgende woorden van eene Handveft, ^egeeven aan 
-de Ingezeetenen.dier Stad, op-den zesden -van Wintermaand des Jaars 13 18. 
(f) Voort wie een .pwrter Waperïdrenckt , dU waers op vyf pont te keur, in 
dcezen zin -verklaart, die iemand onweerdelyk in let aengezigt fpouwt , of 
TTapeldrenkt, dat is met bier, wyn, water of iets Siergelyks in het aengezigt 
giet, zal verbeuren vyff en twintig gulden. Ik kan niet ontkennen, dat 
IVapendr enken, fomtijds in dien zin genoomen word. Het if f. lid van de 
Keuren (6) der Stad Leiden van den zesden December des Jaars irSz, 
ilelt zulks buiten bedenking. Dim* leeft men onder anderen; 

Wa-> 



(3) In Etyyiotogico, voce Wapendrencken. 
' (4) Ncdcrl. Difplecbtigbeden 111. Deel % bl. 80. 

(5) Gr. Cbarterb. <oan van Mibris, ir. Deel, M.iïöo. 

(6) Gedrukt Jiaar alle waarfchijnJijkheid op het Raadhuis dier Stad in het}aar 158* 
in 4°. waar van ik een exemplaar bczitte, 't welk, door den Secretaris J. van Hout 
eigenhandig geteekend is. De naarflige van der Sciiklltno vergift zig, wanneer 
"hij in zijn Hollands Tiendregt 1. Deel, bL^gi, voor eene waarheid ter neer ftelt, dat * 
er buiten zeckerc Deductie van de Regeerders van Leiden , en het zeldfaame Lcidfcbe 
Dienftboek van van Hout, geene andere (hikken op het Raadhuis dier Stad gedrukt 
zijn ; alzoo mij , eenigen tijd geleeden , een aanzienlijke Bundel , van Keuren en Or- 
<totmatitien is oiréer het oog gekoomen , welken allen op het Raadhuis aldaar gedrukc 
eraren. 



rjp&L op ptjpen-drencken; ?r 

Wapendrencken. 

By zo verre yemand eenen anderen vyt ernfiigen gemorde IFapen-drena, te 
weten in zyn aengezicbt met wyn, Her, witter of iets diergelyx begiet > 'die 
zal verbeuren vy ff guldens, 

£gter koomt het mij ruim 200 waarfchijnlijk voor, dat Wapcndrencken, 
in de oudfte Keuren en Handveften, en voor al in deeze Zuidhollandfche, 
een zwaarer en grooter beleediging te kennen geeve, dan alleen iemand bier, 
wijn , water , (lijk of iets dergelijks in het aangezigt werpen. De bijge- 
voegde woorden, die fal toefen gefiaghen of gbeworpen uyt zyn ghewelt in 
zyn ongewelt , begunftigen alleszins die gedagten. Ook worde ik in dat 
vermoeden gefterkt , uit aanmerking, dat in verfcheiden oude Keuren 'en 
Handveften, het Wapendrencken., van het begieten met bier, wijn, water 
of dergelijke vogten, uitdruklijk ondèrfcheiden wordt (*). De Heer 
Griffier van Alpben heeft mij te kennen gegeeven, dat men voortijds zelfs 
te Leiden dat onderfcheid in agt genoomen vindt j wijl in een oud MSS. 
Keurboek, 't geen Zijn Wel-Ed. Gcftr. oordeelt, voor of ontrend het 
midden der vijftiende eeuw gefchreeven te zijn, aan het vierde Boek han- 
delende van Wapen vecbulie vreden, in de Twaalffde Keure, hebbende dit 
opfehrift, Wye den anderen begbiet s dus geleezen wordt : Item wye den ande- 
ren begoetinarrenmoede, woirde by dair af verwonnen, als recht is, verbeurde 
xxij 0. terwijl de Veertiende Keur, houdende dit opfehrift,. Die den ande- 
ren IVapendrenït, in deezer voegen fpreekt : Item wye den anderen JVapen- 
drenS verbeurt x tt , alfo verre als ment bctugen mach mit tween poirteren 
ofte meer, bier af die beer die driedeel ende die fiede tvierdeel. Dit onder- 
fcheid 



(*) Na dat ik dit gefchreeven had , zie Ik dat deeze aanmerking reeds semaakt ,n 
door den Taalkundigen Wicht op bet Oaflfriefcb Landregt, Lib. 1. e.97. Vereeliik ï 
ongedrukt, Stad» Regt van Groningen Lib. uk. 1 . 14 en 22. ' 
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fcheid wordt ook duidelijk gevonden in de Ordonnantie op de Adminiflratie 
200 van de Politie als van de Juftitie, gemaakt bij Keizer Karel, voor die 
van Amersfoort, op den Twintigften "Mei des Jaars if44> waar er aan het 
ioo e . Lid (7) gezegd wordt : Indien yemant den anderen JVapendrenSte , 
tnde druRe zonder te drencke , zal verbueren x. Carol. -gulden. Wie den 
anderen begiet mit wijn , 'bier , water óft ander onreyHicbeyt in quade moede 
die zal verbueren twee Carolus Gulden. Hier mede flemmen woordelijk 
t>ver een het I74 c . en ijy c . Lid van de Ordonnantie der Stad Rhencn, ins- 
gelijks gemaakt bij Keizeï Karel in het Jaar 1 ƒ46 ($). Het aanmerkelijk 
onderfcheid da' boeten, op beide die misdaaden, in de voorfchreeven Keure 
en Ordonnantien gefteld, is eene doorflaande proeve, dat Wapendrenken 
een veel grooter misdaad gereekend wierd , dan het begieten met bier of 
water. Onzes oordeels beftond de. misdaad vart Wapeldrenken daarin , dat 
men iemand, uit euvelen moed, in 't water, flijk of andere vuiligheden neder- 
wierpe, drong of ftoote, zoo dat de ingedrongen of neergeworpen buiten 
ftaat geraakte, van zig te kunnen redden, {uit zijn geweld in zijn ongeweld) 
en dit fomtijds zoo fterk , dat hij den Hemel niet kon aanfehouwen met 
zijne oogen, noch met zijne voeten de aarde raaken. Hierom wordt het in 
<len Keurbrief van Brugge (p) , waar het opfehrift van een zeeker punt 
fpreekt de fFapeldring ( 10), verklaard door aliquem luto vél ttrr* injicere, 
dat is, iemand in 't. flijk of ter aarde werpen. Alhoewérik van begrip 
ben, dat men er dit alleen inJBrugge niet door te verftaan hèbbe. DekJe- 
leerde Burgemeester Frfdius ( 1 ij * wiens Schriften niet naar waarde gefchat 

wor- 



(7) van de Water Vtrecbtfcb Plaeaatb. ui. Deel, hl. 1078. 
(8.) U: S. bl. 1099. 

(9) Te vinden bij O. Vredius in Hijlor. Comit. Flandr. Part. u. pag. 422. 
(iq) Io het affchrifc gevolgd door Carpentie* iuGhJfar. Novo, leeft mtülFaJfeU 
ifing. 
(11) 'L. L. pag. 463 en 464. 
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Worden, fchijnt met mij in dezelfde gedagten te ftaan, meenende dat 
Wapeldrencken, te kennen geeve, iemand in het water ftooten of wei-pen. 
Hij leidt zulks af van Waf enen [_arma^] enDrencken, [aquare~] zoo dat, 
naar zijne gifling , er door bcteekend worde de wil en pooging , om ie- 
mand, door geene andere wapenen, dan door het wei-pen in het water, van 
het leeven te beroovcn. Dog deeze afleiding kan, volgens den aart onzer 
taaie, geen fteek houden, aangezien dan het wapen zou' fchijnen gedrenkt 
te worden , en niet iemand anders, door geen ander Wapen dan door Drenken. 
Niet aanneemelijker koomt ons voor de afleiding van den Taalkundigen 
Eccard (12,). Dees Schrijver doet dit woord afftammen van het oude Fries- 
fche Wapel > *t geen, naar zijn ooixleel, een Put of Waierdiepte te kennen gaf * 
want dan zou Wapeldrenken fchijnen te zeggen, de Put of Water diepte 
Drencken^ en niet iemand anders in de Put. Ook vinde ik nergens beweezen,' 
dat Wapel of Wapen oudtijds een Put of Water diepte ^ zoo als hij meent, zoude 
beteekend hebben. S. A. Gabbema ( i j ) , op wien Eccard zig beroept, zegt 
ook niet , dat de Schieiingers en Vetkoopere de vreemdelingen , wanneer 
ze dien de ftraf van Wapeldiepinga of Waapeldranck aandceden , juift in een 
Put met water onderftaaken, maar flegts (zoo inde Voorreden voor J. Japix, 
als bij Gutberïetb) dat die vreemdelingen te water moeften , en met fprii^- 
fprieten of verrejagers wierden ondergehouden, tot er de geeft uit was. 

Alkrwaaifchijnlijkft koomt het mij voor dat dit woord eenvoucüglijk zij ' 
faamengefleld uit Wapel of Wapen en Drenken of Dr enge». 

Belangende het eerfte, zoo meene ik dat Wapel ca Wapen het zelfde zij* 
zijnde de / en n reeds van overlang Wiflèllctters , gelijk uit rniddeN en 
middeL , naveN en naveL kenbaar is. Hier van zeide men oudtijds niet 
alleen WAPELdrenken maar ook WAP ENdr enken ^ gelijk de hierboven aan- 
gehaalde Keuren en Handvcüen duidelijk aantoonen. En wat de eigenlijke 

be- 



Cn) In notis ad Leg. Salicam, p. 82 {f 83. 
(13) herbaal van Lceutoaardcn, bl. 20. 

N 
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beteekenis van dit woord JVapel betreft, ik vermoede y dat men zig ottwlingr 
daar van bediende, om er niet alleen Jlijk of vuilwater mede aan te duiden 
( 14) , maar ook allerlei water , 't zij dan meerder of minder rein > de re- 
den, welke ik daarvoor hebbe, is, om dat de Keuren en Wetten, die van 
Wapeldrenken fpreeken, juift geen vuil water in het oog hebben. De oude 
Frieflche Wetten (if) fpreeken alleen van Water, wanneer ze, naar de ge- 
dagten van den Oudheidkundigen Siccama^ decze misdaad befchrijven. Het 
Ooftfrieflche Landregt, handelende van Wapeldoepinge (16) meldt meede 
van rivieren , Jlooten y en dergelijke. De Handvcft van Zuidholland gewaagt 
alleen van nat maken , zonder er bij te voegen in vuil water. Het oude 
Landregt der Weftfriczen (17) en de Keuvbrief van Brugge, te voorea 
door ons aangetoogen, fchijnen de eenigfte Wetten te zijn, die vuil en 
drabbig water, of liever flijk bedoelen j dan, gelijk ik boven zeide, zoo 
meene ik, dat men daar gemeen Water in 't geheel niet moet uitfluiten. 

Wat nu het tweede woord betreft , waar uit dat fFapeldrenken verder 
is faamengefteld, zoo denke ik, voor 't naafte, dat men om dringen, dren- 
ken (comprimere^ injicere) en niet zoo zeer om drenken* \aquare) denken 

moet. 

(14) Wapel, JVapeling wordt in den zin van vuil water gebeezigd in de Buurkeuren van 
Ackerflqot van 't Jaar 1661 , bij Lams Privilegiën van Kennemcrland , bl. 488. Voorts 
Jol bem niemand vervorderen eenige WA? ELINGH vuyl water ofte vuiligbyd om ofte 
by de nieuwe boomen te gieten. Moogelijk kan men er ook vuil Zeepfop door verftaan , 
gelijk men in de voorgaande eeuw te Amfteldam dit woord in dien zin gebruikte. 

(15) Leg. Frifon. tit. xxn. {. 83» Siquis alium juxta aquam Jhntem impinxmt in a- 
quam 9 ita ut fubmergatur, projecerit ïv.folid. componat ff pro freda folid. 11. 

(16) Bij vak Wict Lift. 1. r. 97. en Lib. ui. cap. 88. daar wel vijfderlei foorten 
van Waterdooping& worden opgeteld. 

(17) Bij Schotanus, Befcbrijv. van Friesland, bl. 86. Jefter een man vord verpen 
in een onvad vetter , dat mit agbenen mei fiaen bor bimel ner eerda , ner dine grond vcka 
nitta banden ner mü f eten , foe febilma bim bèta mit eenre lioedwirden, trybeet ende oen* 
brins jefta tolvafum ontswara. Dat is , naar de Vertaaling van den Hoog - Welgebooren 
Beer Baron van Schwartfenberg toe Hohelandsberg , in zijne Geleerde Voorreden voor 
het groot Placaat- en Charterboek van Friesland. Indien iemand geworpen word* m en* 
waadbaar water, dat by met de oogen nog Hemel nog aarde zien kan, nog den grond met 
banden nog met voeten raaken, zo zal men bem boeten m^ de vajle gefielde boete drievoud 
ende aanklagte, of met de twaalvde band ontzweeren. 
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moet. De uitdrukkingen van impingere , werpen , en dergejijken , die dé 
reeds aangehaalde Wetten beezigen, fchijnen dit te vorderen j ook fchreef 
men in de oudfte ftukken geen Wapendrenck, maar JVapéldring of tPapeU 
dreng (18). Zoo leeft men in eene Overdragt der Stad Utrecht van het 
Jaar 1341. (19) Die den andren WAPELDRENGt, geit vy ff pont, 
mag ment bedragen mit tween reckeüken Inden. Voeg hier bij dat in de vol* 
gende Wetten en Keuren, waar de misdaad van fFapeldrenken bedoeld 
wordt, zig zulke uitdrukkingen op doen, die ons een denkbeeld van J?w- 
teh, werpen, dringen, en dergelijkcn, en niet vmdrinken oi verdrinken, get- 
ven. In de Saxifche Wetten (2,0) ftaat: Si quis atinm de pent e vel ripa in 
fiumen impinxerit, ü 1 Me evaferit, xxxvi. folid. componat , vel tertia manu 
juret. Si comprebenderit 6? in aquam projecerit, cxx./oüd. cemponat vel turn 
undec'm juret. In het oude Landregt van Groningen (n ) en de Omme» 
landen leeft men : Item die enen anderen in ernfien moede ftetet in een Jloct 
off in een groepe, off in een diepe flijck, die breket tegen den dager twe gulden, 
ende balff foe voele tegen dat recht. Waar meede overeenftemt, wat de 
misdaad zelve betreft, het ongedrukte Stadsregt van Groningen (ti). 
Eene Handveft, gegeeven aan die van Papendrecht in het Jaar 1 387, ( 13 ) 
(preekt in deezer voegen: Voort foo wie gewapendrenckt wordt , dafs te ver- 
fiaan , dat een geworpen fal fyn uyt fyn gewelt in fyn ongewelt in V water 
met pnwaerden, foo wie dat doet verbeurt tegens ons een boete van tbien pondt 
èollants. In de Zeeuwfche Keur van 't Jaar npo, (14) bepaalt Florens 

de 

-- - ■ - - 1 

<ï8) Do Cawg* Ohffat. in Aufforingbe en Wapeldrwe. 

(19) van de Wat** Utrecbtfcb Plactatb. ui.ieH t W. 282. 

(20) Leges Saxentm Tit. 1. J. 9 (f 10. 

(21) MS& waarmede overeenkoomt het Nje Land-wcht van Hunfingo, FtfveHng* es 
Wefterquartier > op eenen gemeenen Landdag van de Staaten van Groningen ca Omme- 
landen, beveiligd den 31. O&ober 1401. Lib. iV # cap. u. 

(22) Lib. ïiï. cap. 14. 

(23) Bij ). vak OuniiTHOviir tuidbolland W. 30*. 
C*4) Va» Mimis Cbarterb. 1. ieü, bi. 514. • 
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de V. Bloetree f en, Jlagben, ft eken, vallen , werpen , «wa& «iot y er faken met- 
ter cuftingen , *»<f*r ///> mengeldet, die [al men gelden dek een incke , tnaer 
worpet men yement in den. vliet* U fynre leelicbeden , da* [al men gelden bi 
vonnejfen der gbezwoorne^ In de Keureir van Bergen op» den Zoom wordt 
het geheeten*:. Iemand in de Haven te hopen of té fchuppen* (if ); Jaa de 
hier vooren aangehaalde Ordonnantie van Amersfoort leert duidelijk , dat 
Ijet tbapendrencken , vm het dr encken, onderfcheiden ware: want dus zegtze:* 
Indien yemant den anderen Wapendrentte znde druSle zonder te drencken. 

* Eer ik hier van afleheide*, kan ik niet voorbij- van aan te teekenen-, dat 
oen Geleerd Man over dit tVapeldrenken^ccaea inval; gekreegen hebbe, welken: 
hij 5 als niet te -ver van den weg , aan het oordeel der Maatfchappij weL 
heeft willen onderwerpen* „Bij, 't onbefchaafd gemeen, (zegt hij,) betee- 
„ kend. waffel (fomtijds. hoort men* wafel) aangezigt of bakhuis* De oor- 
,* fprong van dit woord weet ik niet, «1 durf er nog niet naar giffen. 
, y Maar zou 't ook zijn konnen dat dat JFdpei in Wapeldrenken dezelfde* 
„ beteekenis had, en dat Wapeldrenken zeggen wilde, iemant 9 met beP 
„ aangezigt voor over , of hals* over hoofd in V water fieeken\ of korter , 
„ aanzigt dr enken , even als voetwasfebing en de bekende voetfpoeling- bij de 
M . Zeeuwen , die doorgaands nog erger gevolgen had dan ons Wapeldrenken.*** 
Deeze gedagten zijn zeekerlijk zeer vindingrijk, dog of dèzelven veel; 
gronds van waarfchijnlijkheid hebben, durve ik nïét befliflen,. 

; Alleen merke ik- nog aan, dat men in laatcr' tijd, wanneer de zeedag 
rtieer befchaafd werden , het woord Wapeldrang of Wapeldrenken , meeft- 
gebruikt hebbe, voor iemand met eenig vogt begieten of in 't> aangezigt 
werpen. Dit moet zoo weinig vreemd gevondea worden, als dat het K^r- 
kfiüjk woord doppen, eertijds, in- de beteekenis van onder water fteeken, en. 
Bti, doorgaands in die van befprengen of ovprftoKten met water, .gebruikt worde.. 

. ■ ! ■ ■■ . . ■ ■ ■ 1 .ii 1 . ■ 1 ■ ■ 1 , f 

(25) Cofiumen en Ufantien der Stad Bergen op ten Zoom y gedrukt 1628. in 4^ # . 
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Hoc gemeenzamer eene fpreekwyfce zy, dies te eerder i* zy vert>aftcjïn«* 
ge onderworpen.. En aan voorbeelden van zulke veibafterde fpreck* 
wyxen ontbreekt het. ons tot mijn. leedwezen gantfeh niet. Verkeerd 
zegt men, Hy gelijkt zijn* broeder a* een* duit (waarvan men nader- 
hand, om noch een graadjen verder af te wyken, o* ben* stuiver 
gemaakt heeft) in glaatze vanap eni*e uit. Kilianüs, bl. 375%; 
Qp-en-wt, j. rond-wt. Plane> omnino. op* en- nvt de vader. Patri per* 
Jimifo y patri fimillimus : ipfisfimus pater. Hiervan verfchilt, noch in be- 

N j, tec- 
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tcékenis, noch in aard, de fpreekwyze op een top gelyken, voor op 
ende op. Hooft in fVare-nar, bedr, V. toon. j. bl. 184^ (dr. in 
fol. 1671.) Klaertje is op ind' op gelijk de moer. Jnd 9 voor ende ver- 
jbeeldt hier ftraattaal, gelijk in voor en bl. 278. 

— neemen jou keur 
Van hoer gouwe brazeletten, in gaen % er mei deur. 

Van op ende op verfchillen in beteekenis, niet in aard, de fpreekwyzen bei 
en bet, over ende over, en om ende om , voor welke twee laatfle men dik- 
wils kwalijk hoort zeggen over en tover, en rmmeutom, dat eigenlijk rond 
ende om of rondom is. Set en bet leeft men eigens by Hüygens * — . 
en vreeft hem bet en bet. Om ende om heeft Vondel in Jofepb 
in Dotban, bedr. L 

. befpreeit 

Van bronnen om end 1 om, waeruit de beecken [fruiten. (*) 

Uit deze verbaftering van op ende uit in op een 9 Duit , van op ende op in 

epten fop , van voer ende over in over m tover , en van rond ende om in 

r ommen Tom , kan men tevens den oorfprong ontdekken van de overtollige 

T in Tfeftig, Tfeventig, Tachtig, en Tnegentig. Tachtig zegt men nu noch * 

firhoon aehtig van acht het eigenlyke woord is , getuige Pl antijn, die 

ens van touktxnticb of tachtich verzendt naar aebtentich , enKai anus , 

üc niet alleen fachtmtich verklaart door acbtentigb, maar ook, bl. 1 . , zegt, 

tb* f acbtentigb gevormd is por proflkefin. De drie anderen, Tfeftig, Tfeven* 

4g* « *■#***£* KJ n fchnjfwyzen van de vorige eeuwen, als blijkt uic 

<Je volgmdc voorbeelden. JLeren emk ftatnten ~ 4or fiede -van baerlem. In* 

jaer 
(♦) Zfe bylage L 
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jaer du/ent drie bondert ende tnegentich, is de titel van zeker oud hand- 
fchrift, dat ik bezhte. M. Stok e in Flor. de V. bl. ïoo. 

dis men fcreef die jare ons Heren 

Tweelf bondert tseventich ende fevene: 

en zo meer malen elders. Tgulden boeck van bet letten — van — Marcus 
Aurelius (Amft. if8p.) bl. ijz. — naedemael ghy «hvtsbstich foren 
noch niet eens en begheert wt de wereh te. craypen. En zo noch eens tfefticb 
bl. 7*. Bibel, geprint Tbantwerpen if ji, Luc. XV. Welehe menftbe is on- 
der v, die bondert febapen beeft , ende ift dat bi een van dim verliefi , die 
toet en verlaet die negen en theoentics inder weejUne», enz... 
De oorfprong van die overtollige T fchijnt, even als de oorfprong der ver-f 
baftering van de gemelde fpreekwyzen, te fchuilen in het woordjen ende f 
waarvan de D, eerft in de koppelingen negen end' negentig , drie end* feftig, 
en diergelyke, aan het volgende negentig, cnfefiig, vaftgehecht, en door 
de uitfpraak in T veranderd zijnde , eindelijk ook in de ronde getalen ge- 
bleven is. Deze myne giffing wordt begunftigd door Plan tij n, fchry- 
vendè acbtenf aebtieb, dat, zo 't my voorkomt, duidelijk aebt ende acbticb 9 
oïaebt end 1 aebtieb, wil zijn (*). Doch laten wy wederkeeren tot de 
verbafterde fpreekwyzen. 

Fan den o s op dm ezel Jpringen hoort men dagelijks zeggen : maar naar 
alle waarfchijnlijkheid moet het van den orse op den ezel (van. het paan* 
op den ezel) zija,. gelijk ik meene, dat Kï.uit op Hoocstr. ergens 
aangemerkt heeft. Kwalijk zegt men ook. Ik beb hem bokt e» blaaw» 
ffflagtn , (even. als of het bonte y. dat eene verfcheidenheid van' verwen '» 9 
het blaauwe niet mede infloot) in plaatze van blond tn blaam», aaa 

(*) Zie bybge IL wd " 
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welke twee kleuren alle builen en ftriemen toch voornamelijk te -kennen 
zijn. Vond&l in 't bekende klinckdkbt voor Palamedes -: 

Het leedt geen [even jaer^ of Palamedes fchaiu 
"Ging 's nachts de tenten van zijn recht eren doorwaeren^ 
Die, rijzende verbaeft niet opgereze haeren, 

JEen fchim vernamen , ftraf mishandelt , biont e n b l a e tr. 

Noch eene andere fpreekwyze is 'er, die zulks vefbafterd is , dat men ha* 
yen oorfprong naauwlijks viqden kan, te weten van lieverlee , denkelijk ge* 
boren uit van hé voor leé, dat is van lid voor lid. Z. de Maend. bydragen^ 
d. II. bl. 183. Zo deze giffing waar zy, dan kan ik cerft recht verftaaa, 
wat ïimon de tooveraar wil zeggen in Hoofts Geeraardt van Velzen^ 

Nu luiftert ma my, ghy driekoppige Hekafe, 

Nu vol, nu recht x, nu flinks , van trony hallef fnee\ 

O groot ft e dwaal ft ar ^ die de duifter mint, van zejjen\ 

~Ghy 9 die in uw gewouwdt hebt alle toovereflen, 

JE» let van liever i-eed* # beevaardt, en geloL 

Van liever leed" beteekent hier van lid tot lid , dat is van ftuk tot ftuk , 
met alle aandagt en emft-, of, gelijk in Wart •- nar ftaat, bl. 171. nfan 
fiükjen tot beetjen. 

Men heeft noch een paar andere ipreekwyzen , waarover ik wat uitvoe- 
riger moet handelen , die men geruft en zonder achterdogt gebruikt, en 
welke ik echter vermoede niet goed maar verbafterd te zijn. De eene is 
Twee aan twee of paar aan paar gaan; de atiderc Slapen als een roos. Van 
jde kutfie willen wy eerft fpcekea. 
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Slapen als een roos bctcckent naturelyker wyucjlapen gelijk de roozen Jlapen. 
Maar hoc ? flapcn dan de roozen ? en dat op zulk eend uitnemende wyzc 9 
dat 'er een fpreekwoord van ontleend worde ? Schoon my bekend is , dat 
foramigc bloemen over dag open , en by nacht gefloten zijn , welk laatftc 
men mogelijk wel flapcn zoude kunnen noemen , wete ik echter niet , dac 
dit in de roozen plaats heeft. Derhalve geloove ik eerder, dat Jlapen als 
een roos verbafterd is wn Jlapen als in roos. Op roozen ligt men zacht. 
En hiertoe behoort mogelijk het rozendons van Aurora by Poot, in 't 
I. d. zyner gedichten , bl. 178. j tenzy hy miflehien meerder de kleur dan 
de ftoffe van het dons beoogd hebbe. Zeker is het , dat de volgende uit- 
drukkingen van Catz op het flapen in roos betrekking hebben j als ia 
zijn* ouderdom en buitenleven , by my bL iy8. 

Vermidts gy feker houdt, dat niet een eenig ma», 

So langb oock in een feBD* van roosen liggen kan. 

«rat lager: 

Dat Jicb noyt eenicb menfeb f on willen onderwinden 
In facbte roosen felf U liggen menigb jaer. 

ftoch lager: v 

Niet in een roosen-bbdt, moer in den belfcben gUet. 

tn in de fSamenfpraek tujfcbm de zielen 7 licbam y hl. ipp. 't Lichaam 
vraagt* 

$n waerom ligbt bet (te weten V ftü gemoedt) doch foo uyttermaton Jacbtt 
En waerom beeft de kutf bier rosen bj gebracht? 

O We*. 
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hierop andWoordt de ziel J 

TPU beeft op fachtef hit, en wie tan heter ruften, 

Als die Jijn bert e voelt gefuyvert van de tuften? 
Ja noemt fijn eenigb wit, dat Qode wel bebaegbt^ 
$00 dat geen binui-worm bom in den boejem knaegbt. 

Ken mnfcb alfoo geftelt^ die siaept iw facbte rouk, 
-Qm dal bjl Qodi aUcv* ah troofter beeft gekofem. 

tte daaf byna de eigene ipneekwyze, waarover wy handden. Doe *er by 
het volgende verhaal van Cicero aangaande een zeker welluftig raenich, 
fch. V. in Perrem, cap. it. Nam, ut mos fuit Bitbymae regibus, hStica 
oSopboro ferebatur , in qua pülvikus erat perlueidus , Melitenfi rosa 
ïarctus : dat is : „ Want t even gelijk de Bithynifche koningen die 
»> gewoonte hadden % werd hy van acht menfehen op een draagbedde ge* 
„ dragen* waarin hy een kujfhn hadde, dat met Melker roos opgevuld was." 
Noch leeft men by Seneca de ira lib. II. cap. if. en by Abliak. 
Var. hifi. lib. IX. tap. 14. van eenen Mindyrides of Smindyrides, die, 
zeer welluftig zijnde , en m roos flapende , des ochtends by xijn ontwa- 
ken van pijn klaagde > daordien *cr een raraebtad dubbd gelegen had» 
Ook verhaalt Trêbell* Pollio, in Gall. cap. 16. van Gallienus, 
dat hy veris tempore cufiicuLA &k rosis fecit. Alwaar cubicula in 
den xin va» eubiüa fi&jp* t» moeten gcaoaien worden. En dus geeft 
Trbbrlli üs te kennen» dat Gallienus in de lentetijd bedden vanrooze* 
ttojku Spartiak. in «JML ^ir#, cap. f. — Mtat ~- fectrat) mi* 
nuto reticub undique inclufum , EUMf** roLiis rosae, fuibus dénhm 
affkt album % heplebat^ öcc. n Hy (t. w. Atfius Verus) hadde een 
w bedde gemaakt > van alle kanten ia cm Am netjep ingefloten, en x»Ut 
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£ dat met roexebladen , waarvan men 't witte (als niet zacht genoeg) af- 
„ gedaan haddc, enz. " Li clegia in oHt. Motcen., in P. Burm. Sec 
êntbel vet. Latin. efigr. p. 173. 

PïBer edorota dormiat injw rosa:- 

** En dat de overwinnaar m geurige mr fioft. " Men vergdyke Jo. 
Alstorphiui de kttis y cap. 7. pag. $3. Voor 't overige , in root te 
liggen* te leve»> te drinkt* y en wac van dien aard meerder zy, fchoon met 
alle toepaflclijk op het flapen, zijn gewoone fpreekwyzen om een weilus* 
tig leveh*uit te drukken, van wege het menigvskUge gebruik, dat wd- 
ktftige menfchen van de rooien plagten te maken. Laten wy eenige plaat* 
zen aanvoeren > zo als zy in de hand komen. Sbneca, in epift. $6*.: 
Neme difcit, ut, fi neteffe fnerit, neono animo in rosa jacbaT} feésm 
boe ditrotnr, ut termentü non fnbmittat fidem. Pet*. Burm. Sec. in 
tiegio Je erndit. negL tf l**» y nip. ferme. , p.45. 

Jiêfttt JtMM domino* modidos longnere Ljoen, 

Ei CAPVT IN TBNBRA PONERB M0Ü* ROSA. 

Martial. H>.VIII. epigr.77. 

lÜiT) IN ABTBRNA VIVBRB dignt RolA. 

Cicero do fmbns *. (f s*., lib. II. cap. *o. — — Eomóffnm, cm» vigi- 
üis & fame crusioretow* domst virteu btatiortm fmji , otmm potanïem 
in rosa thorium. Hoe wdluftig deze Thorius geweeft zy, bcfchrijft 
Cicero breeder in 't begin van dat hoofiUnk. Wien 't kift , die ver- 
gdyke voords den aeUden fchryver , lib. V. «t Forrew, cap. 1 1 . in verbis 
*£fc outem corona* — , Sbnrca in tbyefie y vs. 047., Voet, in zyne 

O • Jiifbt, 
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fticbt. ged. d. II. bl. iz. , (daar Ay gantfch niet eigenaardig van een pad 
zegt, dat het op roozen loopt.) en bl. IP7., A. L. F. in de proeve van 
dicht oef.) bh 230., als mede G. Stuc k 11 *#//£. convivial. 1. HL c. 16. 
p. 3fz. fq., waar hy tevens ons fpreekwoord onder de roos verklaart op gc- 
lyke wyze als Kilianus op het woord Roofe. Maar deze laatfte voor* 
beelden doen minder ter zake. Alleenlijk bewyzen zy , dat het gebruik 
der roozen aan wclluftige menfehen wondt toegeëigend : en dus zoude mat 
welluflig en genoegclijk te' flapen zekerlijk kunnen uitdrukken door als m 
roos te flapen. Doch het rozendens by Poot, ten minften het roefeurbedtf 
het flapen in réofen , en wat van dien aard meerder zy , by C a t % ,' het 
koffen, met roos grouU, by Cicero, de pijn, veroorzaakt door het toe* 
gevouwene roozeblad , de roozebedden van GalUenus en Aclius Verus , ca 
het flapen in roos in den lijkzang op Maecenas, hebben op deze fpreek- 
wyze veel nadere betrekking. Wat nu de zaak zelve belangt, of namelijk 
*Is een roos te flapen eene verbaftering zy van als in roos te flapen, late 
ik aan 't oordeel van anderen. Wat men al veel zoude kunnen inbrengen 
tegen myne giffing , kan ik niet zien : dan mogelijk , dat men by ons in 
foortgelykc fpreekwyzen het meervoud en niet het enkelvoud bezigt * als 
op véren Ugg*** iemand in de Utren leggen j niet op veer, in deluur, enz. 
Doch, fchoon ik toefta, dat in de aangetogene fpreekwyzen noit het enkel- 
voud gebruikt wordt, is 't echter zeker, dat onze taal gantfch niet afkee*» 
lig is van 't enkelvoud in plaatze van 't meervoud. De tuinlieden, die hun 
werk maken vart broeien , (preken veel van iepenblad ', elzenblad, en linden- 
blad, als beter dan alle ander blad, om den grond te meftcn. Noit zal 
sneu hen van iepeubladen of eikenbladen hooren fpreken in 't meervoud. En 
wie is 'er, die, al hadden 'er duizend te zamen gegeten, niet zeggen zou* 
de, zy atenviftb, bot, Jpiering, baars, brood, enz. daar niemand evenwel 
licht aan één botjen of fpicrinkjen genoeg zal hébben. Doe 'er by , dat 
<ty Latynen genoegzaam in alle die plaatzcn, welke wy te voren aanhaalden, 

refif 
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re/a en niet rofis hebben: pulvinvs, rosa far&usi in kosa jacere, capnt 
ponere y vhere y potare. Ik late een' iegelijk zijn oordeel vry* doch ik voor 
my omhelze myne gifling zo lange , tot dat ik iets beters vernemen mogte. 
Nu moeten wy de fprcekwyzen twee aan twee en paar aan foor be* 
fchouwen. Wie is 'er, die niet gemftdijk zoude durven zeggen, fTy velg- 
den achter '/ lijk paar aan paar) of, De nacbtwagt moet twee aan twee gaan\ 
of, Dejlaven waren gekoppeld paar aan paar * "of ,' Uü \reeze vèor onraad 
waakten wy by beurten^ twee aan tweeden zo.voords? En echter y zo men 
wel rekent zonder vooroordeel, zullen 'er dus vier op eene ry achter 't lijk 
gaan $ vier menfehen te zamen de naehtwagt houden * vier flaven aan één 
keten gekoppeld zijn * en vier te zamen waken uit vreeze voor onraad : 
't welke alles geenszins voldoet aan 't oogmerk. Immers, Dejlaven waren 
paar aan paar gekoppeld (dit voorbeeld is toch het klaarde) beteekent m* 
turelijk , De Jlaven waren gekoppeld , een paar aan een paar , dat is , vier 
flaven waren te zamen gekoppeld % 't welke men evenwel geenszins wil te' 
kennen geven. En zo zal het in de andere voorbeelden eveneens gefield 
zijn, indien men maar wel rekent, en alle vooroordeelen aflegt. Mogelijk 
zoude iemand onze afgekeurde fpreekwyze willen verdedigen daar mede , 
# dat men zegt aan troepen , aan hoepen , en zo voorder. Maar, dat die fprcek- 
wyzen in 't minfte geene gemeenfchap hebben met paar aan paar , twéé 
aan twee^ zoude ik, zo 't de moeite waardig was, breedvoerig kunnen bc- 
toogen. Doch, behalve dat het de moeite niet waardig is, heeft het ook 
geen nader betoog noodig , ten minften voor iemand die gewoon is maar 
eenigszins te denken. Vraagt men my , hoe men danspreken moet* i 
oordeele, dat men beter zegt paar en foor, twee en twee , of , zo men 
dit liever wil , by paren. Van beide heeft men voorbeelden. Het laatfte 
vindc ik onder anderen in den reeds gemelden Bibel , geprint tbantwerpen , 
x f 31, in GeHef. VII. Al wat vliegben condt, ende al wat voeten badde, dat 
gbinck tot Noab inder anken bi paren van allen vletfebe 9 daer een hvtn* 

O} dip 
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dige geeft in was. Zach. Heyn* in de vertaling van Ba rtassi «*£**, 
in de tweede weke, bl. 140, 141. zingt , opzichtdijk de zelfde gefchiedfr» 
nis, dat het met het menfehdom ware gedaan gewceft, 

Had Lamecbs f om met een nieuwe dubt e wooning y 
Voer alles dotter leeft , geboot tot ten verfeboening. 
Deer in bt paren by beeft ever zee gevoert 
Jl 't geen [weeft deer de hebt) en ficb ep d* eerde roert. 

Pp getypt ^ejut wordt h gAsugd m de (preekwyïen bi boepen (bybd 
Ifjt, Lnc. IX.) , by zaten y by weert fcbappen y by bmdert f f anten y by vijf* 
tigb f/anten- by vyven, (Statenbybel, Lnc. IX. 14. Mare. VI. jp, 40. 
Exed. XIII. 18.) by tien te gelijk , *y vijfentwintigen , by tweeen , enz. 

Doch de meer gewoone fpieekwyze is jmt en paar y twee en *we# 
f t Eerfic vinde ik in Vondels Samfon, bl.44. 

£** / zitö GWtt gewijden zetten 
In bunne erde y peur en poer. 

Het andere byP^ANTijN en Kilian**, die beide tw*e nut twee door 
Urn vcrklaieni en meermaals in omen bybel. Genef VU. 8, 9. Fan % t rey* 
m vee y ende van V tw*, dat niet reyn en was — quamender twee [ende] 
twee m Neaeè in de areke. -— • Dos dan kwam 'er van iedere foort van 't 
reine vee teven paar, en van iedere foort van \ onreine een paar, volgends 
vs. *., maar alle kwamen xy twee [en] twee , volgends vs. if . , dat is by 
paitn. Ik kan niet nalaten met een enkel woord aan te roeren de wonder» 
lyke onderfcheiding , die hier de gemelde bybd van if 31. maakt tuflehen 
dier en beeft y leggende , dat in de arke kwam aUtriey dier na zijnre aert y 
aidertey beeft* na baerder neet. 9 t Eerfte, gHïê ik, zal \ reine vee, 't an- 

derc 
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dëre het onreine te kernen geven. Dan dit in v t vooibygaan. i Cbran. 
XXVI. 17. Tegen •* 0«j2» warm fis Leviten : tegen 7 JV«nfa» V% 
Twrr, /«g** */ Z^*« 'tdatgs vkre: Meur hy de fibatkameren twee [ende] , 
fwt. Byb. if ja. £i JE/ip» *»* inde /m Jtó*r. VI. 7. j&nfc Jy 
r/>/> /*/ hem ie twaelve y ende begon boer uyt te feaden twet en twee. By* 
bel, If 31- Ende begbonfte te feynden twee ende twee. Luc. X. 1. JS/ak 
na defen ftelde de H$ere noch akdere feventrgb , «wfe fondtfe benen voor fijn 
aéngefiebt twee en twee. Bybel, ifji. Daer na teykende bi andef t/even- 
ticb wt , ende feyndefe , twee ek;Iw war hem wt* Opmerkelijk is 't , 
dat, daar onze bybelvertaling overal ende heeft , de zelve echter op drie plaat - 
zen, Gentf* VIL 1 ƒ. Man. VI. en Loc. X., in de fpreckwyze twee *h 
twee ,- niet ende maar m gebruikt , ja dat dit zelfs op de laat ft genoemde 
plaatze ook de bybel van 1731. doet. SFtw* sh /«n, niet twee aan 
ftwr , vinde ik ook in de AS. vertaling van Maicvi euangelium : And 
bym twelfe to-geclypode. and agan big fendan /mand twam. Men voege 
by deze voorbeelden noch de twee volgende , uit de handveftcn van Am- 
fterdam, daar men bl. 833. in eene ordonnantie van de Ratelwacht van *t 
jaar ïfP7* leeft, Welcke Ratelwacht fonder licht mei bare ratels twee ende 
twee van favonts dat bet doncker wort tot V morgens vroegb met redelick ge* 
weer mme frllen gaen. En bl. 854. in «ene dkigdyke keur van 't jaar 
1673. $ v 3. Sullen in '/ doen vm kart wekten, gaen twn xntwee. Op de 
zeilde wyzc nu, als men paar en paar^ twee en twee , zegt, kan men 
pok bmdnrd en bmiaré zeggen. Bybel, if}i , J6rr. VL Ende //asm 
neder > gtkyt* hmtot ende *«rtrf * tH>yifo* ende vijfixb. De onzen 
hebbeo J* bonden tjamm, ende by vyfiigb t'Jamem. 

Uk dit rflet Wqktgo»eg^tt» t dat niet jmt aam/w, '««aam 
t»*i, «aar jurKK/Mr, tvm en jv»> de 0€f%>nmklyke fprcckwyze k. 
Van waar trn die vtrbaftering immmam lmm % in eauker. In 't ge- 

dat kt §am m alk mam naad » t 

liet* 
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licht vcrbaftert. In *t byzonder kunnen de fpreekwyzen , band aan band 9 
mond aan mond, daartoe aanleiding gegeven hebben. Ook zoude men kun- 
nen denken op on enanne, welke twee woordjens by Clais Colijk, 
zo wel in de beteekenis van en, als in die van aan , voorkomen. In de 
beteekenis van aan vs. lóo. 

Hoefden Friesland an drie delen 
en vs. 748. 

Anne Godes bant bangt al. 

en zo meermaals by Sto k e en anderen. In die van en, vs. 88p, 

57 Bifcop van Keulene, an 
Ti Heare van Cuak mede. 
en vs. 1 i6z. 

Daerna geval ti pine, 
Tujen ti Bifcop al t* Uutricbt 
En di Greva, datte men Sticht 
Roef en ftruet beydene, anne 
Her ebr echt dreigden metten banne. 

Doch dewijl de opfteller van die rijmchronijk het ongeluk heeft van thands* 
in veler ongunft vervallen te zijn, durve ik hem naauwlijks aanhalen. 

Evenwel moete ik by deze gelegenheid noch in bedenking geven, (ik 
fchryvc mengelingen, en derhalve kan my niemand dit aanhangzel kwalijk 
duiden) of men in de laatft aangehaalde verzen voor roef en ftruet , iet 
welks plaatze ik voorheen roef ente met wilde Hellen , (zie de N. Bydra* 
gen, d. II. bL jtf, ff.) niet. beeer roef en bre*t zoude kunnen lezen. Dut 
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v&fticht niet een naam- maar een werkwoord 5 niet het Sticht van Utrecht J 
dioecefis pltrajellina, maar de derde pcrfoon der tegenwoordige tijd van het 
werkwoord fticbten. Roof en brand worden toch al veel by een gevoegd- 
Stichten roof ende brandt, j. brandtfticbten zegt Ki li anus. Store 

in Flor. de III. bl. fi. 

* • 

£' onfej die des met en rockten > 

Pensden al om haren roef, 

Ende om die brant die verre fttef. 

Zo ook in een 9 brief van het jaar 1 548. vari Willem, Hertog van Beieren, 
naderhand Graaf van Holland, de V. van dien naam : — — bmme 7 groot* 
onrecht ', dat ons gefcbiet is van u ende van den uwen y mit rob vb ende mit 
br and e, binnen onfen palen. In een ander gefchrift van den zelftlea 
vindt men by een gevoegd doodjlagbe, roof, brandb, fcbattingbe^ 
vecbtenij/bj enz. Dus wordt 'er in zeker ftuk van *t Jaar 1^17. verlof 
gegeven tot rooven, branden, pilgeeren en doodjlaen dt rebellen en 
vyanden des Konings. En in cene handveft van Grave Willem de IV. ^ 
ten jare 1341* aan Amfterdam gegeven, leeft men §• 16: Voort wat poor- 
ter -dat uyt der poort e vaert — — r 00 ven ende bornen, of luyden ie 
vaen, die is op tbien pont HolJants, ende zijns poortrecbts quijt. Wie dezte 
aangehaalde plaatzen wil nazoeken, fla voor het gemak maar op te Vadert, 
bijl. (want wie bezit dat boek niet?) d. III. bl. 175. en 18$. d. IV. 
bl. 4M. en Wagenaars Jmfterd. d. II. bo. 1. bl; iof. Hoe nu brent 
in ftruet heeft konncn verwandelen , valt niet mocielijk te begrypen voor 
iemand, die eenige oude fchriiten behandeld heeft, vooral, zo men daarby 
io aanmerking neemt , hoe dikwils de onderlinge gelykenis vaa n ea «, m 

P vaa 
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van ókrgdykc letteren van byna 't zdfile maakzcl, voofiü ia zó 
Gothifch fchrift, gelegenheid gegeven hoek tot verminking. Late ik 
ge roorixdden aanvoeren, die ik niet wete dat totnochtoc van anderen op- 
gemokt rijn. 

Dus zijn n en u yerwifleld by Kilianus, in den dnik fan ifap.: 
haerd-doeck. Velum menti sine barbae. Leesfiue: ten zy men fine barb* 
moet lezen , en dat dan by bet daaraan volgende baard- hes voegen. 

in en ri\ en tevens f ca f. JQf. y. Viltbxm in de infcidinge van zijn* 
Spiegel biftoriael, bl. !• 

ifofc ^wr m fuapte» in der met 

Mensinbt mfc etc Ceenraet. 
hm Menfnet. 

m m ni. CUrck vytm kege* lenden j fcl. %%. — wekk bedde de/e Heiligt 
Bifctf te moei broek ende urmeldbt, Cannegibter in efifi. de 
ere êd Neviom. Gébr. referte^ bl. 7., wil vermeeUet lezen , of ten minftcn 
vermeldet door vermoedde bet uitleggen. Natuielyker fchijnt het my toe, 
dat men vermeldet moet lezen, juift gdijk by Bexa, eva* te wen door 
hem aangehaald, brec ende vernielde Haat. 

»«w, of «y en ƒ». Ik vinde in zekere gefcfaevene aantedccnmjgco, 
dat men in den xoen dor drie broederen van Amftel met htftrhop Jansen 
Gncvc Floris, uitg egeven door Mattb. m pmef. fib. III. de noUlit^ 
voor dmeUs vo* Muiden, (eigenlijk Haat 'er, by Matth., van 
Mutden) Amdis vam Minde* zoude moeoen lezen. Het kan wel 
*ijn, dat het ven fitjndem of ven Mijnden zijn moet, gelijk hy vijf blad- 
feydea vroeger genoemd wotdt. Maar intuflehen is 't opmerkelijk, dat 
Zekere ftreck lands , palende aan Mijnden, of Mynm y gdqk noch in oude 
kaarten te lezen ia, en oorfpionklijk MfnemnUtf Mym^gfixtt, ge- 
lijk 
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lijk zulks de regiften ter leenkamer van Holland kunnen uttwyzen , nu in 
de gemeene uitfprake Muieveïd genoemd wordt. Aan deze verbaftërde uit- 
fprake , denke ik , heeft men toe te fchryven het wanfhkjge Muyekvelt 
voor Myneveld, dat men vindt in ée a/mokt de fa maifo» de Lynden, p. 5 17 : 
Eftietme de Lynden, CbevjoUtr 9 Seigntm de Symderen, Mynden, Loesdrecht t 
MovcKVEtT, Outbovetty &c. Daar ook Outbovm voor Oudover ftaat. 
Doch dit in 't voorbygaan. Muiden voor Mijnden ofMynen, en Mujder- 
Jluys voor Myner Jluis hebbe ik ook elders gevonden » het eerfte tot drie 
malen toe in eene gefchrevene extraB-refolutie van de Staten van Holland 
van den jat 1604. f hn mriac m tot *xmdrmté9t. t en in cm reglement 
van 1694-9 beide gedrukt in het groot plataetboeck, door Caü uitgegeven, 
d. IV. bl. 371, 575. Dus dan dit alks, te zamen genomen, veroorzaakt, 
dat ik in dien zoen die gemelde verandering niet durve goedkeuren. 

u en ii. Schoon ik tot die zo even gemelde verandering niet overhel- 
Ie, geve ik echter in bedenking, of men niet, in Burmans Utr. jaarb. 
d. I. bl. 46". , voor Wouter van Monden, dient te (tellen van Mi in- 
den: want ii in plaatze van ij, waarvoor men nu alveel kwalijk y ftelt r < 
was der ouden gewoone fchrijfwyze , en is ook de regelmatige. Niets is 
; gemeener in gemelde jaarb. , dan u voor ii te vinden , zun voor zijn y en 
diergelyke, waarvan de voorbeelden aangehaald zijn door Klvit, in de 
Nieuwe Bydragen, d. I. bl. jzi. 

k en *. De Clerck vyten laegen landen, bl. 74. De/e Bifeop Coenraet 
dede voltinmeren dat eajleel tot Ijs/elmonde mit toornen ende mit vafien 
Wijckhüysbn, ende befettet nut zynen mannen. Voor wijekbnyfen 
lees wijebbuyfen, gelijk bl. er : zot dat zy die wijchhüysbn ende dat 
voirbureb zeer braken. De zelfd* fout is in den Spiegel biftoriael door 
Huydbcoper opgemerkt. Zie zync proeve va» t. en dk. bL 608. 

p * Eb- 
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- Eindelijk d en v. Stoke in Willem de IL bl. 8S. 

Heer Karet , diet met hegbeven 

Weude^ fcreef bet» wider foe^ 

Hine dede poer hem met een Jfroe, 

alwaar men voor doet noodzakelijk voer moet lezen. 
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Voor dit om ende om fchreef Hooft in zijn Hiftorien bl. 1 174. ommendom. 
terwijl by ommendom nafiof zoekt fchoon hy in lijn Baeto I. 1. 

om end 9 om fchreef: 

Ik vind my om end 9 om bezet met quaet vermoeden. 

Dat cok Paffenrode koos in zijn Willem van Arkel. I. 1. 

De vyand om end? om dio nadert vaft de ft ad. 

II. 1. Rekfalfend om end* ton met opgejtoken oercn. 

III. z. V Is droefheid om end" om. — — 

4. Sag om end? om. 

P j Op 
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Op welke wyze ik het ook gefpdd vonde in het Vadcrbock folio 110 d. 
bef ach dat chefier om Ti ome. f. tfo tw' hebben al ome en ome gefoebt. En 
dus is het ook met aan endê aam, dat Spiegel heeft in zijn Hartfp. b. i.. 
*-33f- 

Dees oefening vermeer ww Godsvrucht aan end" aan. 

daar de Ridcfer Hooft: voor fchreef anendan in zijn Hiftorien, bL'iS?. wie* 
hun getal anendan. Echter » het aancenfichryren al zeer oud. Immers 
Melis Stoke heeft reeds barentare. ziet hem in een druk van Doufa bl. p a. 
zz b. ïf a. 17b. enz* dus ook dorentore bl. 30 a. wyze echter, die niet 
goed te keuren is, zo omdat zy gelegenheid tot vcrwarringe geeft, dewyle 
ieder op zyne wyze fchiïjft, als, omdat het de woorden zo verre van hun- 
nen oorfproog afleidt , dat zy naauwlijks kenbaar zijn. Dit aal misfebien 
dat te vore mag en mogt gefebieden^ mag en mogt febieden of mocht gefebieden 
gefchreven wierd, ten duidelijkften openleggen. Op de eerfte manier heeft 
het Sint Bernard in zijn Sermoenen, gedrukt te Zwolle 1495*. f. 1 d. 7 a. 
14 c. ifa. 14 a. 16 c. 34 d. Op de andere bl. 1 fa. 14 c. zpb. dat dit 
aanëengefchrcven en ingetrokken wierd tot magfehien is niet met alle: welk 
magfchUn ik leze in een zeer ouden bybel Job l. en by Küiaan in zijn 
woordenboek. Maar al fchielijk is het veranderd , door vcrwiffeüng van 
de £ in s in masfebien ak Sint fiernardus fchreef f. 34 d. waaruit dan ons 
misfebien geboren is. Dus is het ook gelegen met veellicbt^ villicbty *meU 
licht) voor 't viiüicht als Hooft fpekk in Graakkl>L 11. (druk ia S f0 .) 

En V vidHcto dat gy noit m vmm ma vertild*. 

of voor viellicht , als die zeMcte grootmeeftcr in onze tak fehitcf in zijn 
Hiftorien bl. ipi. 294. 713. 841. Dat mea voor viel, vil en to/ gezegd 
J hcbbc is bekend, en vil hier (te Hoorn) noch gemeen. Van dit vil heeft 

Kr- 
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Kfliaan villicbt, gelijk ook Spiegel ia zijn Hartfp. b. I. f. 54?,. en Hooft in 
Granida bl. 14. dien vel mogelijk aanleidinge gegeven heeft om wellicht te 
icfaryven op de 114$. bl. zyner hifiorie. Eer ik echter deze «ntorkrniiv» 
ge befluhe brengt 11x7 op ende out , noch in de gedachten nit ende uit , 
gelijk ook si uit, die het teMde met of ende mt aan duidm. Het ecrifct 
heeft Stokc bl. 3 b. 

At des vaders rike wt end* wt 
Hilt hi dl meerre ende minder. 

étmkVat ik bl. iob* 

Noch een dochter droecb hem Geertruut 
Die na die moeder Met al wt. 

doch als en aïs y dat ook al 't zelfde zegt, 't welk Stokc bl. 3 a. heeft 

Want injfnentijt — .— — 
Waren fi eyghen als en als. 

s 

Is dat het zelfde met ons alles en alles ? en welke is dan de befte fchrijf- 
wyze? dfe laatfte. De oerfte is by intrekkinge, als niets voor nietes. 
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Of deze fchrijfwyze van op een duit, op een top, enz. ons den ooriprong 
ontdekkc van den ƒ in tfeftig, tzeventig, tachtig y enz. wete ik niet. 
Dé t is hier mogelijk aan dezen of genen tongeflag toe te kennen. Hier 
(te Hoqiti) fpreekt men feftig en zeuventig uit: maar by aebtig en negentig 
voegt men de /. De / is, mijns bedunkens, overal te gemeen bygebragt, 
om hem aan een vaflen regel te binden. Waaruit heek hy zijn oorfprong in 
tfagen by Hooft Hifi. bl. 8ip. 8f 3- z8p. G. van Velzen II. de Rei. Vond. 
Altaergeh. I. b. bl. f6. Anflo Poëzy bl. 20. Poot I. d. bl. 1 37. Ziet ook 
Kiliaan op faegbe, verfaeghen die faegbe, ffaegbe fchrijft, welk laatfle Poot 
ter aangetogéner plaatfe koos. Saghe fchreef Veldenaar in de beteekenifle 
van koortfe, bl. ifi a. 161 b. waaruit in t/aart by Breder? Lucelle bl. fi. 

■ ■ — — V koude banden tfaert. - 

of \fatrty als die .eigen dichter fchreef in zijn Moortje bl. 34. 

Soo kuys en V faert is fy gemamert. ■ ■ 

fchoon hy faert in zijn lof der armoede fchreef 

Woont by zijn vroutje faert en kuys. 
tafaerteBjk in Lucelle bl. 1. 

Haer bayr, foo ick baer fagb 9 lagb Jaertelijck gbevhebten. 

gelijk ook Dirk v. Coorrihart faert fchrijft in zijn bcdr. des werelds f. 77. 
en faertbeyt f. m. echter is hier de / al oud. Dus vinde ik hem by Sint 
Bernatd in zijn ferm. f. 14. boedanicb fiden deden ende boedanicben tfaert fen 
men daer toe bebovet. Noch eens. van waar in dit gebruik van Melis Sto- 

ke bl. 31 b. 

* \ £n 
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En /onder we/en t/beren vrient 

\ } a. Als t/Graven volc dat verfacb, 

37 b. Daer te vitren is bleven doet 
T/graven dochter > 

Dan mogelijk andwoordt menliier dat ts voor des ftaat * dat Stoke meer*» 
malen de d in / veranderd hebbe als Mter voor tot der f. 2 a. Entie voor 
en die b. Ik ftemme dit gaarne toe : twyfele echter of de uitfprake van 
velen voor den j den / niet vordere , zijnde hier in de byzondere tongefla- 
gen zoo groot een verfcheidenheid , dat fommige zeer onderfcheiden s en z 
fp reken en hooren, andere dezelve verwarren, noch weer andere op de wy- 
ze der Grieken tz of tf voor een klinker fpreken en hooren , welk laatfte 
hier de gelegenheid van / voor s te zetten gegeven zal hebben. Eindelijk 
van waar hebben wy den / in uwent, het zy het van eene plaatfe gcbe£ig<J 
werde, als by Hooft Granida bl. «. 

En V wellicht dat gy rnyt tot uwent na verteld*. 

Wtfierbaan vertaalde Eunuchus I. 1 . na 't mynent gaen. 1 b. tot mynent 
van daer komen. 1. by is tot on/ent recht te voren. Dus ook Poot levens- 
verbetering * 

Hy, by kon V kransbort vinden, 

• En fzynont kruik en kroes, boe malent been gezet. 

het zy het ga voor wille in de fpneekwyzc om mynent wille, enz. die men 
overal vindt. Immers niemand zal denken dat het is om myn % ent witte, als 
Wefterb. fchrcef in den vertaalden Heauton tim. 1. 1. 

Van 7 ongelijck, dat by om mijnent wil moet draegen. 

Eunuchus, f.?\ 

Omjljfent wille, vrouf 



1 
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Hy zelve heeft meeft altijd mynent en uwent, enz. gefchreven. Om iets 
anders is by fommigen onzer by belvertalers gedacht, dat ik echter niet gis- 
fen kan , uit wat bron het afgeleid is. Meermalen fchreveh zy mynen •/ 
wille. Ziet Ezecbiei XXXVI. $3. andere plaatfen ga ik voorby. Dat zy 
dus echter niet altijd fchrevcii blijkt uit Jobann. Euang. boofdft. XII. 30. 
de ouden hebben de / hier weggelaten. Ziet Sint Bern. Serm. f, <J a. p b. c. 
bis. if b f 18 d. if a. 41 a. pi a. 127 c. het Vaderb. f. I2fd. dit volgde 
later de nette Jer. de Decker I. d. bl. 231. 

Hy moet om uwen wil een hooft vol wonden dragen* 

Een wcbig venter 

Die niet den minjten lufi y 

Den minjten bukklnfi zond om fijnen wil befnijden. 

Ook is de / voor bet menigmaal met het volgende woord vereend. Dit 
Wijkt in ten. Dus boek des Guld. throens f. 10 d. ten mach oec defiël God 
nijmmermser begripen. 12 b. c. d. ten is niet te mereken. 1 3 c. ten maeh hem 
niet goet fijn. 16. tengaet ven wt tenen onseden wille. Dus ook in ten zij, 
ten is, ten ware: daar hy voor te komt in fzeet zich vljen by Hooft gecL 
bl. JJO. 

En vlijdt zig lankzaem fzeet. — — — 

Hift. W. 31. 34. fzynen zeggen fiaen % Hift. hL 11. f zoek maken. bL p. ƒ0, 
Vollenh. Poëzy bl 324. f zee belpen. Hooft H. bl. 12. t' zijd uit/Zaan. 
fcl. 31. f bunnen eigen zeggen leveren, bl. 42. fzyner bate krygen. bl. jzS. 
tfijnre wille en bate behouden Stokc f. 19 a. ffinen bedde komen. ib. tfinen 
lande keeren bl. 32 b. om van f-zee y f zink, f zeil, ffebeep, niet te fpre* 
ken, die Vondel alle heeft» 
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Hoe weinig wij werken, uit vreemde talen overgenomen, gefêhikt 
agten om aan eene Maatfchappije van Nederlandfche Letterkunde te 
worden ingeleverd , durven wij egter met eene navolginge te voorfchijn 
komen j maar met eene navolginge van eenen dier uitmuntende Digtgeeften 
der Oudheid, welken onze tijdgenooten de kunft behooren af te zien, 
om regten (maak te krijgen van ware fchoonheid en verhevenheid. Wij 
wagen het onzen Vaderlanderen een voorbeeld te geven van de wijze , op 
welke de Griekfcbe Digter Pindarus gedagt heeft: Pindarus, die grootfche 
denkbeelden met kragtige uitdrukkingen en ftoute trekken voorftek , zon- 
der zich als een flaaf der kunft te verwonen. De uitweidingen, die in 
velen van zijne Lierzangen voorkomen , worden wel bij fommigen als niet 
tot ziju onderwerp behoorende , en dus als een wezenlijk gebrek van orde 

.Q.* aan- 
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aangemerkt } maar het fchijnt ons toe dat hij veel minder van zijne onder- 
werpen afwijkt, dan men zich ,- zijne ftukken lezende, in den eerften op- 
flag verbeelden zoude. De glorie , welke de door hem geprezene Helden 
'm de Otympiftbe Spelen behaald hadden , behoorde niet flegts aan haa, 
maar ook , aan hun geflagt , en vooral aan de (leden, waarvan zij burgere 
waren. Men was gewoon te zeggen : „ die of die ftad heeft de prijzen 
in de Olympifche Spelen behaald. " Wanneer Pindarus zich de eene oé* 
andere- bijzonderheid, betrekkelijk tot de voorouders der overwinnaren, of 
tot de plaatfen, in welken zij woonden, te binnen bragt, het hij zelden, 
na van dezelve, gebruik te maken -, dikwijls kunnen wij niet wel oordeelen. 
over het naauw verband tuflehen die bijzonderheden en zijn onderwerp „ 
omdat zij niet zelden op zaken zien, die in de oude gefchiedeniflen niet te 
vinden zijn, fchoon zij in den tijd des. Digters genoegzaam bekend wa- 
rca (*). Indien wij nu regt hebben om alles wat wij niet verflaan als 
noodelooze uitweidingen te verwerpen , dan zijn zij , die gcene kundighe- 
den genoeg bezitten om over de fraaiheden in de Ouden te oordeelen .(want 
kundigen zijn te omzigtig om zoo los te bdluiten) ook geregtigd om de 
Lierzangen, van Pindarus, als Digtflukken zonder houding, en orde op te 

E< Ter verdediginge van den Griekfcben Digter beroepen wij ons op Eet 
vokend voorbeeld , waaruit genoegzaam blijken zal dat in zijne denkbeel- 
den al te veel juiftheid. te ontdekken is , om Werken , waarin gebrek van 
erde heerfcht, van hem te verwagten. ' 

De twaalfde, der Olympifche Lierzangen , van welken wij thans eene 
navolging geven,, is gefchreven voor Ergotctes van Himera, die te Gmfi,, 
eene ftad van Creta , geboren was. Een opftand noodzaakte hem zijn va- 
derland te verlaten, en elders eene fehuilpïaats te zoeken. Hij begaf zich 

naar 

(*) Battbvx, C»«r* * Ml. Ltttr.Ü. *7» *«• 
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naar Sicilië , en zette zich te Himera neder * alwaar hij door gewigtigc 
dienften groote fchattcn en merklijk gezag verkreeg. Het was om deze 
redea dat hij in de verfcheidene overwinningen, welke hij in de fteden van 
Griekenland behaalde , als een burger der laatftgenoemde flad wilde uitge- 
roepen worden. Want het gebeurde dikwijls dat de overwinnaars , die uit 
hun vaderland hadden moeten wijken, zich deden uitroepen onder den naam 
der fteden, die hen befchermd en aangenomen hadden. 

Deze Lierzang heeft twee deelen. In het cerfte roept de Digter de 
Fortuin aan, hare volftrekte magt en ondoorgrondelijke oogmerken ver- 
heffende. In het tweede doet hij Ergoteles begrijpen dat de onheilen » 
welke hem getroffen hadden , de aanleidingen van zijnen roem en voorfpoed 
waren. 
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ó L/ogtcr van Jupijn, die voor de vrijheid waakt! 
Fortuin, Befchermgodin der (laten, 
Die land en vorft en onderzaten 
Door Uwe zorg voorfpoedig maakt ! 
•k Smeek U voor Himera, een ftad in magt verheven: 
Laat Uwe gunft haar nooit begeven. 

Gij zijt het, die op Zee den koen der fchepen rigt : 
Te Land zijn volks vergaderingen 
En Helden, die naar glorie dingen, 
Aan U voor hun geluk verpligt. 
Naar Uw genoegen rijft of daalt de hoop der menfehen,' 
Gezwaaid door ruftdooze wenfeben. 



Nooit 
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Nooit heeft het Godendom het fterfelijk geflagt, 
Door zekre teekens , doen befeffen r 
Wat lot een menfeh op aard zou treffen f 
Eer hij zijn* loop ten einde bragt. 
Een al te trotfeh vernuft moog' naar 't aanftaande giflen r 
Maar *t blijft voor elk in duMtaniflèn. 

Hoe dikwerf zien wij, daar we in hoope op aardfeh geluk p 
In grootfeh vooruitzigt ons verblyden 9 
't Geval met onze wenfchen ftrijden t 
Hoe dikwerf zien we een' ftorm van druk 
Op r t onverwagtft bedaard , daar gunfttge oogcnblikken f 
Na rouw gevolgd , het hart verkwikken. 

~; Philanors zoon t waait Ge uit Uw vaderlijke ftad* 
Waart Ge uk Uw Gnoflus niet verdreven » 
Hoe weinig zoudt Ge in glorie leven? 
Dan dorde Uw roem gelijk een blad. 
Dan waart Ge een' Haan gelijk , die in zijn ftad beflotea 
Geen' lof van t ftrijden heeft genoten ( # ). 

Maar 

(+) Hoc vreemd bet Mj onze tfjdjgenoofen ook mooge voorkomen eenen faeM bij eene» 
Haan te booren vergelijken , was zulks niet neemd bij de Grieken. De groodten hunner 
digteren hebben gelijkeniflen van Oflen, Kalreren , Zwijnen en Ezels ontleend. De meefte 
dieren waren aan de eene of andere Godheid toegewijd , en dit zette dcrzelver nam» 
cene fooit van waaidfeheid en luifter bij. 
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Maar nu, te Olympia verwinnaar ia dat itiijdr» 
Alom beroemd door Uwc ebden, 
Vereeuwigt Gij der Nymftn Baden, 
Aan Held Alcides toegewijd (*). 
Nu kan in (treken, die U zelven tocbehooren. 
Geen woeft geweld Uw ruft verftooica. 

(*) De oude Fabelen leeien ons dat Herkulet, uit Spanje wederkeerende , en de 
Offen van Gtrjm met zich voerende , door Sicilië trok , zich in de nabuurfchap van 
Himera eenigen tijd ophield ; en dat Wnerv* den Nymfen bevel gaf om Baden uit de 
Aarde te doen voortkomen , ia welken de Held zich zoude kranen verluftigen. Deze 
bijzonderheid was te merkwaardig om tioitnt, daar bü van Himcta fprak, niet van de 
Baden der Nymftn te dom «preken, 
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